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Warnings and symbols used
The following warnings are used in the user manual, short manual and
on the packaging:

A

WARNING! This
symbol in combination
with the signal word
“Warning” marks a
medium-risk hazard that if
not prevented could result
in death or serious injury.

A

CAUTION! This symbol
in combination with the
signal word “Caution”
marks a low-risk hazard
that if not prevented
could result in minor or
moderate injury.

NOTE: This symbol in
combination with “Note”
provides additional useful
information.

Alternating current

Direct current

Hertz (supply frequency)

Watt

(SMPS) Switched-mode
power supply

Efficiency class 6

Enclosed safety
transformer

Do not use the power
adaptor if the pins of the
plug are damaged.

5aCa's

Polarity of d.c. power
connector

O] ¥ © =

Symbol for a Protection
Class Il product
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Protection against solid
1P20

more than 12.5 mm

objects with a diameter of

Use the product in dry
indoor spaces only.

i

[ Safety information
D Instructions for use

Nominal ambient
a temperature

CE mark indicates
conformity with relevant
EU directives applicable
for this product.

3

¢ 0 ™ Right/Off/Left

MANICURE & PEDICURE

SET

® Introduction

We congratulate you on the
purchase of your new product. You

have chosen a high quality product.

The instructions for use are part of
the product. They contain important
information concerning safety, use
and disposal. Before using the
product, please familiarise yourself
with all of the safety information
and instructions for use. Only use
the product as described and for
the specified applications. If you
pass the product on to anyone else,
please ensure that you also pass on
all the documentation with it.

=] %4 [
5

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

You can download and view this
and numerous other manuals at

www.lidl-service.com. By scanning
this QR code, you will be taken
straight to the Lidl service website
(www.lidl-service.com) where you
can open your instruction manual
by entering the article number
(IAN) 508825_2507 .
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® Intended use

This product is intended solely
for the care and maintenance of
fingernails, toenails and feet.

This product is only intended for
private household use, not for
commercial purposes.

The power adaptor is intended for
indoor use only.

The manufacturer accepts no
liability for damages caused by
improper use.

® Scope of delivery

After unpacking the product, check
if the delivery is complete and if

all parts are in good condition.
Remove all packaging materials
before use.

1 Main unit

1 Power adaptor

1 Sapphire cone

1 Felt cone

1 Coarse sapphire disc
1 Fine sapphire disc

1 Flame file

1 Cylindrical file

8 GB/CY

1 Sapphire callus remover
1 Storage bag
User manual

j—

@ Description of parts
(Fig. A)

l Attachment fitting

|2 | ® button (increase speed)
13| © button (reduce speed)
Z Main unit

5] Rotating direction indicator light
(red = right, green = left)
On/off/direction switch
DC socket

DC plug

Power adaptor

Storage bag

Sapphire callus remover
Cylindrical file

Flame file

Fine sapphire disc

Coarse sapphire disc

Felt cone

NHENENEEERENE

Sapphire cone



@® Technical data

Main unit

Rated voltage: 30V ===
Rated current: 0.25 A
Power consumption in off mode: |0.1 W

Power adaptor

Manufacturer’s name or trade
mark, commercial registration
number and address:

E-TEK Electronics Manufactory Co., LTD
91440300755667743W

101, Workshop 1, No. 5, Jingye Road,
Yanchuan Community, Yanluo Street,
Bao’an District, 518105 Shenzhen,
Guangdong, PEOPLE’'S REPUBLIC OF
CHINA

Model identifier: ZD12D300025EU
Input voltage: 100-240 V~
Input AC frequency: 50/60 Hz

Input current: 0.5A

Output voltage: 30V ===

Output current: 0.25A

Output power: 75W

Average active efficiency: 82 %

No-load power consumption:  [0.10 W

Protection class: 11/[0]
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Power adaptor

Ingress protection: IP20
Nominal ambient
temperature (t.): 40 °C

A Safety in-
structions
BEFORE USING THE
PRODUCT, FAMILIAR-
ISE YOURSELF WITH
ALL OF THE SAFETY
INFORMATION AND
INSTRUCTIONS FOR
USE!
WHEN PASSING
THIS PRODUCT ON
TO OTHERS, ALSO
INCLUDE ALL THE
DOCUMENTS!

In the case of damage
resulting from non-com-
pliance with these
operating instructions the

10 GB/CY

warranty claim becomes
invalid!

No liability is accepted
for consequential
damage! In the case
of material damage or
personal injury caused
by incorrect handling or
non-compliance with the
safety instructions, no
liability is accepted!
AWARNING! RISK
OF LOSS OF LIFE
OR ACCIDENT TO
INFANTS AND
CHILDREN!
Never leave children
unsupervised with




the packaging mate-
rial. The packaging
material represents a
danger of suffocation.
Children frequently
underestimate the
dangers. Always
keep children away
from the packaging
material.

This product can be
used by children
aged from 8 years
and above and
persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities
or lack of experience
and knowledge if
they have been given
supervision or instruc-
tion concerning use of
the product in a safe

way and understand
the hazards involved.
Cleaning and user
maintenance shall not
be made by children
without supervision.

® Children shall not

play with the product.

A WARNING! RISK

OF INJURY!

B Prior to use, check

the product for visible
external damage.

Do not operate the
product, if it has
been damaged or
dropped.

m All repairs must be

carried out by au-
thorised specialist
companies or by the
Customer Service
department. Improp-

GB/CY 11



er repairs can pose
significant risks to the
user. The warranty
claim will also be
invalidated.

B Extended use may
cause extreme
warming of the
skin. Therefore, take
frequent breaks.
Otherwise, there is a
risk of burns!

A WARNING! Keep
the product dry.

® Do not use the
product while bathing
or showering.

® Never touch the
product with wet or
moist hands.

= Always operate
the product with
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the supplied power
adaptor.

® Do not use the power
adaptor to charge
any other device.

A CAUTION! RISK
OF PROPERTY
DAMAGE!

B Defective compo-
nents must always be
replaced with original
replacement parts.
Compliance with safe-
ty requirements can
only be guaranteed if
original replacement
parts are used.

B Protect the product
from penetration by
moisture and liquids.

¥ Protect the product
against knocks,
dampness, dust,



chemicals, and ex-
treme temperatures.

® Keep the product
away from sources
of heat (e.g. ovens,
radiators).

® Never use the
product under

blankets, pillows, etfc.

B Do not store the
product where it
could fall into a bath
tub or wash basin.

B Never submerse the
product in water or
other liquids.

® No action is needed
from users to shift
the product between
50 and 60 Hz. The
product adapts itself
for both 50 and
60 Hz.

m After use: Always

remove the power
adaptor from the
socket-outlet. Never
pull on the connection
cord.

B The connection cord

of the power adaptor
cannot be replaced. If
the connection cord is
damaged, the pow-
er adaptor must be
disposed of.

Ensure that the drive
can always rotate
freely. Otherwise, the
product may overheat
and be damaged
beyond repair.

GB/CY 13



The power
‘ﬂ‘ adaptor is
intended for
indoor use
only.
To disconnect the
power supply to the
product, pull the
power adaptor from
the socket-outlet.
The socket-outlet that
is used must be easily
accessible so that the
power adaptor can
be quickly removed
from the socket-outlet
in the event of an
emergency.
In the event of a
malfunction (unusual
noises or smoke) or
during thunderstorms,
disconnect the power

14 GB/CY

adaptor from the
socket-outlet.

Never try to open the
housing of the power
adaptor - there is a
risk of electrocution.
To avoid damage
caused by unwanted
warming, do not
cover the power
adaptor.

Repairs to the product
during the warranty
period may only

be carried out by a
customer service de-
partment authorised
by the manufacturer.
Otherwise no addi-
tional warranty claims
can be considered for
subsequent damage.



@® Attachments

Sapphire callus

remover [11}:

For large-scale and rapid

removal of thick hardened skin

or calluses on the sole or heel

of your foot

1 Guide the sapphire callus
remover |11] over the parts
of the sole and heel to be
treated while exerting gentle
pressure.

Cylindrical file [12:

For grinding off thick toenail

surfaces and rough smoothing

of the surfaces

0 Always hold the cylinder
file (12| parallel to the nail
surface and apply light
pressure and circular
movements to remove the
excess growth.

Flame file [13]:

For freeing ingrown nails

1 Guide the flame file
carefully onto the treatment
area and cut away the
affected nail part.

Fine and coarse sapphire

disc[14][15]:

For filing and working the nails

[ Work the edge of the nail
using the fine and coarse
sapphire disc [14][15]. Since
only the inner disc rotates
and the outer edge does not
move, you can file your nails
accurately without damaging
your skin with the rapidly
rotating disc.

1 Always work from the outside
of the nail to the fip.

Felt cone :

For smoothing and polishing

nail edges after filing, and for

cleaning the nail surface

[l Use the felt cone [16] to
polish and smooth the edge
of the nail and to clean the
nail surface after grinding.
Always polish in a circular
motion and never let the felt
cone |16] stay in one place.

Sapphire cone [17]:

For removing dry skin,

hardened skin or calluses on

the soles and heels

[l Guide the sapphire cone
over the parts of the sole and
heel to be treated using a

GB/CY 15
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circular motion while exerting
gentle pressure. Do not

press too firmly, and always
guide the sapphire cone
carefully to the surface to be
treated. Apply a moisturising
cream after every treatment.

Before use

Only use the product with dry
hands.

Remove all parts from the
packaging.

Off mode

NOTE: To de-energise the
product disconnect the power
adaptor [9] from the socket
outlet.

The product enters off mode

automatically when:

— The power adaptor [9]is
connected to the mains
supply and the switch [6] s
set fo the O position.

The product returns to off mode

by sliding the switch [6]to O

position.

16 GB/CY

® Changing the
attachment

®
when it looks or feels worn.

1. Unplug the main unit |4 | each
time before you change the
attachment.

2. Pull the attachment out of the
main unit[4], if any.

3. Select an attachment (see
fig. A and the “Attachments”
chapter).

4. Push the attachment into the
main unit[4]. Make sure the

attachment is installed firmly.

® Operation

/\ WARNING! RISK OF
INJURY!
Excessively long or
intensive treatment can
also injure deeper layers
of skin.
Therefore, check the treatment
progress and results regularly.
Diabetics in particular are less
sensitive on their hands and
feet.

NOTE: Change the attachment



/\ WARNING! RISK OF o

BURNS DUE TO SEVERE
HEAT DEVELOPMENT!
While you are working, never
let the attachments remain in
one location. Friction leads to
increased heat generation and

may cause injuries. O

Always work with a circular
motion.

NOTES:
Set the speed fo the lowest
setting after you changed

0e

Always select the rotating
direction for treating the nails
in their direction of growth. If
possible, treat the nails from
the outside towards the inside
(to the nail tip). Otherwise, the
nails will split more easily.

If you feel that the nails could
crack during treatment, select
the other direction.

Find a wellit place to work.
There must be a socket-outlet in
close proximity.

. R 2. Insert the appropriate
the rotating direction or an .
attachment for your purpose in
altachment. the attachment fittin The
O If you have treated hardened oL

kin. aoply @ moisturisin attachment must sit securely.

skin, apply 9 Connect the DC plug | 8 to the

cream to the treated areas after
- DC socket[7].

completing the procedure. Plug the power adaptor [8] into

[ The attachments do not have as ghep P
. a socket-outlet.
much effect on softened skin. )
5. Switch on the product.
Therefore, do not carry out any e
. 6. Select the rotating direction:
pretreatment in a water bath

before using the product.

. Indicator Rotating
Switch 6] light direction
Slide the switch to the left. ( red right
Slide the switch to the right. ) green left
Slide the switch to the middle. O off off

GB/CY 17



@ NOTE: The indicator light

flashes when the highest
or lowest setting has been

O Always start the treatment at

the lowest setting and only
increase it when necessary.

reached.
Speed Press button
Increase speed Press ® |2 | button.
Reduce speed Press ©[3 | button.
7. Switch off the product: Slide the can penetrate the product. Dry

switch [6] o O position.
Disconnect the power
adaptor [9] from the socket-
outlet when you have finished
the treatment.

@ Cleaning and care

/\ WARNING! Risk of electrical

shock! Before cleaning:

Always disconnect the power
adaptor [9] from the socket-
outlet.

Do not use chemical,
aggressive or abrasive cleaning
agents. These can damage the
surface of the product.

Clean the main unit| 4 | and the
power adaptor [9] with a damp
cloth. For stubborn soiling use a
mild detergent on the cloth. En-
sure that no water or moisture

18 GB/CY

all parts thoroughly.

For hygienic reasons, we
recommend cleaning the
attachments with a clean cloth
or brush moistened with alcohol
after every use. Dry all parts
thoroughly.

® Storage

O

After you have cleaned the
product, put it back in the
storage bag [10].

Store the product in a dry and
clean location.




® Ordering accessories

You can order the following
replacement parts for this product:

Sapphire callus remover
Cylindrical file

Flame file

Fine sapphire disc
Coarse sapphire disc
Felt cone

NEEEEEE

Sapphire cone

Order replacement parts via our
website: www.optimex-shop.com

® Disposal

The packaging is made entirely of
recyclable materials, which you
may dispose of at local recycling

facilities.
N Observe the marking of
&)  the packaging materials

a for waste separation,

which are marked with
abbreviations (a) and
numbers (b) with
following meaning: 1-7:
plastics/20-22: paper
and fibreboard/80-98:

composite materials.

Product:
o  Contact your local refuse
= . .
%" disposal authority for
more details of how to
dispose of your worn-out

product.

To help protect the
environment, please
dispose of the product
properly when it has
reached the end of its

i

useful life and not in

the household waste.
Information on collection
points and their opening
hours can be obtained
from your local authority.

® Warranty

The product has been manufactured
to strict quality guidelines and
meticulously examined before
delivery. In the event of material

or manufacturing defects you have
legal rights against the retailer

of this product. Your legal rights

are not limited in any way by our
warranty detailed below.

The warranty for this product is
3 years from the date of purchase.
The warranty period begins on the

GB/CY 19



date of purchase. Keep the original
sales receipt in a safe location as
this document is required as proof
of purchase.

Any damage or defects already
present at the time of purchase must
be reported without delay after
unpacking the product.

Should the product show any fault
in materials or manufacture within
3 years from the date of purchase,
we will repair or replace it - at our
choice - free of charge to you. The
warranty period is not extended as
a result of a claim being granted.
This also applies to replaced and
repaired parts.

This warranty becomes void if the
product has been damaged, or
used or maintained improperly.

The warranty covers material

or manufacturing defects. This
warranty does not cover product
parts subject to normal wear and
tear, thus considered consumables
(e.g. batteries, rechargeable
batteries, tubes, cartridges), nor
damage to fragile parts, e.g.
switches or glass parts.

20 GB/CY

® Warranty claim
procedure

To ensure quick processing of
your claim, observe the following
instructions:

Make sure to have the original
sales receipt and the item number
(IAN 508825_2507 ) available as
proof of purchase.

You can find the item number on the
rating plate, an engraving on the
product, on the front page of the
instruction manual (bottom left), or
as a sticker on the rear or bottom of
the product.

If functional or other defects occur,
contact the service department
listed below either by telephone or
by e-mail.

Once the product has been
recorded as defective you can
return it free of charge to the service
address that will be provided to
you. Ensure to enclose the proof

of purchase (sales receipt) and a
short, written description outlining
the details of the defect and when

it occurred.



® Service

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657
E-Mail:  owim@lidl.co.uk

(@ Service Cyprus
Tel.: 8009 4241
E-Mail:  owim@Iidl.com.cy

AAA Serbian mark of conformity

C€
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Felhasznalt figyelmeztetd jelzések és

szimbdélumok

Ebben a haszndlati Gtmutatéban, a révid dtmutatéban és a
csomagoldson az aldbbi figyelmeztets jelzésekkel taldlkozhat:

A

FIGYELMEZTETES!

Ez a szimbdlum a
Figyelmeztetés” sz6
mellett kdzepes kockazati
tényezdre hivia fel a
figyelmet, melyet ha nem
kerilnek el, az silyos
sérilésekhez vagy akér
haldlesethez is vezethet.

A

VIGYAZAT! Ez a
szimbélum a ,Vigydzat”
sz6 mellett alacsony
kockdzati tényezdre hivija
fel a figyelmet, melyet
ha nem keriilnek el, az
kisebb vagy mérsékelt
sériilésekhez vezethet.

®

MEGJEGYZES:

Ez a szimbdélum a
+Megjegyzés” sz6 mellett
hasznos informdacidkra
hivia fel a figyelmet.

Véltéaram

Egyendram

Hz

Hertz (h&lozati
frekvencia)

Watt

-

(SMPS) Halézati

kapcsold

6. hatékonysdgi
besorolds

Zart biztonsdgi
transzformator

¥ =

Ha a dugdvillak sériltek,
ne haszndlja a hdlézati
csatlakozét.
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o>@<¢ Az egyendrami

csatlakozds polaritésa

D A ll. védelmi osztalyd

termék szimbdluma

12,5 mmnél nagyobb
&tméréji szilard targyak
elleni védelem

1P20

A terméket csak szdraz
helyiségekben, beltéren
haszndlja.

B Biztonsdgi utasitdsok
L] Kezelési utasitdsok

Névleges kdrnyezeti
@ hdmérséklet

A CE-jelzés azt jelzi,
hogy a termék megfelel
a ré vonatkozé EU
el8irasoknak.

q3

¢ 0 ™ Jobb/ki/bal

MANIKUR ES PEDIKUR
KESZLET

® Bevezetd

Gratuldlunk 0j termékének
vésarlésa alkalmabél. Ezzel

a dontésével vallalatunk

értékes terméke mellett dontott.

A haszndlati utasitds ezen

termék része. A biztonsdagra, a
haszndlatdra és a megsemmisitésre
vonatkozé fontos tudnivalékat
tartalmazza. A termék haszndlata
elétt ismerje meg az dsszes

24 HU

haszndlati és biztonsdgi tudnivalét.
A terméket csak a leirtak szerint

és a megadott felhaszndlési
terileteken alkalmazza. A termék
harmadik személy szdméra vald
tovdbbadésa esetén kézbesitse vele
annak a teljes dokumentdciojat is.
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PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Ez és szdmos mds haszndlati
Otmutaté letdlthetd és megtekinthetd

a www.lidl-service.com weboldalon.

A QRkédot beolvasva egyenesen
a Lidl szolgéltatési weboldaléra
(www.lidl-service.com) juthat, ahol
a cikkszam (IAN) 508825_2507
megaddsdaval megnyithatja
haszndlati Gtmutatéjat.

@® Rendeltetésszeri
hasznalat

A termék a kéz- és labkormok

dpoldsdra és kialakitdséra

haszndlhaté.

A termék kizarélag héztartdsi

haszndlatra alkalmas, iizleti célra

nem haszndlhaté.

A hélézati csatlakozé kizérélag
beltéri haszndlatra alkalmas.

A gyarté nem vdllal felel8sséget a
szakszer(Gtlen hasznélatbdl adédd
karokért.

® A csomagolas
tartalma

A termék kicsomagolésa utdn
ellenérizze a csomagolés
teljességét és az alkatrészek
megfelel8 allapotat. Haszndlat
elétt tavolitson el minden
csomagoléanyagot.

1 F8egység

1 Hélézati csatlakozd
1 Zafir kop

1 File kip

1 Durva zafir korong
1 Finom zafir korong
1 Lédngmard

1 Hengeres maré

1 Zafir bérkeményedés-csiszold
1 Tartétéska

1 Haszndlati dtmutaté

® Arészegységek
leirasa
(A &bra)

m Fejtarté

® gomb (a sebesség ndvelése)

HU 25



© gomb (a sebesség
csokkentése)

Féegység

Forgdsiranyt jelz8 fény
(piros =jobb, z&ld = bal)

[6] Be-/kikapcsold és iranyvailté
gomb

Halézati csatlakozé
Tartétaska

Zafir b8rkeményedés-csiszold
Hengeres maré

Langmard

Finom zafir korong

Durva zafir korong

NEERENEEN

7] Egyendramd aljzat Filc kop

8] Egyendrami csatlakozé Zafir kop

® Miszaki adatok

Féegység

Névleges fesziltség: 30V ===
Névleges dramer8sség: 0,25 A

Bemend teljesitmény kikapesolt dllapotban: [ 0,1 W

Haélézati csatlakozé

A gydrté neve vagy védjegye,
cégjegyzékszédma és cime:

E-TEK Electronics Manufactory Co., LTD
91440300755667743W

101, Workshop 1, No. 5, Jingye Road,
Yanchuan Community, Yanluo Street,
Bao'an District, 518105 Shenzhen,
Guangdong, PEOPLE’'S REPUBLIC OF
CHINA

Modellazonosité:

ZD12D300025EU

Bemen§ fesziiltség:

100-240 V~

26 HU




Halézati csatlakozé

Bemend valtédram

frekvencidja: 50/60 Hz

Bemend dramerdsség: 0,5A

Kimend fesziltség: 30V ===

Kimend dramer8sség: 0,25 A

Kimend teljesitmény: 75 W

Aktiv izemmédban mért

4tlagos hatésfok: 82 %

Uresjardsi izemmédban mért

energiafogyasztds: 0,10W

Védelmi osztaly: [¥/[=1

IP védelmi osztdly: IP20

Névleges kdrnyezeti

h&mérséklet (t,): 40 °C

Biztonsdgi HA A TERMEKET

A\ ey TOVABBADIA, ADJA
A TERMEK HASZ. MELLE EZEKET A
NALATA ELOTT DOKUMENTUMOKAT

IS!

ISMERKEDJEN MEG
MINDEN BIZTON-
SAGI ES KEZELESI
UTASITASSAL!

A jelen hasznélati Gtmu-
tatéban leirtak figyelmen
kivil hagydsébél adédé
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kdrok esetén a garancia
érvényét vesztil

A kdvetkezményes
kérokért nem véllalunk
felelssséget! A szaksze-
ritlen haszndlat vagy

a biztonsdgi utasitdsok
figyelmen kivil hagydsa
miatti anyagi kdrokért
és személyi sérilé-
sekért nem vdllalunk
felel8sséget!

AFIGYELMEZTE-
TES! ELET- ES
BALESETVESZELY
CSECSEMOKRE ES
GYERMEKEKRE
NEZVE!

Ne hagyja a

gyermekeket a cso-
magoléanyagokkal
feligyelet nélkil. A
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csomagoléanyagok
fulladdst okozhatnak.
A gyermekek gyakran
aldbecsilik az

ezzel kapcsolatos
veszélyeket. Tartsa a
csomagoléanyagokat
gyermekektd| tévol.
A terméket akkor
hasznélhatidk 8 éves
és afeletti gyermekek,
csokkent testi, érzék-
szervi vagy szellemi
képességd, valamint
megfeleld tapaszta-
lattal és tuddssal nem
rendelkez8 szemé-
lyek, ha szédmukra fel-
Ugyeletet biztositanak
vagy ha utasitdsokat
kapnak a termék
biztonsdgos haszné-
latéval kapesolatban



és megértik az azzal
jaré veszélyeket.
A tisztitdst és a fel-
hasznéléi karbantar-
tast nem végezhetik
gyermekek feligyelet
nélkal.

® Gyermekek nem
jatszhatnak a
termékkel.

/A FIGYELMEZTETES!
SERULESVESZELY!

B Haszndlat el8tt
ellendrizze, hogy a
terméken nincsenek-e
kiilss, lathatd sériilé-
sek. Tilos a terméket
uzembe helyezni, ha
sérilt vagy leesett.

B A termék javitdsi
munkdit arra jogosult
szakszerviz, vagy
az igyfélszolgélat

végezheti el. A szak-
szer(tlen javitdsok a
hasznélé szadmara
jelent8s veszélyeket
jelenthetnek. Emellett
a j6téllés is érvényét
veszti.

Hosszabb idej(
hasznélat esetén

a bérén erés
felmelegedést
tapasztalhat. Emiatt
érdemes szineteket
beiktatni. Ellenkez8
esetben égési sérilés
veszélye dll fenn!

AFIGYELMEZTETES!

Tartsa a terméket
szdrazon.

® Ne haszndlja a

terméket firdés vagy
zuhanyozds kézben.
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B Soha ne érjen
a termékhez
csatlakozdhoz vizes,
nedves kézzel.

® A terméket kizarélag
a mellékelt halézati
csatlakozdéval
hasznélja.

B A hdlézati csatlakozét
ne haszndlja
mds késziilékek
feltoltésére.

AVIGYAZAT!
ANYAGI KAROK
VESZELYE!

B A hibds alkatrészeket
mindig eredeti pétal-
katrészekre cserélje.
Csak ezek az alkatré-
szek felelnek meg a
biztonsdgi kévetelmé-
nyeknek.
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m Ugyelien arra, hogy
a termék belsejébe ne
jusson viz vagy mds
folyadékok.

® Ovija a terméket az
Ut8désektdl, nedves-
ségtél, portdl, vegyi
anyagoktdl és szél-
séséges h8mérsékleti
viszonyoktdl.

W Tartsa a terméket
hé&forrasoktdl (pl. si-
t8ktdl, fGtétestektdl)
tavol.

® A terméket soha ne
haszndlja takardkon,
pdarndkon stb.

® Ne térolja a
terméket olyan
helyen, ahonnan az
firdékadba vagy
mosddkagyléba
eshet.



B A terméket soha ne

meritse vizbe vagy
egyéb folyadékba.

A termék
étéllitésdhoz 50 vagy
60 Hz értékre a
felhasznalé részérsl
semmilyen mivelet
nem szikséges. A
termék automatikusan
all &t 50, illetve

60 Hzre.

Haszndlat utdn:
Mindig a a hélézati
csatlakozdt hizza

ki a konnektorbdl.
Soha ne a
csatlakozdkdbelnél
fogva hizza.

A hélézati csatlakozé
kdbele nem cserél-
hetd. Ha a csatlako-
z6kdbel megséril, a

halézati csatlakozot
le kell cserélni.

m Ugyelien arra, hogy
a hajtéegység min-
dig szabadon tudjon
forogni. Kilénben a
termék megsérilhet,
és javithatatlanul
kdrosodhat.

u A halézati
ﬁ‘ csatlakozd

kizarélag
beltéri haszna-
latra alkalmas.

B A termék
aramellatésénak
megszakitdséhoz
hizza ki a halézati
csatlakozét a
konnektorbdl.

B A haszndlt
konnektornak
kénnyen
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hozzaférhetének

kell lennie, hogy
vészhelyzet esetén a
halézati csatlakozét
konnyen ki lehessen
hidzni a konnektorbdl.
Esetleges zavarok
(szokatlan zajok vagy
fist), illetve vihar
esetén hizza ki a
halézati csatlakozét a
konnektorbdl.

Ne nyissa fel a halé-
zati csatlakozd boritd-
sat, mert az dramités
veszélyével jdr.

Az akaratlan
felmelegedéssel jaré
sérilés elkeriilése
érdekében ne

takarja le a hdlézati
csatlakozét.
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® A termék javitdsdt a

iotéllési idészak alatt
csak a gydrté dltal
felhatalmazott tgyfél-
szolgdlat végezheti
el, ellenkez8 esetben
utdlagos kdrosodds
esetén j6tdlldasi igény
mdr nem érvényesit-
hetd.

® Fejek

Zafir bérkeményedés-
csiszolé [11]:
A talpon és a sarkon 1év3
elszarusodott bér vagy
nagyobb bérkeményedések
nagy terileten térténd, gyors
eltavolitasara
[ Vezesse ré a zafir
bérkeményedés-csiszoldt
enyhe nyomdssal a talp vagy
a sarok érinfett részeire.
Hengeres maré [12):
A labkérmék megvastagodott
felleteinek lecsiszoldsdra,
valamint a feliletek durva
lesimitdsdra



1 A hengeres marét
tartsa mindig a kérém
feliletére parhuzamosan,
és csiszolja le a feliletet
enyhe nyomdssal, kérkdrds
mozdulatokkal.

Langmaré [13]:

A benétt kdrmok fellazitésahoz

[1Vezesse rd a langmarét
Svatosan a kezelendd helyre,
maid tdvolitsa el az érintett
kérémdarabokat.

Finom és durva zafir

korong [15]:

A kérmék reszeléséhez és

alakitdsdhoz

O A finom és durva zafir
korong segitségével
formalhatia a kérém széleit.
Mivel csak a belsd korong
forog, a kiilsé perem pedig
nem mozog, a gyorsan
forgé koronggal pontosan
reszelheti a kdrmoket anélkil,
hogy megsértené a bért.

O Mindig a kérém kilsé
oldalérél kezdve haladjon a
kérémesdcs felé.

Filc kop [16]:

A kérémszélek simitasahoz

és polirozdsdhoz reszelés

utdn, valamint a kéromfelilet

tisztitdsahoz

O A file kop [16] segitségével
polirozhatja és simithatja
a kérém széleit, valamint
csiszolds utdn megtisztithatja
vele a kérom feliletét. A
polirozdst mindig kérkérés
mozdulatokkal végezze, és
soha ne fartsa a filc kipot
egy helyen.

Zafir kop [17)

A széraz és az elszarusodott

bér vagy bérkeményedések

eltavolitdséhoz a talprél és a

sarokrél

[ Vezesse ré a zafir kipot
korksrds mozdulatokkal,
enyhe nyomdssal a talp és
a sarok érinfett részeire.
Ne gyakoroljon tdl nagy
nyomdst, és mindig évatosan
kézelitse meg a zafir kipot
a megmunkdlandé
felilethez. Minden kezelés
utén kenjen fel hidratdlé
hatdst krémet.
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Haszndlat el6tt

A terméket csak szdraz kézzel
kezelje.

Vegye ki a termék minden
alkatrészét a csomagoldsbdl.

Kikapcsolt allapot
MEGJEGYZES: A termék

dramtalanitdsdhoz hizza ki

a hélézati csatlakozét [9] a

konnektorbdl.

A termék automatikusan

kikapcsolt dllapotba valt,

amikor:

— A hélézati csatlakozé [9]
csatlakozik az
Gramellétéshoz, és a

kapcsolé [6] 0 dllésban van.

A termék akkor all vissza
kikapcsolt dllapotba, ha a
kapesolét [6] 0 dllésba toljk.

A fejek cseréje
MEGJEGYZES: Ha a fej

ranézésre vagy érintésre
kopottnak tinik, cserélje ki.

A fejek cseréje elétt mindig
vélassza le a f8egységet |4 | a
hdélézati aramrdl.

Hozza ki a fejet (ha van rajta)

a f8egységbdl [4]

34 HU

3. Vdlasszon ki egy fejet

(lasd az A &brdt és a

JFejek” c. szakaszt).

Tolja be a fejet a féegységbe
[4]. Ellenérizze, hogy a fej

szorosan berdgzilt-e.

® Kezelés
/\ FIGYELMEZTETES!

SERULESVESZELY!

Ha a kezelés 16l hosszo
és intenziv, a bér
mélyebb rétegei is
kéarosodhatnak.

Emiatt folyamatosan ellendrizze
a kezelés eredményét.
Kilnésen a cukorbetegek
kezei és labai kevésbé
érzékenyek.

/\ FIGYELMEZTETES! EGESI

SERULES KOCKAZATA

AZ EROS FELMELEGEDES
MIATT!

Munka kézben soha ne tartsa a
fejeket egy helyen. A sorlédas
fokozott hétermeléshez vezet,
és sériléseket okozhat.

Mindig kérkérés mozdulatokkal
dolgozzon.



@ MEGJEGYZESEK:

O A forgdsirény megvdltoztatdsa

vagy a fej cseréje utdn dllitsa a
sebességet a legalacsonyabb
fokozatra.

B&rkeményedések kezelése
utén kenje be hidratalé hatdso
krémmel az érintett terileteket.

O Afejek atézott b8ron csak

csdkkent hatdst fejtenek ki.
Ezért a termék haszndlata elstt
ne végezzen vizes dztatdst.

O A forgdsiranyt mindig

0gy vdlassza meg, hogy

a kdrmadksn a névekedés
irény&ban tudjon dolgozni. A
kérmakon lehetéleg kiviilrél
befelé (a kérém csicsa

fel¢) dolgozzon. Ellenkezé

esetben a kérmék kénnyebben
letéredeznek.

Ha gy érzi, hogy a kérém

a kezelés sordn elszakadhat,
vdltson forgdsirdnyt.

A munkdt jél megvildgitott
helyen végezze. A konnektor
mindig legyen a kdzvetlen
kézelében.

Mindig az adott célnak
megfeleld fejet helyezze be a
fejtartéba [1]. A fejnek erdsen
a helyén kell régzilnie.

Dugja be az egyendramd
csatlakozét | 8 | az egyendrami
alizatba [7].

Csatlakoztassa a hélézati
csatlakozét[9] egy megfelels
konnektorba.

Kapcsolja be a terméket.
Allitsa be a forgdsiranyt:

Kapcsolé [6] Jelzéfény Forgdsirany
Tolja a kapcsolét balra. (ol piros jobb
Tolja a kapcsolét jobbra. hp) zéld bal

Tolja a kapcsolét kézépre. (0] ki ki

@ MEGJEGYZES: A
jelzéfény | 5 | villog, amint elérte
a legalacsonyabb vagy a
legmagasabb bedllitast.

O A munkdt mindig a
legalacsonyabb bedllitéssal
kezdje, és azt csak akkor
névelie, ha szitkséges.
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Sebesség

Gombnyomas

A sebesség ndvelése

Nyomja meg a ® gombot

A sebesség csokkentése

Nyomja meg a & gombot

7. Atermék kikapcsoldsa: Tolja a

8.

kapcsolét [6] a O dllésba.

Ha befejezte a kezelést, hizza
ki az a hélézati csatlakozét [9]
a konnektorbdl.

@ Tisztitas és apolas
/\ FIGYELMEZTETES!

Aramitésveszély!
Tisztitas elétt: Mindig hizza
ki a hdlézati csatlakozst [9] a
konnektorbdl.

Ne haszndljon kémiai,

durva vagy surolé hatdso
tisztitdszereket. Ezek kart
tehetnek a termék feliletében.
Tisztitsa meg a féegységet
és a halézati csatlakozét

egy enyhén nedves ruhdval.
Makacs szennyez8dések
esetén a ruhdra némi lagy
tisztitdszert is tehet. Ugyeljen
arra, hogy a termék belsejébe
ne jusson viz vagy nedvesség.
Térélje a termék minden részét
alaposan szdrazra.
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O

|

O

Higiéniai okokbdl javasoljuk,
hogy a fejeket minden
haszndlat utdn tisztitsa meg egy
alkohollal megnedvesitett ruha/
kefe segitségével. Torélie a
termék minden részét alaposan
szdrazra.

Tarolas

A termék tisztitdsa utdn tegye
be azt a tartétéskdjéba [10].

A terméket térolja szdraz, tiszta
helyen.

Alkatrészek
rendelése

A termékhez az aldbbi

pétalkatrészeket rendelheti meg:

- |

NEENEN

Zafir b8rkeményedés-csiszolé
Hengeres maré

Ldngmard

Finom zafir korong

Durva zafir korong

Filc kdp

Zafir kép



A pétalkatrészeket
weboldalunkon rendelheti meg:
www.optimex-shop.com cimen

® Mentesités

A csomagolds kérnyezetbarat
anyagokbd| késziilt, amelyeket a
helyi Gjrahasznosité helyeken adhat
le értalmatlanitds céligbdl.

L)  vegye figyelembe a
csomagoléanyagon
taldlhaté jelzéseket. Ezek

,b\ A hulladék elkiilonitéséhez
a

réviditéseket (a) és
szdmokat (b)
tartalmaznak a kévetkezd
jelentéssel: 1-7:
m{anyagok/20-22:
papir és karton/80-98:
kétéanyagok.

Termék:
o  Akiszolgdlt termék
= Y s
%" megsemmisitési
lehet8ségeiré|
lakéhelye illetékes
dnkormdnyzatandl
téjékozédhat.

A kérnyezete érdekében,
ne dobja a kiszolgdlt
terméket a haztartdsi

i

szemétbe, hanem

adja le szakszer(
artalmatlanitésra. A
gy(itshelyekrél és azok
nyitvatartési idejérél az
illetékes dnkormdnyzatndl
téjékozodhat.

® Garancia

A terméket gondosan, szigord
min8ségi el8irdsok betartdsaval
gydrtottuk, és a szdllitas elétt
gondosan ellendriztik. Anyag-
vagy gydrtdsi hibak esetén a
termék eladdjéval szemben
torvényes jogok illetik meg. Az On
térvényes jogait az dltalunk aldbb
meghatdrozott garancia semmilyen
médon nem korlatozza.

Erre a termékre 3 év garancidt
adunk a vésarlas datumatdl
szdmitva. A garancia idé a vasarlas
datumdval kezdédik. Biztonsagos
helyen 8rizze meg az eredeti
vasdrléi bizonylatot, mert ez a
dokumentum szikséges a vasarlas
bizonyitasdhoz.

A vésérlaskor fenndllé karokat

és hidnyossdagokat a termék
kicsomagoldsa utdn haladéktalanul
jelezze.

HU 37



Ha ezen a terméken a vasarléstdl
szdmitott 3 éven belil anyag- vagy
gydrtdsi hibat észlel, valasztasunk
szerint ingyenesen megjavitjuk vagy
kicseréljik a terméket. A garancia
id8 nem hosszabbodik meg a
helyette nytijtott szavatossdgi igény
dltal. Ez a kicserélt vagy javitott
alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszinik, ha a
terméket megrongdltak, ill. nem
szakszer(en kezelték vagy végezték
a karbantartdst.

A garancia az anyag- és
gyartdsi hibdkra vonatkozik.

Ez a garancia nem terjed ki
azokra a termékalkatrészekre,
amelyek normdl kopdsnak
vannak kitéve, és ezért gyorsan
kopé alkatrésznek mindsiilnek
(pl. elemekre, akkumuldtorokra,
téml8kre, tintapatronokra), illetve
a térékeny alkatrészek sériilésére,
pl. kapcsolékra vagy iiveg
alkatrészekre.

® Garancidlis igyek
lebonyolitasa

Ugyének gyors elintézhetésége
céliabdl, kérjik kévesse az aldbbi
Otmutatdst:
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Kérjik, kérdések esetére készitse el
a pénztdrblokkot és a cikkszamot
(IAN 508825_2507 ) a vésarlés

tényének az igazoldsdra.

Kéjik, hogy a cikkszamot olvassa le
a tipustablardl, a gravirozdsbdl, az

Utmutats cimoldalérél (balra lent),

illetve a hatoldalon, vagy a termék

aljan talélhaté matricardl.

Amennyiben mksdési hibdk,

vagy egyéb hidnyossag lépne fel,
elészéris vegye fel a kapcsolatot

a kévetkez8kben megnevezett
szervizek egyikével telefonon, vagy
e-mailen.

A hibdsnak itélt terméket ezutdn a
vasarlést igazolé blokk, valamint

a hiba leirdsanak és keletkezési
idejének mellékelésével dijmentesen
postazhatia az Onnel kézslt
szervizcimre.

® Szerviz

HY Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021225
owim@lidl.hu

E-mail:

AAA Szerb megfelelségi jelzés

q3



Uporabljena opozorila in simboli ...... .. .. Stran
Uvod. ... ... ... ... Stran
Namenska uporaba. .. ... Stran
Obsegdobave........... .. .. Stran
Opisdelov. ... Stran
Tehniéni podatki. . ........... ... Stran
Varnostninapotki .......................... .. Stran
Nastavki............. ... ... Stran
Priprava izdelka za uporabo ........... . ... Stran
Izkloplieno stanje . . ... ... Stran
Menjava nastavkov . ... oL Stran
Uporaba ... .. ... ... Stran
Ciséenjeinnega.............................. Stran
Shranjevanje .................................. Stran
Narocanje pribora........................ . ... Stran
Odstranjevanje ............................... Stran
Garancijskilist ................................ Stran
Postopek pri uveljavljanju garancije. . ................. Stran
Servis.............. Stran

Sl

40
41
42
42
42
43
44
48

50
50
50

50
52
52
52
53

54
56

57

39



Uporabljena opozorila in simboli

V teh navodilih za uporabo, kratkih navodilih in na pakiranju se

uporabljajo naslednja opozorila:

A

OPOZORILO! Ta
simbol z opozorilno
besedo »Opozorilo«
oznaduje nevarnost s
srednje visoko stopnjo
tvegania, ki lahko v
primeru neupostevanja
opozorila povzroéi hudo
poskodbo ali celo smrt.

PREVIDNO! Ta simbol
z opozorilno besedo
»Previdno« oznaduje
nevarnost z nizko stopnjo
tvegania, ki lahko v
primeru neupostevanja
nevarnosti povzroci
majhno ali srednje hudo

poskodbo.

®

OPOMBA: Ta simbol
s signalno besedo
»Opomba« nudi
nadaljnje koristne
informacije.

Izmeniéni tok

Enosmerni tok

Hz

Hertz (omrezna
frekvenca)

Vat

®_

(SMPS) Stikalni

napaijalnik

Razred ucinkovitosti 6

Zaprt varnostni
transformator

Napaijalnika ne
uporabljajte, &e so zatici
vti¢a poskodovani.
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o@< Polariteta priklju¢ka za

enosmerni tok

Simbol za izdelek

zaditnega razreda ||

Za¥¢ita pred trdimi
predmeti s premerom ve&

kot 12,5 mm

1P20

Izdelek uporabljajte
le v zaprtih notranjih
prostorih.

Varnostni napotki

| | Navodila za ravnanje

Nazivna temperatura
@ okolice

Znak CE potriuje
skladnost z direktivami

q3

EU, ki veliajo za izdelek.

¢ 0 ™ Desno/izklop/levo

KOMPLET ZA
MANIKURO IN
PEDIKURO

® Uvod

Iskrene Zestitke ob nakupu vasega
novega izdelka. Odlogili ste se

za zelo kakovosten izdelek. To
navodilo za uporabo je sestavni del
tega izdelka. Vsebuje pomembna
navodila za varnost, uporabo in
odstranitev. Preden za&nete izdelek
uporabljati, se seznanite z vsemi
navodili za uporabo in varnostnimi
napotki. Izdelek uporabljajte samo
tako, kot je opisano, in samo za
navedena podrodja uporabe.

Ce izdelek odstopite novemu
lastniku, mu zraven izrodite tudi vse
dokumente.

[=] %4 =]
5

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Prenesete in ogledate si lahko ta
priroénik in $tevilne
druge s spletnega mesta
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www.lidl-service.com. S skeniranjem
te kode QR se neposredno

odpre spletno mesto Lidl service
(www.lidl-service.com), na

katerem lahko odprete navodila za
uporabo z vnosom 3tevilke izdelka

(IAN) 508825_2507 .

® Namenska uporaba

Ta izdelek je namenjen samo negi
in obdelavi nohtov na rokah, nogah
in stopalih.

Izdelek je namenjen uporabi v
zasebnih gospodinistvih in ne v
komercialne namene.

Napaijalnik je primeren samo za
uporabo zaprtih prostorih.

Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za $kodo, nastalo
zaradi nepravilne uporabe.

® Obseg dobave

Po odstranitvi embalaze izdelka
preverite, ali je dobava popolna in
da so vsi deli v dobrem stanju. Pred
uporabo odstranite ves embalazni
material.

1 Glavna enota
1 Napaijalnik
1 Sdofirni stozec
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StoZec iz filca

Grobi safirni kolut

Fini safirni kolut
Konicasti rezkar

Valini rezkar

Safirni brus za trdo kozo
Torba za shranjevanje
Navodila za uporabo

Opis delov

Sl A)

Drzalo nastavkov

Tipka ® (pove&anie hitrosti)
Tipka ® (zmanij3anije hitrosti)
Glavna enota

Kontrolna lu¢ka smeri vrtenja
(rde¢a = desno, zelena = levo)
Stikalo za vklop/izklop/smer
Vtiénica DC

Vti¢ DC

Napajalnik

Torba za shranjevanje

Safirni brus za trdo koZzo
Valini rezkar

Koni¢asti rezkar

Fini safirni kolut

Grobi safirni kolut

Stozec iz filca

Safirni stozec



@ Tehnicni podatki

Glavna enota

Nazivna napetost: 30V ===
Nazivni tok: 0,25 A
Poraba energije v izkloplienem stanju: | 0,1 W

Napajalnik

Naziv proizvajalca ali
blagovna znamka, stevilka
vpisa v register gospodarskih
druzb in naslov:

E-TEK Electronics Manufactory Co., LTD
91440300755667743W

101, Workshop 1, No. 5, Jingye Road,
Yanchuan Community, Yanluo Street,
Bao’an District, 518105 Shenzhen,
Guangdong, PEOPLE’'S REPUBLIC OF
CHINA

Identifikacijska oznaka

modela: ZD12D300025EU
Vhodna napetost: 100-240 V~
Frekvenca vhodne izmeni¢ne

napetosti: 50/60 Hz

Vhodni tok: 0,5A

Izhodna napetost: 30V ==

|zhodni tok: 0,25 A

|Izhodna moé: 7,5 W

Povpreéni izkoristek v aktivnem

stanju: 82 %
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Napajalnik

Poraba energije v stanju brez

obremenitve: 0,10 W

Zascitni razred: /0]

IP zascita: IP20

Nazivna temperatura

okolice (t,): 40 °C
Varnostni Ne prevzemamo odgo-
napotki vornosti za poslediéno

PRED PRVO UPORABO
IZDELKA SE SEZNANI-
TE Z VSEMI NAPOTKI
ZA VARNOST IN
UPORABO!

CE IZDELEK

PREDATE DRUGIM,
PRILOZITE TUDI VSE
DOKUMENTE!

V primeru poskodb
zaradi neupostevanja
teh navodil za uporabo
se garancija iznicil
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skodo! V primeru
premozenjske skode ali
telesne poskodbe zaradi
nepravilne uporabe ali
neupostevanija varnost-
nih napotkov, ne prevze-
mamo odgovornostil

A OPOZORILO!
NEVARNOST
SMRTI IN NESREC
ZA DOJENCKE IN
OTROKE!

Otrok ne pustite
nenadzorovanih z




embalaznim mate-
rialom. Embalazni
material predstavlja
nevarnost zadusitve.
Ofroci pogosto
podcenijujejo
povezane nevarnosti.
Otrokom nikoli ne
dovolite zadrZevanja
v bliZini embalaznega
materiala.

Ta izdelek lahko
uporabljajo otroci
od 8 leta in osebe z
omejenimi fizi¢nimi,
Cutilnimi ali misel-
nimi sposobnostmi
oziroma pomaniklji-
vimi izkugnjami in/
ali znanjem uporo-
bljajo samo, &e so
bili pouéeni o varni
uporabi izdelka in

razumejo nevarnosti,
do katerih lahko pride
pri taki uporabi.
Otroci brez nadzora
naprave ne smejo
Cistiti ali vzdrZevati.
Ofroci se ne smejo
igrati z izdelkom.

/A OPOZORILO!

NEVARNOST TE-
LESNIH POSKODB!
Pred uporabo skrbno
preglejte izdelek, ¢e
obstajajo zunanije,
vidne poskodbe. Ne
uporabljajte posko-
dovanega izdelka, ali
izdelka, ki je padel.
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® Popravila izdelka
smejo izvajati samo
poobla3éena spe-
cializirana podjetja
ali servisna sluzba.
Zaradi nestrokovnih
popravil lahko pride
do nastanka znatne
nevarnosti za uporab-
nika. S tem se garan-
cija razveljavi.

Ce napravo
uporabljate dlje
¢asa, lahko na kozi
povzroci mocno
toplote. Zato
vzemite premore. V
nasprotnem primeru
obstaja nevarnost
opeklin!

A OPOZORILO!

|zdelek naj bo vedno
suh.
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|zdelka ne
uporabljajte med
kopanjem ali prho.
|zdelka se nikoli ne
dotikajte z mokrimi ali
vlaznimi rokami.
|zdelek uporabljajte
samo s priloZenim
napajalnikom.

Ne uporabljajte
napajalnika za
polnjenje drugih
naprav.

A PREVIDNO!

NEVARNOST
GMOTNE SKODE!
Pokvarjene dele lahko
zamenjate samo z ori-
ginalnimi nadomestni-
mi deli. Samo s temi
deli je so izpolnjene
varnostne zahteve.



B |zdelek zas¢&itite pred
vdorom vlage in
tekodin.

|zdelek zaicitite pred
udarci, vlago, pra-
hom, kemikalijami in
ekstremnimi tempera-
turami.

|zdelek hranite stran
od virov toplote

(npr. pedi, radiatorji).

|zdelka nikoli ne
uporabljajte pod
odejami, blazinami
itd.

|zdelka ne hranite
na mestu, kjer bi
lahko padel v kad ali
umivalnik.

|zdelka nikoli ne
potapljajte v vodo ali
druge tekocine.

B Za nastavitev izdelka

na 50 ali 60 Hz
niso potrebni nobeni
ukrepi uporabnika.
|zdelek se samodejno
prilagodi na 50 ali
60 Hz.

Po uporabi:
Napajalnik vedno
izvlecite iz vti¢nice.
Nikoli ne vlecite za
prikljuéni kabel.
Prikljuénega ka-

bla napajalnika ni
mogoce zamenijati.
Ce je priklju¢ni kabel
poskodovan, morate
napajalnik odstraniti.
Prepri¢ajte se, da se
pogon lahko vedno
prosto vrti. V nasprot-
nem primeru se bo
izdelek pregrel in
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nepopravljivo posko-
doval.
Napajalnik je
ﬂ primeren samo
za uporabo
zaprtih
prostorih.
Ce zelite izklopiti
napajanje izdelka,
izklju¢ite napajalnik iz
vticnice.
Uporabljena vti¢nica
mora biti zlahka
dostopna, da lahko
napajalnik v nevarni
situaciji hitro izvledete
iz vticnice.
V primeru motenj
v delovaniju
(nenavaden zvok
ali razvoj dima) in
v primeru nevihte
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izvlecite napajalnik iz
vticnice.

Ne odpirajte ohisja
napajalnika; obst-
aja nevarnost
elektri¢nega udara.
Ne pokrivajte
napajalnika, da se
izognete poskodbam
zaradi prekomernega
segrevanja.

|zdelek lahko v
garancijskem obdob-
ju popravlja samo
poobla3éeni preds-
tavnik servisne sluzbe
proizvajalca, sicer
garancija ne velja ved
za kasnej$o $kodo.

Nastavki

Safirni brus za trdo kozo
Za hitro in obsezno
odstranjevanje debele trde



koze ali velikih Zuljev na

podplatih in petah

0 Z rahlim pritiskom vodite
safirni brus za trdo kozo
po predelih, ki jih Zelite
obdelati na podplatu ali peti.

— Valjni rezkar [12}:

Za brugenje porjavelih povrin

nohtov, kot tudi za grobo

glajenje povrsin

[ Valini rezkar |12] drZite vedno
vzporedno s povriino nohta
in povrsino brusite z rahlim
pritiskom in kroZnimi gibi.

Koniéasti rezkar :

Za zrahljanje vraséenih nohtov

[ Konicasti rezkar |13 previdno
primaknite na obmogje, ki ga
zelite obdelati, in odstranite
prizadete dele nohta.

Fini in grobi safirni kolut

[15):

Za pilienje in obdelavo nohtov

1S finim in grobim safirnim
kolutom obdelajte
robove nohta. Ker se vrti
samo notranii disk, zunanji
rob pa se ne premika, lahko
nohte natanéno pilite, ne da

bi pri tem poskodovali koze s
hitro vrtecim se diskom.

[1Vedno delajte od zunanje
strani nohta do konice.

Stozec iz filca [16):

Za glajenie in poliranje roba

nohta po pilienju ter za &iséenje

povriine nohta

'S stozcem iz filca
polirajte in zgladite rob
nohta fer ocistite povriino
nohta po bru3eniju. Vedno
polirajte s kroznimi gibi in
nikoli ne zadrZujte stozca iz
filca [16] na enem mestu.

Safirni stozec[17]:

Za odstranjevanie suhe koze,

trde kozZe in zuliev na podplatih

in petah

01 Z rahlim pritiskom safirni
stozec |17| premikaijte s
kroZnimi gibi po predelih,
ki jih Zelite obdelati na
podplatu in peti. Ne
pritiskajte preve¢ in vedno
previdno usmerjaijte safimi
stoZec [17] proti povrini, ki
jo Zelite obdelati. Po vsaki
obdelavi nanesite vlazilno
kremo.
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Priprava izdelka za
uporabo

Izdelka ne uporabljajte z
mokrimi rokami.
Vzemite vse dele iz embalaZe.

Izklopljeno stanje
OPOMBA: Za izklop izdelka

iz elekiriénega omrezjq,

izvlecite napajalnik [9] iz

vticnice.

Izdelek se samodejno izklopi v

naslednjem primeru:

— Napaijalnik [9] je prikljucen
na omrezno napajanije in
stikalo [6] je nastavljeno v
polozaj 0.

Izdelek vrnete v izkloplieno

stanie, tako da stikalo [6]

premaknete v poloZzaj O.

Menjava nastavkov

OPOMBA: Zamenijajte
nastavek, &e je videti ali se vam
zdi obrabljen.

Pred zamenjavo nastavka
vedno odklopite glavno enoto
iz napajanja.

Izvlecite nastavek, e obstaja,

iz glavne enote [4].
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Izberite nastavek (glejte sl. A in
poglavije »Nastavkic).

Potisnite nastavek v glavno
enoto . Prepriaijte se, da je

nastavek varno nameséen.

® Uporaba
/\ OPOZORILO!

NEVARNOST TELESNIH
POSKODB!

Ce je obdelava predolga
in intenzivna, se lahko
poskodujejo tudi globlje
plasti koze.

Zato morate redno preverjati
rezultate obdelave. Zlasti
diabetiki so manj ob&utljivi na
roke in noge.

/A OPOZORILO!

NEVARNOST OPEKLIN
ZARADI MOCNEGA
RAZVOJA TOPLOTE!

Nikoli ne pustite, da nastavki
med delom stojijo na enem
mestu. Zaradi trenja to vodi do
povecanega nastajanja toplote
in lahko povzrogi poskodbe.



Vedno delajte s kroznimi gibi.

OPOMBA:

Po spremembi smeri vrtenja ali

0e

zamenijavi nastavka nastavite
hitrost na najnizjo raven.

0 Ce ste obdelovali trdo koo, po
obdelavi na prizadeta mesta
nanesite vlazZilno kremo.

O Nastavki so manj ucinkoviti na
premoceni kozo. Zato pred
uporabo izdelka ne izvajajte
nobene priprave v vodni kopeli.

01 Vedno izberite smer vrtenja,
da lahko nohte obdelujete
v smeri rasti. Ce je mogoce,
nohte obdelujte od zungj
navznoter (proti konici nohta).

V nasprotnem primeru se bodo
nohti lazZje cepili.

0 Ce imate ob&utek, da bi se

lahko nohti med obdelavo
strgali, izberite drugo smer
vrtenja.

Poisgite dobro osvetlien prostor
za delo. Vtiénica mora biti v
neposredni bliZini.

Vstavite nastavek, primeren
za vase namene, v drzalo
nastavkov [ 1]. Nastavek mora
biti &vrst.

Povezite vti¢ DC| 8 | v

vtiénico DC .

Napajalnik [9] povesite z
vticnico.

Izdelek vklopite.

Nastavite smer vrtenja:

Stikalo [6] KI:;IT(I:G Smer vrtenja
Premaknite stikalo v levo. (ol rdeca desno
Premaknite stikalo v desno. ) zelena levo
Premaknite stikalo na sredino. izklop izklop

@® OPOMBA: Kontrolna lugka
utripa, ko dosezete najvisjo
ali najnizjo nastavitev.

Vedno zaénite obdelavo
z nizko nastavitvijo in jo
poveluite le, e je treba.
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Hitrost Pritisnite tipko
Poveéanie hitrosti Pritisnite tipko &
Zmanjanije hitrosti Pritisnite tipko @

7. Izklop izdelka: Premaknite
stikalo [6] v polozaj 0.

8. Ko konéate z obdelavo,
izkljugite napajalnik [9] iz
vticnice.

L
A

Ciséenje in nega
OPOZORILO! Nevarnost
elektri¢nega udara!

Pred &is¢enjem: Vtika&

napajalnika [9] vedno iz

omrezne vticnice.

B Ne uporabljajte kemikalij,
agresivnih ali abrazivnih &istil.
Lahko poskodujejo povrsino
izdelka.

0 Oistite glavno enoto |4 |in
napajalnik [9] z vlazno krpo. V
primeru trdovratne umazanije
na krpo nanesite blago &istilo.
Prepri¢aijte se, da v izdelek ne
more prodreti voda ali viaga.
Vse dele dobro osusite.

O Iz higienskih razlogov

priporo¢amo &is¢enje nastavkov

po vsaki uporabi s krpo/krtaco,
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navlazeno z alkoholom. Vse
dele dobro osusite.

® Shranjevanje

O Ko izdelek ogistite, ga dajte v
torbo za shranjevanje [10].

O Izdelek hranite v suhem in
cistem prostoru.

@® Narodanje pribora

Za ta izdelek lahko narodite
naslednje nadomestne dele:

Safirni brus za trdo kozo
Valjni rezkar

Konicasti rezkar

Fini safirni kolut

Grobi safirni kolut
Stozec iz filca

NEENENE

Safirni stozec

Rezervni del lahko narogite
preko nase spletne strani
www.optimex-shop.com




@® Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju
primernih materialoy, ki jih lahko
oddate za recikliranje na lokalnih
zbiralis¢ih odpadkov.

VA
&

Upostevaijte oznake
embalaznih materialov za
lo¢evanje odpadkoy, ki so
oznadene s kraticami (a)
in stevilkami (b) z
naslednjim pomenom:
1-7: umetne mas/
20-22: papir in karton/
80-98: vezni materiali.

Izdelek:

wh

O moznostih
odstranjevanja
odsluzenega izdelka se
lahko pozanimate pri svoji
obdinski ali mestni upravi.

i

Ko je vas izdelek
dotrajan, ga zaradi
varovanja okolja

ne odvrzite med
gospodinjske odpadke,
temved ga oddaijte na
ustreznem zbiralid¢u
tovrstnih odpadkov. O
zbirnih mestih in njihovih
delovnih &asih se lahko
pozanimate pri svoji
pristojni ob&inski upravi.
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Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

080 080917
owim@lidl.si

Garancijski list
1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafe 1,

74167 Neckarsulm, Nemé&ija jamé&imo, da bo izdelek v garancijskem
roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogoijih
odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu
ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroéitve blaga.
Datum izrocitve blaga je razviden iz racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih
v garancijskem listu ali ogla3evalskem sporocilu, lahko potro3nik
najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potrodnik obvestiti
proizvajalca ali pooblaiéeni servis (kontaktna Stevilka in elektronski
naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan
ob uveljavljanju zahtevka predloZiti garancijski list in ragun, kot potrdilo
in dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo vam, da
pred tem natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali
pooblai&eni servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v
tem roku niso odpravliene, mora proizvajalec potro$niku brezplaéno
zamenijati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko
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10.

[RB

12.

zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti
ter napora, ki je potreben za dokonéanje popravila ali zamenjave
podalia za najkrajsi Eas, ki je potreben za dokonéanje popravila,
vendar najveé za 15 dni. O 3tevilu dni podalj3anega roka in razlogih
za podalianje mora biti potro3nik obve3en pred potekom 30
dnevnega roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljanja v roku 45 dni blago ni
popravlieno ali blago ni zamenjano z novim, lahko potro$nik od
proizvajalca zahteva vradilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno
zniZanje kupnine. Sorazmerno zniZzanje kupnine je sorazmerno
zmanij3anju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v primerjavi z
vrednostjo, ki bi jo imelo blago, &e bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko
potrodnik ob predloZitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vragilo
plaéanega zneska.

Proizvajalec oziroma poobla3&eni servis lahko potro3niku za &as
popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi
brezplaéno uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec potroiniku
ne zagotovi nadomestnega blaga v zagasno uporabo, ima potrodnik
pravico uveljavljati 3kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati
od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvritve.
Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov,
ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z
novim, krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z
novim se potro$niku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3&eni servis ali
nepooblaiéena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti
stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajal&eve oziroma
prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
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garancije, &e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

. Proizvajalec zagotavlja proti pladilu popravilo, vzdrzevanie blaga,

nadomestne dele in priklopne aparate vsai tri leta po poteku

garancijskega roka.
14.
15.

Obrabni deli oz. potroni material so izvzeti iz garancije.
Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki

identificirajo blago za katerega velia garancija se nahajajo na dveh
lo¢enih dokumentih (garancijski list, racun).

. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske pravice potrodnika, da

zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja
jamé&evalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjuéuje pravic
potrodnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

® Postopek pri
uveljavljanju
garancije

Za zagotovitev hitre obdelave
vasega primera vas prosimo, da
sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vpraianja
pripravite racun in Stevilko izdelka
(IAN 508825_2507 ) kot dokazilo
o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na
identifikacijski plos¢ici, gravuri,
naslovni strani v navodilih (spodaj
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levo) ali na nalepki na hrbni ali
spodniji strani.

Ce pride do napaénega delovanja
ali drugih pomanikljivosti, se obrnite
najprej na v nadaljevanju navedeni
servisni oddelek po telefonu ali prek
e-poste.

Izdelek, oznagen kot okvarjen,
lahko nato brez postnine posliete
na navedeni naslov servisa, zraven
pa priloZite potrdilo o nakupu
(blagaijnigki ragun) in navedite, za
kaksno pomanikljivost gre in kdaij je
nastala.
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@® Servis

(D Servis Slovenija
Tel.: 080 080917
E-Mail:  owim@lidl.si

AAA Srbska znamka skladnosti

3
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Pouzita vystrazna upozornéni a symboly
V tomto ndvodu na obsluhu, krétkém ndvodu a na obalu jsou pouzivana

ndsledujici upozornéni:

A

VAROVANI! Tento
symbol se signdlni slovem
Varovani” oznaduje
ohrozeni se sttednim
stupném rizika, které
mize mit, pokud se mu
nezabrdni, za ndsledek
t&ézké zranéni nebo smrt.

OPATRNE! Tenfo
symbol se signdlni slovem
,Opatrné” oznaluje
ohrozeni s nizkym
stupném rizika, které
moze mit, pokud se mu
nezabrdni, za ndsledek
malé nebo lehké zranéni.

UPOZORNENI: Tento
symbol se signdlnim
slovem ,Upozornéni”
poskytuje dal3i uzitecné
informace.

Stidavy proud

Stejnosmérny proud

Hertz (sitova frekvence)

Watt

(SMPS) Spinaci napdjeci
adaptér

Trida 0&innosti 6

Uzavfeny bezpe&nostni
transformdtor

NepouZivejte napdjeci
adaptér, pokud

isou koliky zdstreky
poskozené.
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Polarita stejnosmérné
o@ o0
pripojky

Symbol pro vyrobek

ochranné tiidy |l

Ochrana proti pevnym

Pouzivejte vyrobek

IP20 piedmétdom o proméru jen v suchych vnitfnich
vétsim nez 12,5 mm prostoréch.
B &nostni pok
u ezpecnos nj, pokyny t Jmenovitd okolni teplota
[ | Pokyny pro &innost

Znacka CE potvrzuje
shodu se smérnicemi
EU, které se na vyrobek

q3

vztahuii.

@ 0 ™ Pravy/vyp/vlevo

SADA NA MANIKURU A

PEDIKURU
® Uvod

Blahoprejeme Vam ke koupi
nového vyrobku. Rozhodli jste

se pro kvalitni produkt. Névod k
obsluze je soucasti tohoto vyrobku.
Obsahuje dilezité pokyny pro
bezpecnost, pouziti a likvidaci.
Pfed pouzitim vyrobku se seznamte
se viemi pokyny k obsluze a
bezpe&nostnimi pokyny. PouZivejte
vyrobek jen popsanym zpdsobem a
na uvedenych mistech. PFi predéni
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vyrobku freti osobé predeijte i
viechny podklady.

[=] %4 =]
5

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Tento a dali ndvody si mizZete
stdhnout a prohlédnout na

strankach www.lidl-service.com.




Po naskenovani tohoto QR kédu
budete pfesmérovani pfimo

na stranky Lid| service
(www.lidl-service.com) na kterych
si miZete po zaddni &isla vyrobku
(IAN) 508825_2507 ofeviit

pfisludny névod k obsluze.

@ Pouziti v souladu s
urcenim
Tento vyrobek je uréen pouze pro

pé&i a oetfeni nehtd na rukou,
nehtd na nohou a nohou.

Vyrobek je uréen vyhradné pro
pouziti v domdcnostech, nikoliv pro
komeréni G&ely.

Napdijeci adaptér je uréen
vyhradné pro pouZiti ve vnitfnich
prostordch.

Vyrobce nepfebird zddnou
odpovédnost za $kody zpisobené
neodbornym pouZitim.

® Rozsah dodavky

Po vybaleni vyrobku zkontroluite,
zda je doddavka kompletni a zda
jsou viechny dily v Fddném stavu.
Pred pouzitim odstrafite viechny
obalové materidly.

—_ e

Hlavni jednotka
Napdijeci adaptér
Safirovy kuzel

Plstény kuzel

Safirovy kotou¢ hruby
Safirovy kotou¢ jemny
Plaminkovd fréza
Vdlcové fréza
Safirovd bruska na
zrohovatélou kozi
Ukladaci tagka
Ndvod k obsluze

Popis dilo

(Obr. A)

1]
2]
3]
4]
5]

FHEIEINIEY

—

=N

Upinac néstavee
Tlagitko ® (zvy3eni otd

ek)

Tlagitko ® (snizeni otécek)

Hlavni jednotka
Kontrolka sméru otd&eni

(Eervend = pravy, zelend =

vlevo)

Vypina& Zap/Vyp/smér
DC zdasuvka

DC zéstrcka

Napdijeci adaptér
Ukladaci taska

Safirovd bruska na
zrohovatélou kizi
Vélcové fréza
Plaminkovd fréza

u
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[14] Safirovy kotoug jemny
[15] Safirovy kotoug hruby

® Technické udaje

Plstény kuzel
Safirovy kuzel

Hlavni jednotka

Jmenovité napéti: 30V ===
Jmenovity proud: 0,25 A
Pfikon ve vypnutém stavu: 01w

Napadjeci adaptér

Ndzev vyrobce nebo ochrannd
zndmka, obchodni registraéni
&islo a adresa:

E-TEK Electronics Manufactory Co., LTD
91440300755667743W

101, Workshop 1, No. 5, Jingye Road,
Yanchuan Community, Yanluo Street,
Bao’an District, 518105 Shenzhen,
Guangdong, PEOPLE’'S REPUBLIC OF
CHINA

Identifikaéni znagka modelu: | ZD12D300025EU
Vstupni napéti: 100-240 V~
Vstupni frekvence: 50/60 Hz

Vstupni proud: 0,5A

Vystupni napéti: 30V ===
Vystupni proud: 0,25 A

Vystupni vykon: 75 W

Primé&rnd 0&innost v aktivnim

rezimu: 82 %
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Napadjeci adaptér

Spotfeba energie ve stavu bez

zd4tézZe: 0,10W
Ochrannd tfida: /g
Druh ochrany IP: P20
Jmenovitd okolni teplota (t,): |40 °C

obsluhu se vase zdaruka

Q Bezpecnostni

pokyny rusil
SEZNAMTE SE Za nésledné skody
PRED POUZITIM se nepfebird zadnd
VYROBKU SE VSEMI  odpovédnost! V piipadé
BEZPECNOSTNIMI $kody na majetku nebo
POKYNY A POKYNY  zranéni zpdsobené
PRO OBSLUHU! nespravnym pouzivanim
KDYZ PREDAVATE nebo nedodrzenim
TENTO VYROBEK bezpecnostnich pokyn?
JINYM LIDEM, PRE- se neprebird z4dné
DEJTE JIM | VSECHNY  odpovédnost!
DOKUMENTY! A VAROVANI! NE-
V pfipadé poskozeni v BEZPECI ZIVOTA

disledku nedodrZeni
tohoto ndvodu na
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A NEHOD PRO
KOJENCE A DETI!
Nenechte déti hrat
si bez dozoru s bali-
cimi materidly. Balici
materidl predstavuje
nebezpedi ududeni.
Déti asto podcefiuji
s tim spojend nebez
pedi. Vzdy udrZujte
balici materidl mimo
dosah déti.

Tento vyrobek mo-
hou pouZivat déti
stardi 8 let i osoby se
snizenymi fyzickymi,
smyslovymi & men-
tdlnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem
zku$enosti a znalos-
ti, pokud jsou pod
dohledem nebo byly
pouceny ohledné

64 CZ

bezpecéného pouzivs-
ni vyrobku a chépou
z toho vyplyvaijici
rizika.

Citéni a uzivatelskou
0drzbu nesméji
provédét déti bez
dohledu.

Déti si nesmi s
vyrobkem hrét.

A VAROVANI! RIZI-

KO ZRANENI!
Kontrolujte vyrobek
pred pouZitim na vi-
ditelnd poskozeni. Po-
skozeny nebo spadly
vyrobek neuvadéite
do provozu.



® Vyrobek si nechdvejte
opravovat pouze au-
torizovanymi odborni-
ky nebo zdkaznickym
servisem. Pfi neodbor-
nych opravéch mo-
hou vzniknout znaénd
nebezpedi pro uziva-
tele. Navic zanikaiji
néroky ze zdruky.
Pokud je zafizeni
pouzivdno po
dlouhou dobu, mize
vyvinout na kdZi
velké teplo. Délejte si
tedy prestavky. Jinak
existuje nebezpedi
popdleni!

A VAROVANI! Udr-

Zujte vyrobek vzdy v
suchém stavu.

® NepouZivejte vyrobek

bé&hem koupdni nebo
sprchovdni.

Nikdy se nedotykejte
vyrobku mokryma
nebo vlhkyma
rukama.

PouZivejte tento
vyrobek jen

s napdjecim
adaptérem, ktery je
doddvan s nim.
Napdijeci adaptér
nepouZivejte k
nabijeni jiného
pristrojo.

/A OPATRNE! RIZIKO

VECNYCH SKOD!

® Vadné dily smi byt

nahrazeny jen origi-
ndInimi ndhradnimi
dily. Pouze u téchto
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dil je zaruéeno, Ze
splfiuji bezpecénostni
pozadavky.

Chrarite vyrobek pred
vlhkosti a kapalinami.
Chrarite vyrobek pred
nérazy, vlhkosti, pra-
chem, chemikdliemi a
extrémnimi teplotami.
Uchovdveite vyrobek
mimo zdroje tepla
(napF. kamny, radié-
tory).

Nikdy nepouzivejte
vyrobek pod
prikryvkami, pol§tafi
atd.

Neskladujte vyrobek
na misté, kde by mohl
spadnout do vany
nebo umyvadla.

(04

® Nikdy neponofujte

vyrobek do vody
nebo jinych kapalin.
Ze strany uvZivatele
nejsou zapotiebi
74dnd opatieni,

aby se vyrobek
nastavil na 50 nebo
60 Hz. Vyrobek se
automaticky nastavi
na 50 nebo 60 Hz.
Po pouZiti: Vzdy
vytdhnéte napdijeci
adaptér ze z&suvky.
Nikdy jej nevytahujte
za spojovaci kabel.
Spojovaci kabel
napdijeciho adaptéru
nelze vyménit. Pokud
je spojovaci kabel
poskozeny, musi byt
napdijeci adaptér
zlikvidovdn.



B Ujistéte se, ze se
pohon mize vzdy
volné otddet. Jinak
se vyrobek prehfeje
a neopravitelné se
poskodi.
Napdijeci
ﬂ adaptér je
uréen vyhradné
pro pouziti
ve vnitfnich
prostordch.
Chcete-li prerusit
privod proudu k
vyrobku, odpojte
napdijeci adaptér ze
zdasuvky.
Pouzitd zasuvka musi
byt snadno pfistupnd,
aby bylo mozné v
nebezpecné situaci
rychle vytdhnout

napdijeci adaptér ze
zdasuvky.

V pfipadé nastalych
poruch (neobvyklé
zvuky nebo vznik
koufe) a b&hem
boutky vytdhnéte
napdijeci adaptér ze
zdsuvky.

Neotvirejte kryt
napdjeciho adaptéry,
existuje nebezpedi
orazu elektrickym
proudem.
Nezakryvejte
napdijeci adaptér,
aby nedoslo k
poskozeni v dUsledku
nadmérného
zahfivani.

Vyrobek smi byt
béhem zdruéni doby
opraven pouze z4-
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stupcem zdkaznické-
ho servisu autorizova-
nym vyrobcem, jinak
na pozdéjsi poskozeni
zanikd zdruka.

Nastavce

Safirova bruska na

zrohovatélou ki [11]:

Pro rychlé a rozsahlé

odstranéni silné zrohovatélé

koZe nebo velkych mozold na

chodidlech a patach

[ Vedte safirovou brusku na
zrohovatélou kozi 11| pod
lehkym tlakem pres oblasti,
které maii byt zpracovény na
chodidlech nebo patdch.

Vélcova fréza[12):

Pro odbrusovani dfevnatych

povrchd nehtd na nohou i hrubé

vyhlazovani povrchd

[ Vélcovou frézu |12 drzte
vzdy rovnob&zné s povrchem
nehtu a lehkym tlakem a
krouZivymi pohyby povrch
bruste.

(04

Plaminkové fréza[13):

Pro uvolnéni zarostlych nehtd

[l Zavedte opatrné
plaminkovou frézu
k oblasti, kterd mé byt
oseffena, a odstrante
postizené &ésti nehtu.

Jemny a hruby safirovy

kotoué [14][15}

Pro pilovani a opracovani nehti

1 Jemny a hruby safirovy
kotoug pouzijte k
opracovani okrajd nehtu.
ProtoZe se otdéi pouze
vnitini disk a vné&jsi hrana
se nehybe, miZete nehty
precizné pilovat, aniz byste
rychle rotujicim diskem
poskodili koZi.

[1Vzdy pracuijte od vnéjsi
strany nehtu ke 3picce.

Plstény kuzel [14]:

Pro vyhlazeni a leténi okraje

nehtu po pilovéni a pro &isténi

povrchu nehtu

[ Plstény kuzel [16] pouZijte k
vyledténi a vyhlazeni okraje
nehtu a o&isténi povrchu
nehtu po brougeni. Vzdy
le3téte krouZzivymi pohyby a
nikdy nenechdveijte plstény



O
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kuzel [16] spogivat na jednom
misté.

Safirovy kuzel [17:

K odstranéni suché kize,

zrohovatélé kize nebo mozol

na chodidlech a patach

[ Vedte safirovy kuzel
krouZivymi pohyby a
zéroven lehkym tlakem
na oblasti, které budete
opracovavat, na chodidle a
paté. Nevyvijejte pfilid velky
tlak a vzdy opatrné vedte
safirovy kuzel [17] smérem k
opracovavanému povrchu.
Po kazdém osefieni naneste
hydrata&ni krém.

Pred pouzitim

Pouzivejte vyrobek jen se
suchyma rukama.
Vyjméte viechny dily z balenti.

Stav vypnuto

UPOZORNENI: Chcete-i
vyrobek odpoijit od napéti,
odpojte napdjeci adaptér

ze zdsuvky.

Vyrobek se automaticky prepne
zpét do vypnutého stavu, kdyz:

© e

— Napéijeci adaptér [9]
je pfipojen k napdjeni
a vypinac @ je nastaven do
polohy O.
Vyrobek se vrati zpét do stavu
Vyp stisknutim vypinage [6] do
polohy O.

Vyména nastavce
UPOZORNENI: Vymate
néstavec, pokud vypadd
opotfebeny nebo se podle toho
pocituje.

Pfed vyménou ndstavce vzdy
odpoijte hlavni jednotku |4 | od
napdijeni.

Vytdhnéte ndstavec, pokud je k
dispozici, z hlavni jednotky [ 4]
Vyberte ndstavec (viz obr. A a
kapitola ,Néstavce”).

Zasufite néstavec do hlavni
iednotky [4]. Zajistéte, aby byl

néstavec nainstalovan pevné.

Obsluha

/\ VAROVAN:I! RIZIKO

ZRANENI!

Pokud je osetieni pfilis
dlouhé a intenzivni, mbze
dojit i k poranéni hlubsich
vrstev kize.
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Vysledky léeby byste proto méli
pravidelné kontrolovat. Zvla3té
diabetici jsou méné citlivi na
ruce a nohy.

/\ VAROVANI! RIZIKO

0e

POPALENI V DUSLEDKU
SILNEHO VYVINU TEPLA!
Nikdy nenechdveijte nastavce
pfi préci spocivat na jednom
mist&. V disledku tieni to vede
ke zvy3ené tvorbé tepla a mize
vést ke zranénim.

Vzdy pracujte krouZivymi
pohyby.

UPOZORNENI:

Po zmé&né sméru oté&eni nebo
vyméné ndstavce nastavte
otdéky na nejniz3i Grovefi.

proto neprovddéijte zadné
o3etfeni pfedem ve vodni lazni.
Smér otdéeni volte vzdy tak,
abyste mohli nehty zapracovat
ve sméru ristu. Pokud je to
mozné, zapracujte nehty zvendi
dovnitt (smé&rem ke 3picce
nehtu). Jinak se nehty snadnéji
Stépi.

Pokud mdte pocit, Ze by se
nehty mohly pfi opracovani
trhat, zvolte jiny smér otdéeni.
Pro préci si najdéte dobie
osvétlené misto. Zasuvka musi
byt v bezprostfedni blizkosti.
Vlozte ndstavec vhodny

pro vade G&ely do upinace
ndstavce . Ndstavec musi

pevné sedét.

O Pokud jste oseffovali Spoite uvolnénou DC
zrohovatélou kizi, naneste po zéstreku [8]'s DC zasuvkou [7].
osetfeni na postizend mista Spojte napéjeci adaptér @ se
hydrataéni krém. Zésuvkou.

0 Néstavee vykazuji pouze Vyrobek zapnéte.
snizeny GO¢inek na nasdklou Nastavte smér otdéent:
pokozku. Pred pouzitim vyrobku

Vypinaé[6] Kontrolka Smeér otaceni

Posurite vypinag doleva. (ol &ervend pravy

Posufite vypina¢ doprava. hp) zelend vlevo

Posufite vypinag do stfedu. (o) vyp vyp
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@ UPOZORNENI:
Kontrolka | 5| bliké, kdyz
dosdhnete nejvyssiho nebo
nejniziiho nastaveni.

O Zpracovéni vzdy zadinejte s
nejniz§imi otdckami a zvysujte
je teprve v pfipadé potfeby.

Otéacky Stisknéte tlaéitko
Zvysit otacky Stisknéte tlagitko @
Snizit otaky Stisknéte tlacitko ©

7. Vypnéte vyrobek: Posufte
vypina& [6] do polohy 0.

8. Kdyz vyrobek nepouzivéte,
vytdhnete napdjeci adaptér
ze zdsuvky.

@ Cisténi a péce

/A VAROVAN:I! Riziko urazu

elektrickym proudem!
Pred &isténim: Vytdhnéte
napdieci adaptér [9] ze
zdsuvky.

B Nepouzivejte k &idténi zddné

chemické, agresivni &i abrazivni

Cistici prostredky. Ty by mohly
poskodit povrch vyrobku.

0 Ocistéte hlavni jednotku |4 | a
napdieci adaptér [9] vihkym

hadfikem. Na odolné neéistoty

dejte na hadfik jemny Eistici
prosttedek. Dbejte na to, aby
do vyrobku nepronikla voda

nebo vlhkost. V3echny &dsti
potom dikladné osuste.

O Z hygienickych dovodi
doporucujeme vy<istit ndstavce
po kazdém pouziti hadfikem/
kartéd&em navlhéenym v
alkoholu. Viechny &é&sti potom
dokladné osuste.

® Skladovani

Poté, co jste vyrobek vycistili,

vlozte jej do ukladaci tasky [10].

O Vyrobek skladujte na suchém a
cistém misté.

O
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® Objednani

prislusenstvi

Pro tento vyrobek mizete objednat
ndsledujici ndhradni dily:

Safirové bruska na
zrohovatélou kizi
Vélcové fréza
Plaminkovd fréza
Safirovy kotou¢ jemny
Safirovy kotou¢ hruby
Plstény kuzel
Safirovy kuzel

Objednejte nahradni dily
pres nasi webovou strdnku:
www.optimex-shop.com

® Zlikvidovani

Obal se skladd z ekologickych
materidld, které mzete zlikvidovat
prostrednictvim mistnich sbéren
recyklovatelnych materiald.

&)  podle oznageni

obalovych materiald
zkratkami (a) a &isly (b),
s nésledujicim vyznamem:
1-7: umélé hmoty/
20-22: papir a lepenka/
80-98: slozené latky.

PFi tidéni odpadu se fidte
A
a
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Vyrobek:

o O moznostech likvidace
= vl v .
%" vyslouzilych zafizeni se
informuijte u spravy vasi
obce nebo mésta.

V zdjmu ochrany
E Zivotniho prostiedi
vyslouzZily vyrobek
nevyhazujte do
domovniho odpady,

ale predeijte k odborné
likvidaci. O sbérndch

a jejich oteviracich
hodinach se moZete
informovat u pfislusné
spravy mésta nebo obce.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych
smérnic kvality a pfed doddnim
peclivé otestovan. V pripadé
materidlnich nebo vyrobnich vad
méte zdkonnd préva viei prodejci
vyrobku. Vaie zdkonnd prava
nejsou nize uvedenou zdarukou nijak
omezend.

Zéaruka na tento vyrobek je 3 roky
od data zakoupeni. Zaruéni doba
zading dnem zakoupeni. Origindl
dokladu o zakoupeni si uschovejte
na bezpeéném misté, protoze tento



doklad je vyzadovén jako doklad
o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zdvady,
které se vyskytly jiz v okamziku
ndkupu, musi byt nahlaseny ihned
po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let
od data zakoupeni projevi vada
materidlu nebo vyrobni vada, pak
vam ho podle nasi volby bezplatné
opravime nebo vyménime. Zaruéni
doba se po uznané reklamaci
neprodluzuje. To plati také pro
vyménéné a opravené dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl
vyrobek poskozeny nebo nesprévné
pouzivany anebo udrzovany.

Zdruka se kryje na materidlové

a vyrobni vady. Tato zdruka

se nevztahuje na dily vyrobku,
které jsou vystaveny b&znému
opotebeni, a proto je Ize
povazovat za spotebni dily (napf.
baterie, akumuldtory, hadice,
inkoustové patrony) nebo na
poskozeni kiehkych souéésti, jako
jsou napf. spinace nebo dily, které
jsou vyrobeny ze skla.

® Postup v pFipadé
uplatiovani zaruky
Pro zaijisténi rychlého zpracovdni
Vaseho pfipadu se Fidte
nésledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pFipravte
pokladni stvrzenku a &islo artiklu
(IAN 508825_2507 ) jako doklad
o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém
Stitku, gravufe, fitulni strdnce ndvodu
(vlevo dole) nebo na nélepce na
zadni nebo spodni strané.

V pfipadé poruch funkce nebo
jinych zévad nejdFive kontaktuite,
telefonicky nebo e-mailem, v
nésledujicim textu uvedené servisni
oddélenti.

Vyrobek registrovany jako vadny
potom miZete s pfilozenym
dokladem o zakoupeni (pokladni
stvrzenkou) a 4daiji k zédvadé a
kdy k ni doslo, bezplatné zaslat
na adresu servisu, kterd Vém byla
sdélena.
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@® Servis

& Servis Ceska republika
Tel.: 800 143 873
E-Mail: owim@lidl.cz

AAA Srbska znacka shody

3

74 CZ



Pouzité vystrazné upozornenia a

symboly ....................................... Strana
Uvod. .. .. o Strana
Pouzivanie v silade s uréenim ... ... ... L Strana
Rozsah doddvky. . ... . Strana
Popis sGciastok . ... ... Strana
Technické Gdaje .. ... Strana
Bezpecnostné upozornenia ................ Strana
Nadstavce .................................... Strana
Pred pouzitim ........................... .. ... Strana
Vypnuty stav. .. ..o Strana
Vymena nadstavea. . ... Strana
Obslvha....................................... Strana
Cistenie a starostlivos¥ ... . . . . Strana
Skladovanie..... ... ... ... .. ... ... ... .. Strana
Objednavka prislusenstva ................. Strana
Likvidacia. ............. ... ... ... Strana
Zarvka ... Strana
Postup v pripade poskodenia v zéruke . .............. Strana
Servis........... ... Strana

SK

76

77
78
78
79
79

80
85

86
86
87

87
89
89
89
90

90
91
92

75



Pouzité vystrazné upozornenia a symboly
V tomto ndvode na pouzivanie, v stru&nom ndvode a na obale sa

pouzivaji nasledujice vystrazné upozornenia:

A

VYSTRAHA! Tento
symbol so signdlnym
slovom ,Vystraha”
oznaduje nebezpelenstvo
so strednym stupfiom
rizika, ktoré, ak sa mu
nevyhnete, bude maf za
ndésledok vdzne zranenie
alebo smrt.

A

POZOR! Tento symbol
so signdlnym slovom
,Pozor” oznaduje
nebezpecenstvo s nizkym
stupfiom rizika, ktoré, ak
sa mu nevyhnete, bude
maf za nésledok lahké
alebo stredne fazké
zranenie.

UPOZORNENIE: Tento
symbol so signdlnym
slovom ,Upozornenie”
pontka dal3ie uZitoZné
informécie.

N

Striedavy prid

——_ Jednosmerny prid

Hz

Hertz (siefova frekvencia)

Watt

(SMPS) Spinany zdroj

Trieda efektivnosti 6

@

Uzatvoreny bezpe&nostny
transformdtor

¥ o =

Napdjaci adaptér
nepouzivaite, ked
s0 koliky zastreky
poskodené.
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Polarita jednosmernej
oo o !
Pripojky

Symbol pre produkt s
triedou ochrany ||

Ochrana pred pevnymi
predmetmi s priemerom

1P20

Produkt pouzivaite len v
suchych interiéroch.

[ Bezpecnostné
upozornenia

| Manipula&né pokyny

t Menovité teplota okolia

Znatka CE potvrdzuje
zhodu so smernicami EU,
ktoré si relevantné pre

Cce

« 0 O Pravé/vyp./lavé

produkt.
SUPRAVA NA bezpeénosti. Vyrobok pouZivaijte
MANIKURU A iba v silade s popisom a v
- uvedenych oblastiach pouZivania. V
PEDIKURU pripade postipenia vyrobku dalsim
® Uvod osobdm odovzdaijte aj vietky

BlahoZeldme Vam ku kipe Vésho
nového vyrobku. Rozhodli ste sa pre
velmi kvalitny vyrobok. Névod na
obsluhu je siéasfou tohto vyrobku.
Obsahuje délezité upozornenia
tykajice sa bezpe&nosti, pouZivania
a likvidacie. Skér ako zaénete
vyrobok pouzivaf, obozndmte sa

so vietkymi pokynmi k obsluhe a

dokumenty patriace k vyrobku.
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[=] %4 =]
5

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Tento a mnohé dal3ie ndvody

si mdzete stiahnut a prezrief na
stranke www.lidl-service.com.

Po naskenovani tohto QR kédu
sa dostanete priamo na stranku
www.lidl-service.com, kde si po
zadani &isla IAN 508825_2507
mé&zete otvorit svoj ndvod na
obsluhu.

@® Pouzivanie v stlade
s uréenim

Tento produkt je uréeny len na
starostlivost o nechty na rukdch,
nechty na nohdch a chodidld a na
ich o3etrenie.
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Produkt je uréeny len na pouzitie v
sokromnych domécnostiach a nie
na komeréné Gely.

Napdjaci adaptér je uréeny len na
pouzivanie v interiéroch.

Vyrobca nepreberd Ziadnu
zodpovednosf za 3kody spdsobené
neodbornym pouZivanim.

® Rozsah dodavky

Po vybaleni produktu skontroluite,
&i je balenie kompletné a &i so
vietky &asti v pozadovanom stave.
Pred pouzivanim odstréiite vietky
obalové materidly.

1 Hlavné jednotka

1 Napdijaci adaptér

1 Zafirovy kuzel

1 Plsteny kuzel

1 Zafirovy kott€ drsny

1 Zafirovy kotd¢ jemny

1 Fréza na uvolnenie vrastenych
nechtov

1 Valcové fréza

1 Zafirové briska na odstrénenie
stvrdnutej koZe

1 Uloznd tazka

1 Navod na obsluhu



@ Popis suciastok
(Obr. A)
[1] Drziak na nadstavec

Tlagidlo ® (zvy3enie rychlosti)
Tlagidlo © (znizenie rychlosti)

Hlavnd jednotka
Svetelnd kontrolka smeru

Zéstreka DC

Napdjaci adaptér

Uloznd taska

Zafirova briska na odstrénenie
_ stvrdnutej koze

12| Valcové fréza

13] Fréza na uvolnenie vrastenych
nechtov

otdcania E Zafirovy kotG¢ jemny
(Cervend = pravé, zelend = 15| Zafirovy kott& drsny
[avé) 18] Plsteny kuzel
[6] Vypina&/spina& smeru 17| Zafirovy kuzel
Zdierka DC
® Technické Udaje
Hlavna jednotka
Menovité napadtie: 30V ==
Menovity prid: 0,25 A
Prikon vo vypnutom stave: 0,1W

Napadjaci adaptér

Ndazov alebo ochranna
zndmka vyrobcy, identifikaéné
&islo podniku a adresa:

E-TEK Electronics Manufactory Co., LTD
91440300755667743W

101, Workshop 1, No. 5, Jingye Road,
Yanchuan Community, Yanluo Street,
Bao’an District, 518105 Shenzhen,
Guangdong, PEOPLE’'S REPUBLIC OF
CHINA
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Napdjaci adaptér

A Bezpecnostné

upozornenia
PRED POUZITIM
PRODUKTU SA
OBOZNAMTE SO
VSETKYMI BEZPEC-

Identifikaény kéd modelu: ZD12D300025EU
Vstupné napdtie: 100-240 V~
Frekvencia vstupného
striedavého pridu: 50/60 Hz
Vstupny prid: 0,5A
Vystupné napditie: 30V ===
Vystupny prid: 0,25 A
Vystupny vykon: 75 W
Priemernd G&innosf v aktivnom
rezime: 82 %
Spotreba energie v stave bez
zd&taze: 0,10W
Trieda ochrany: /0]
IP druh ochrany: IP20
Menovitd teplota okolia (t): 40 °C
A POKYNMI NA

OBSLUHU!

KED BUDETE

TENTO PRODUKT
ODOVZDAVAT
DALEJ, ODOVZDAJTE

NOSTNYMI POKYNMI AJ KOMPLETNU
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DOKUMENTACIU K
PRODUKTU!

V pripade poskodenia
z dévodu nedodrzania
tohto ndvodu na pouZi-
vanie zanikd ndrok na
zéruku!

Za nésledne vzniknuté
skody nepreberdme
Ziadnu zéruku! V
pripade majetkovych
alebo persondlnych
skéd z dévodu neodbor-
ného pouzivania alebo
nedodrzania bezped-
nostnych upozorneni
nepreberdme Ziadnu
zodpovednosf!

AVYSTRAHA! NE-
BEZPECENSTVO
OHROZENIA
ZIVOTA A URAZU

PRE DOJCATA A
DETI!

Deti nenechdvaite
bez dozoru v blizkosti
obalovych materidlov.
Obalovy materidl
predstavuje nebezpe-
enstvo udusenia.
Deti ¢asto podcefiujd
nebezpedenstvo
spojené s obalovymi
materidlmi. Nedo-
volte, aby sa deti
dostali sa do blizkosti
obalového materidlu.
Tento produkt mézu
pouzivaf deti od 8 ro-
kov a starie, ako qj
osoby so zniZenymi
fyzickymi, zmyslovy-
mi alebo dusevnymi
schopnostami, alebo
nedostatkom skdse-
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nosti a vedomosti, len
ak st pod dozorom
alebo boli pougené
ohladom bezpeéného
pouzivania produktu
a z toho vyplyvaijo-
cich nebezpedenstiev.
Cistenie a tdrzbu
nesmy vykondvaf deti
bez dozoru.

B Deti sa nesmU s

produktom hraf.

A VYSTRAHA!

NEBEZPECENSTVO
PORANENIA!

B Pred pouzitim skon-
trolujte, ¢i produkt
nemd viditelné von-
kajsie poskodenia.
Nikdy neuvédzaite
do prevadzky posko-
deny alebo spadnuty
produkt.
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® Opravy produktu

nechajte na autorizo-
vané odborné podni-
ky alebo zékaznicky
servis. V désledku
neodbornych oprav
mdzu vznikndf znaé-
né nebezpedenstvd
pre uZivatela. Tym za-
nikd ndrok na zdruku.

® Ak sa produkt

pouziva dlhsie, na
pokozke méze dojst
k vyraznému vzniku
tepla. Robte preto
prestavky. Inak hrozi
nebezpedenstvo
popdlenial

AVYSTRAHA!

Produkt udrZiavaijte
suchy.



® Produkt nepouzivajte
pri kdpani ani
sprchovani.

® Produktu sa nikdy
nedotykajte mokrymi

alebo vlhkymi rukami.

® Produkt pouzivajte
len s dodanym
napdjacim
adaptérom.

® Napdjaci adaptér
nepouzivajte na
nabijanie iného
pristroja.

APOZOR! NE-
BEZPECENSTVO
VECNYCH SKOD!

® Chybné diely sa smd

vymiefiaf len za origi-
ndlne ndhradné diely.

Len pri tychto die-

loch je zarucené, Ze
splfiajo bezpe&nostné
poziadavky.

Produkt chrante tak,
aby dofi nevnikla
vlhkost ani tekutiny.
Produkt chrafte pred
ndrazmi, vlhkostou,
prachom, chemiké-
liami a extrémnymi
teplotami.

Produkt drzte v
bezpeénej vzdiale-
nosti od zdrojov tepla
(napr. ror, radidto-
rov).

Produkt nikdy
nepouZivajte pod
dekami, vankd3mi
atd.

Produkt neskladujte
na takom mieste,
odkial by mohol
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padndf do vane
alebo umyvadla.
Produkt nepondraijte
do vody alebo inych
kvapalin.

Zo strany pouzivatela
sa nevyzaduje
Ziadna &innosf

pri nastavovani
produktu na 50 alebo
60 Hz. Produkt sa
na 50 resp. 60 Hz
nastavi automaticky.
Po pouZiti: Vzdy
vytiahnite napdjaci
adaptér zo zdsuvky.
Nikdy nefahajte za
spojovaci kébel.
Spojovaci kdbel na-
pdjacieho adaptéra
sa nedd vymenit. Ak
je spojovaci kébel
poskodeny, napdjaci
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adaptér sa musi zlikvi-

dovaf.

Dbaijte na to, aby sa

pohon mohol stdle

volne otdéat. Inak sa

produkt prehreje a ne-

napravitelne poskodi.
Napdjaci

ﬁ‘ adaptér je
uréeny len na
pouzivanie v
interiéroch.

Ak chcete prerusif

napdjanie produktu,

vytiahnite napdjaci

adaptér zo zdsuvky.

Pouzitd zdsuvka

musi byt vzdy

lahko pristupnd,

aby bolo mozné

napdjaci adaptér v

nebezpednej situdcii



zo zésuvky rychlo
vytiahnuf.

Ak sa vyskytn
poruchy (nezvyéajné
zvuky alebo vznik
dymu) a ak je birka,
vytiahnite napdjaci
adaptér zo zdsuvky.
Neotvdrajte teleso
napdjacieho adapté-
ra, pretoze hrozi ne-
bezpecenstvo zdsahu
elektrickym prodom.
Aby ste predili
poskodeniu
spbsobenému
nepripustnym
zohriatim, napdjaci

adaptér nezakryvaite.

Produkt smie polas
zdruénej doby opra-
vovat len vyrobcom
autorizovany zdkaz-

nicky servis, inak v
pripade ndslednych
poskodeni uZ nevzni-
kd& ndrok na zéruku.

Nadstavce

Zafirova briska na
odstranenie stvrdnutej
koze [11]:
Na rozsiahle a rychle
odstrénenie hrubej stvrdnutej
koze alebo velkych mozolov na
chodidlach a pétach
[ Zafirovou briskou na
odstranenie stvrdnutej
koZe |11| prechddzaite
po o3etrovanych Zastiach
chodidla alebo péty miernym
tlakom.
Valcova fréza[12):
Na obrusovanie lignifikovanych
povrchov nechtov na nohdch
aj na hrubé vyhladzovanie
povrchov
[ Valcov frézu |12] drzte vzdy
paralelne k povrchu nechtu
a povrch obrusujte krdZivymi
pohybmi pod miernym
tlakom.
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Fréza na uvol'nenie

vrastenych nechtov [13]:

Na uvolnenie vrastenych

nechtov

[ Frézou na uvolnenie
vrastenych nechtov
opatrne prechadzaite po
osetrovanom mieste a
zarovnaijte dané &asti nechtu.

Jemny a drsny zafirovy

kot [14][15]:

Na brisenie a oetrenie

nechtov

Ol Jemnym a drsnym zafirovym
kotG¢om odetrujte
okraje nechtov. Tym, Ze sa
bude togif len vnitorny kotd&
a vonkaisi okraj sa nebude
hybaf, necht mézete precizne
obrisif bez toho, aby ste
kotd&om, ktory sa rychlo todi,
pokozku poranili.

0 Vzdy pracujte z vonkajsej
strany nechta k 3picke.

Pisteny kuzel [1¢}:

Na vyhladenie a lestenie

okrajov nechtu po brisenti,

ako aj na vy¢istenie povrchu

nechtov

[ Plsteny kuzel |16] pouzivajte
na lestenie a vyhladenie
okrajov nechtu, ako aj na
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vydistenie povrchu nechtov
po briseni. Vzdy vyhladzujte
kroZivymi pohybmi a plsteny
kuzel |16] nikdy nenechévaite
dlh3ie na jednom mieste.

Zafirovy kuzel [17):

Na odstranenie suchej koze,

stvrdnutej koZe alebo mozolov

na chodidlach a pétach

0 Zafirovym kuzelom
prechddzaijte po
o3etrovanych Eastiach
chodidla alebo paty
krdZivymi pohybmi pod
miernym tlakom. Nevyvijajte
prili% silny tlak a zafirovym
kuzelom |17| prechddzaite po
o3etrovanom povrchu vzdy
opatrne. Po kazdom o3etreni
naneste hydrataény krém.

® Pred pouzitim

© e

Produkt pouzivaijte suchymi
rukami.
Z balenia vyberte vietky diely.

Vypnuty stav
UPOZORNENIE: Ak chcete,
aby bol produkt bez pridu,
vytiahnite napdjaci adaptér [9]
z0 zA4suvky.



®© e

Produkt sa automaticky prepne

do vypnutého rezimu, ked"

— Napéjaci adaptér [9] je
zapojeny do napdjania a
spinac @ je nastaveny do
polohy 0.

Produkt sa prepne naspéf

do vypnutého rezimu, ked

spina& [6] posuniete do

polohy O.

Vymena nadstavca
UPOZORNENIE: Nadstavec

vymeiite, ked vyzerd alebo je
na dotyk opotrebovany.

Pred vymenou nadstavca vzdy
odpoijte hlavni jednotku |4 | z
napdjania.

Ak je pripojeny nejaky
nadstavec, vytiahnite ho z
hlavnej jednotky [4]

Zvolte si jeden nadstavec
(pozri obr. A a kapitolu
,Nadstavce”).

Nadstavec zasufite do hlavnej
jednotky [4]. Uistite sq, i je

nadstavec pevne namontovany.

Obsluha

/\ VYSTRAHA!

NEBEZPECENSTVO
PORANENIA!

Pri prilis dlhom a
intenzivnom osetreni
mozete poranit aj hlbsie
vrstvy pokozky.
Vysledky osetrenia preto
pravidelne kontroluite.
Predovietkym diabetici si na
rukdch a chodidlach menej
citlivi.

/\ VYSTRAHA! RIZIKO

®
O

POPALENIA SPOSOBENE
VYRAZNYM VZNIKOM
TEPLA!

Po&as prace nadstavce nikdy
nenechdvaite dlh3ie na jednom
mieste. Trenie spdsobuje zvyse-
ny vznik tepla a méze viest k
poraneniam.

Vzdy pracuijte kroZivymi
pohybmi.

UPOZORNENIA:

Ak ste menili smer otd&ania
alebo vymiedali nadstavec,

rychlost nastavte na najniz3i
stupen.

SK 87



Ak ste osetrovali stvrdnutt kozu,
po osetreni na dané miesta
naneste hydrataény krém.

Na namoéenej koZi vykazujo
nadstavce len zniZzeny vykon.
Pred pouzivanim produktu sa
preto nekipte ani nesprchuite.
Smer otd&ania si vzdy zvolte
tak, aby boli nechty oetrované
v smere rastu. Ak je to mozné,
nechty o3etrujte zvonka dnu (k
3picke nechtu). Inak sa nechty

[ahko rozitiepia.
01 Ak méte pocit, ze nechty by

sa pri oetreni mohli natrhndt,

zmente smer otdcania.

Na prdcu si ndjdite dobre
osvetlené miesto. Zdsuvka

sa musi nachddzaf v
bezprostrednej blizkosti.

Do drziaka na nadstavec
vlozte nadstavec, ktory je
vhodny na vé3 Géel. Nadstavec
musi pevne sedief.

Zéstreku DC | 8 | zapojte do
zdierky DC[7].

Napdijaci adaptér @ zapojte
do zdsuvky.

Zapnite produkt.

Nastavte smer otdéania:

Spinaé @ Svetelna Smer
pinac kontrolka otaéania
Spinaé posufite dolava. (ol &ervend pravé
Spina¢ posuiite doprava. hp) zelend [avé
Spinag posuiite do stredu. (0] vyp. vyp.

@® UPOZORNENIE: Svetelnd

kontrolka | 5 | zablika, ked
dosiahnete najvyssie alebo
najniziie nastavenie.
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01 Ogetrenie zagnite vzdy s

najnizsim nastavenim a zvysuijte
ho az v pripade potreby.




Rychlost Stladit tladidlo
Zvysenie rychlosti Stlacte tacidlo ®
Znizenie rychlosti Stlacte tlagidlo @

7. Vypnutie produktu: Spina&[6]
posufite do polohy 0.

8. Ked' ukoncite osetrenie,
napdijaci adaptér [9] vytiahnite
z0 zA4suvky.

® Cistenie a

starostlivost

/\ VYSTRAHA! Riziko Grazu
elektrickym prodom! Pred
&istenim: Vytiahnite napéjaci
adaptér [9] zo zasuvky.

®  Nepouzivajte chemicks,
agresivne ani abrazivne
Cistiace prostriedky. Mohli by
poskodit povrch produktu.

O Hlavnd jednotku |4 | a napdjaci

adaptér [9] vycistite vhkou han-

dri¢kou. V pripade odolnych
necistét pridajte na handricku
jemny Cistiaci prostriedok.
Dbaijte na to, aby do produktu
nevnikla voda ani vlhkost. Viet-
ky ¢asti dékladne osuste.

0 Z hygienickych dévodov
odpord&ame nadstavce

po kazdom pouziti vycistif
handri¢kou/kefkou napustenou
alkoholom. Vsetky asti
dékladne osuste.

® Skladovanie

Po vycisteni produkt ulozte do
dloznej taky [10].

0 Produkt skladujte na suchom a
Cistom mieste.

O

® Objednavka
prislusenstva

K tomuto produktu si mézete

objednat nasledovné n&hradné

Casti:

Zafirové briska na odstrénenie
stvrdnutej koZe

Valcové fréza

Fréza na uvolnenie vrastenych
nechtov

=HE

Zafirovy kotGé jemny
Zafirovy kotdé drsny
Plsteny kuzel
Zafirovy kuzel

NEEN

SK 89



Objednaite si ndhradné Easti
cez nadu internetovy stranku:
www.optimex-shop.com

® Likvidacia

Obal pozostéva z ekologickych
materidlov, ktoré mézete odovzdat
na miestnych recyklaénych
zbernych miestach.

&) oznadenie obalovych
materidlov pre triedenie
odpadu, si oznacené
skratkami (a) a &islami (b)
s nasledujicim
vyznamom: 1-7: Plasty/
20-22: Papier a kartén/
80-98: Spojené latky.

Vsimaijte si prosim
N\ | p
b
a

Vyrobok:

FR
[ ] P
ELEMENTS
Eé D’EMBALLAGE * NOTICE

FR

ADEPOSER _ ADEPOSER
Cet appareil, ENMAGASIN  EN DECHETERIE
ses accessoires
et cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Vyrobok a obalové materidly
sU recyklovatelné a podliehaijo
rozsirenej zodpovednosti vyrobcu.
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Pre lep3ie spracovanie odpadu
ich zlikvidujte oddelene podla
obrazkov Info-tri (informdcie

o triedeni).

Triman-Logo plati iba pre
Francdzsko.

o O moznostiach likvidacie
= . .
@" opotrebovaného vyrobku
sa mdzete informovaf

na Vasej obecnej alebo

mestskej sprave.

Ak vyrobok doslozil,
v z&ujme ochrany

14

Zivotného prostredia ho
neodhodte do domového
odpady, ale odovzdajte
na odborng likvidéciu.
Informécie o zbernych
miestach a ich otvéracich
hodinéch ziskate na Vadej
prisludnej sprave.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny
v stlade s prisnymi smernicami
kvality a pred dodanim

dékladne otestovany. V pripade
materidlovych alebo vyrobnych
chyb méte zdkonné préva voci
predajcovi vyrobku. Vase zdkonné
préva nie si Ziadnym spdsobom



obmedzené nasou zdarukou
uvedenou niZie.

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky
od datumu ndkupu. Zaruénd
doba zaéina plyndt datumom
kopy. Origindl dokladu o kipe si
uschovaijte na bezpeénom mieste,
pretoze tento doklad je potrebny
ako dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo
nedostatky pritomné vz v éase
ndkupu je potrebné nahlésit ihned
po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od
datumu zakdpenia preukdze, Ze
vyrobok vykazuje chyby materidlu
alebo spracovania, podla vlastného
uvézenia Vém ho bezplatne
opravime alebo vymenime. Zaruénd
doba sa na zdklade poskytnutej
zdruénej reklamdcie nepred|Zuje.
To plati aj pre vymenené alebo
opravené diely.

Tdto zéruka je neplatnd, ak
bol vyrobok poskodeny alebo
nesprdvne pouzivany alebo
udrZiavany.

Zéruka sa vzfahuje na chyby
materidlu a vyrobné chyby. Tato
zéruka sa nevztahuje na &asti

vyrobku, ktoré podliehaji beznému
opotrebovaniu, a prefo sa povazujd
za opotrebovatelné diely (napr.
batérie, nabijate/né batérie, hadice,
atramentové kazety), ani na
poskodenie krehkych &asti, napr.
spinacov alebo &asti zo skla.

® Postup v pripade
poskodenia v
zaruke

Pre zarucenie rychleho spracovania
Vasej poziadavky dodrzte prosim
nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky majte pripraveny
pokladnigny doklad a &islo vyrobku
(IAN 508825_2507 ) ako dékaz

o kope.

Cislo vyrobku néjdete na typovom
Stitku, gravire, na prednej strane
Vésho navodu (dole vliavo) alebo
ako nélepku na zadnej alebo
spodnej strane.

Ak sa vyskytno funk&né poruchy
alebo iné nedostatky, najskér
telefonicky alebo e-mailom
kontaktujte nésledne uvedené
servisné oddelenie.
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Produkt ozna&eny ako defekiny
potom mdzete s prilozenym
dokladom o kipe (pokladnigny
listok) a uvedenim, v &om spodiva
nedostatok a kedy sa vyskytol,
bezplatne odoslaf na Véam
ozndmenU adresu servisného
pracoviska.

@® Servis

K Servis Slovensko
Tel.: 0850232001
E-posta: owim@lidl.sk

Cce
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Koristene upozoravajuée napomene i simboli
U ovim uputama za uporabu, kratkim uputama ili na pakiranju koridtene

su sliedeée upozoravajuée napomene:

A

UPOZORENJE!

Ovaj simbol s izrazom
,Upozorenje” oznacava
opasnost srednjeg stupnja
rizika koja, ako se ne
izbjegne, moze dovesti
do teske ozliede ili smrti.

A

OPREZ! Ovaj simbol

s izrazom ,Oprez”
oznacava opasnost
niskog stupnija rizika
koja, ako se ne izbjegne,
moze dovesti do manije ili
srednje ozljede.

NAPOMENA: Ovai
simbol s izrazom
,Napomena” pruza
dodatne korisne
informacije.

N

[zmjeniéna struja

Istosmjerna struja

Hertz (mrezna
frekvencija)

Watt

(SMPS) Uklopni napajag

Klasa ucinkovitosti 6

Zatvoreni sigurnosni
transformator

Ne upotrebljavajte
napajag ako su kontakti
priklju¢aka osteceni.

5aCa's

Polaritet priklju¢aka za
istosmjernu struju

O] ¥ © =

Simbol za proizvod
razreda zasdtite |l
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Zagstita od &vrstih
predmeta promijera vedeg
od 12,5 mm

1P20

Proizvod upotrebljavajte
samo u suhim
prostorijama.

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanije

[
[ ]

Nazivna temperatura
@ okoline

Oznaka CE potvrduje
c € sukladnost sa

smjernicama EU-a koje se
primjenjuju na proizvod.

¢ 0 ™ Desno/isklju¢eno/lijevo

SET ZA MANIKURU |
PEDIKURU

® Uvod

Cestitamo vam na kupnii novog
proizvoda. Ovom kupnjom odluéili
ste se za visokokvalitetan proizvod.
Uputa za uporabu je sastavni

dio ovog proizvoda. Ona sadrzi
vazne upute o sigurnosti, uporabi

i uklanjanju otpada. Prije upotrebe
proizvoda upoznaite se sa svim
njegovim uputama za koristenje i
sigurnosnim uputama. Koristite ovaj
proizvod u skladu s navedenim
uputama fe u navedene svrhe.
Ukoliko proizvod dajete nekoj
drugoj osobi, predaite toj osobi
takoder i sve upute.

=] %4 [
5

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Ovaj i brojne druge priruénike
mozete preuzeti i pregledati na
stranici www.lidl-service.com.
Skeniranjem ovog QR koda otvorit
¢ée vam se internetska stranica Lidl

usluga (www.lidl-service.com) na
kojoj mozete otvoriti priruénik s
uputama uno3enjem broj artikla

(IAN) 508825_2507 .
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® Uporaba u skladu s
odredbama

Ovaij proizvod je namijenjen

samo za njegu i tretman noktiju na

rukama i stopalima.

Proizvod je predviden iskljucivo za
uporabu u privatnim kuéanstvima, a
ne u komercijalne svrhe.

Napajaé je namijenjen uporabi
samo u zatvorenim prostorima.

Proizvodaé nece biti odgovoran
za 3tete nastale zbog nepravilne
uporabe.

® Sadrzajisporuke

Nakon raspakiravanja proizvoda,
provjerite jesu li isporu&eni i ispravni
svi dijelovi. Prije uporabe uklonite
svu ambalaZu.

1 Glavna jedinica

1 Napajaé

1 Sdfirni stozac

1 StoZzac od filca

1 Grubi safirni disk

1 Fini safirni disk

1 Siljasto glodalo

1 Valikasto glodalo

1 Sdfirni brus za tvrdu kozu
1 Torba za &uvanje
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1 Upute za uporabu

® Opis dijelova
(SI. A)

[1] Drzag nastavaka
Tipka ® (povedéanje brzine)
Tipka © (smanjenije brzine)
Glavna jedinica
Kontrolna lampica smjera
rotacije
(crvena = desno, zelena = lijevo)
[6] Prekidac za uklju&ivanje/
isklju¢ivanije/smjer
DC utiénica
DC utikag
Napajac
Torba za &uvanje
Safirni brus za tvrdu kozu
Valikasto glodalo
Siliasto glodalo
Fini safirni disk
Grubi safirni disk
Stozac od filca
Safirni stozac
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® Tehnicki podaci

Glavna jedinica

Nazivni napon: 30V ===
Nazivna struja: 0,25 A
Potro3nja energije u isklju¢enom stanju: | 0,1 W

Napajaé

Ime ili Zig proizvodada, broj
upisa u trgovacki registar i
adresa proizvodaéa:

E-TEK Electronics Manufactory Co., LTD
91440300755667743W

101, Workshop 1, No. 5, Jingye Road,
Yanchuan Community, Yanluo Street,
Bao’an District, 518105 Shenzhen,
Guangdong, PEOPLE’'S REPUBLIC OF
CHINA

Identifikacijska oznaka

modela: ZD12D300025EU
Ulazni napon: 100-240 V~
Frekvencija ulaznog

izmjeni¢nog napona: 50/60 Hz

Ulazna struja: 0,5A

Izlazni napon: 30V ===

Izlazna jakost struje: 0,25 A

Izlazna snaga: 75W

Prosje¢na uinkovitost pod

optereéenjem: 82 %
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Napajaé

Potro3nja energije u stanju bez
opterecenja: 0,10W
Razred zastite: /0]
Vrsta IP zadtite: P20
Nazivna temperatura okoline
(t): 40 °C

Sigurnosne bit ée ponisteno pravo
A napomene na primjenu jamstval
PRIJE UPORABE PRO-  Ne preuzimamo odgo-
IZVODA UPOZNAIJTE  vornost za posliediéne
SE SA SVIM SA SVIM  stetel Proizvodad nede
UPUTAMA ZA UPORA- biti odgovoran za

BU I SIGURNOSNIM
NAPOMENAMA!

AKO OVAIJ PROIZVOD
DAJETE NOVOM VLA-

SNIKU, URUCITE MU |
DOKUMENTACHJU!

U sluéaju odteéenja
zbog nepridrzavanja
ovih uputa za uporabu
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odteéenja ili ozljeda
zbog nepravilne upo-
rabe ili nepridrzavanija
sigurnosnih napomenal
A UPOZORENJE!
OPASNOST
PO ZIVOT |
OPASNOST OD
NEZGODA ZA




NOVORODEN-
CAD | DJECU!

Ne ostavljajte djecu
s ambalaZnim mate-
rijalom bez nadzora.
Ambalazni materijal
moze izazvati rizik od
gusenja.

Djeca &esto podcije-
njuju opasnosti koje
su s time povezane.
Djecu drzite podalje
od ambalaznog
materijala.

Proizvod smiju koristiti
djeca od 8 godina te
osobe s ograni¢enim
psihickim, osjetilnim
ili mentalnim spo-
sobnostima ili osobe
bez iskustva i/ili
znanja kada su pod
nadzorom ili ako su

upoznati s uputama

o sigurnom kori$tenju
proizvoda kao i s
potencijalnim opasno-
stima.

Djeca ne smiju Cistiti
niti odrzavati uredaj
bez nadzora.

Djeca se ne smiju
igrati proizvodom.

/A UPOZORENJE!

OPASNOST OD
NEZGODE!

Prije uporabe provije-
rite ima li na proizvo-
du vanijskih, vidljivih
ostecenja. Nemoijte
koristiti o3teceni proi-
zvod ili proizvod koji
je pao.
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B Popravke proizvoda
smiju obavljati samo
ovlastene specijalizi-
rane tvrtke ili korisnié-
ka sluZba. Nestruéne
popravke mogu
prouzrokovati znatnu

opasnost za korisnika.

U suprotnom se poni-
stava jamstvo.

B Ako se uredaj koristi
dulje vrijeme, moze
razviti veliku toplinu
na koZi. Zato pravite
stanke. U suprotnom
postoji opasnost od
opeklinal

/A UPOZORENJE!
Proizvod drZite na
suhom.

® Proizvod nikada
nemojte rabiti tijekom
kupanija ili tusiranja.
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B Proizvod nikada

nemojte doticati
mokrim ili vlaZnim
rukama.

Proizvodom koristite
samo s isporucenim
napajacem.
Nemoijte koristiti
napajac za punjenje
nijednog drugog
uredaija.

/A OPREZ! OPA-

SNOST OD MATE-
RIJALNE STETE!

® Neispravni dijelovi

mogu se zamijeniti
samo originalnim
rezervnim dijelovima.
Samo s tim je dijelovi-
ma zajamceno ispu-
njavanie sigurnosnih
zahtjeva.



W Zadtitite proizvod

od prodora vlage i
tekuéine.

B Zastitite proizvod od
udaraca, vlage, prasi-
ne, kemikalija i ekstre-
mnih temperatura.
Proizvod drzite dalje
od izvora topline
(npr. pedi, radijatori).
Nikada nemoijte
koristiti proizvod ispod
deka, jastuka itd.
Nemojte drZati
proizvod na mjestu
gdje moze pasti u
kadu ili umivaonik.
Proizvod nikada
nemoijte uranjati

u vodu ili druge
tekuéine.

m Korisnika ne

treba postavljati

proizvod na 50 ili
60 Hz. Proizvod

se automatski
prilagodava na 50 ili
60 Hz.

Nakon uporabe:
Uvijek izvucite
napajac iz uticnice.
Nikada ne povlacite
za prikljuéni kabel.
Prikljuéni kabel na-
pajaca ne moze se
zamijeniti. Ako je
prikljuéni kabel oste-
¢en, napajac morate
odloZiti u otpad.
Pobrinite se da se
pogon uvijek moze
slobodno okretati.
Inade ée se proizvod
pregrijati i nepoprav-
liivo ostetiti.
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Napaijaé je
ﬁ namijenjen
uporabi samo
u zatvorenim
prostorima.
Kako biste iskljuéili
napajanje proizvoda,
iskop&aijte napajad iz
uticnice.
Uti¢nica koku koristite
mora biti lako
dostupna kako bi se
napajaé mogao brzo
iskopéati iz utiénice u
opasnoj situaciji.
U sluéaju kvarova
(neuobiéajeni zvukovi
ili razvoj dima) i u
sluéaju grmljavine,
iskop&aijte napajad iz
uticnice.
Ne otvarajte kuéiste
napajaca jer postoji
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opasnost od strujnog
udara.

Nemoijte pokrivati
napajaé kako biste
izbjegli osteéenje
zbog prekomjernog
zagrijavanja.
Proizvod tijekom
jamstvenog razdoblja
smije popravljati
samo predstavnik
korisnicke sluzbe
ovlasten od strane
proizvodaéa, inade
jamstvo vise nece
vrijediti za naknadna
ostecenja.

Nastavci

Safirni brus za tvrdu
kozu [11]:

Za brzo i opsezno uklanjanje
debelih Zulieva ili velikih Zuljeva
na tabanima i petama

I Vodite safirni brus za tvrdu

kozu |11| preko podrugja



na tabanu ili peti koja Zelite
obraditi, uz lagani pritisak.

— Valijkasto glodalo [12}:

Za bruenie lignificiranih

povriina noktiju na nogama

kao i za grubo zagladivanje

povrsina

O Uvijek drzite valjkasto
glodalo |12] paralelno s
povriinom nokta i brusite
povrsinu laganim pritiskom i
kruznim pokretima.

Siljasto glodalo [13]:

Za oslobadanije uraslih noktiju

[ Pazljivo primaknite 3iljasto
glodalo |13| na podrugje
koje zelite obraditi i uklonite
zahvadene dijelove nokta.

Fini i grubi safirni

disk [14][15]:

Za turpijanje i rad na noktima

[ Koristite fini i grubi safirni disk
za obradu rubova
nokta. Bududi da se rotira
samo unutarniji disk, a vanjski
se rub ne pomige, moZete
precizno turpijati nokte
bez o3teéenija koze brzo
rotirajuéim diskom.

O Uvijek radite od vanjske
strane nokta prema vrhu.

Stozac od filca [16}:

Za zagladivanie i poliranje

ruba nokta nakon turpijanja i

za &iscenje povriine nokta

[ Stozcem od filca [16] polirajte
i zagladite rub nokta te
ocistite povriinu nokta nakon
bruenja. Uvijek polirajte
kruZznim pokretima i nikada
ne dopustite da stozac od
filca |16 ostane na jednom
mjestu.

Safirni stozac [17):

Za uklanjanie suhe koZe, tvrde

koze ili Zuljeva na tabanima i

petama

[ Vodite safirni stozac
kruznim pokretima preko
podrugja na tabanu i peti
koja Zelite obraditi, kruznim
pokretima. Nemoijte pritiskati
prejako i uvijek pazljivo
vodite safirni stozac [17] po
povrsini koju Zelite obraditi.
Nakon svakog tretmana
nanesite hidratantnu kremu.

@ Prije uporabe

O

O

Proizvod upotrebljavajte samo
sa suhim rukama.

Izvadite sve dijelove iz
pakiranja.
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Iskljuéeno stanje
NAPOMENA: Kako biste

iskljucili proizvod iz izvora

napajanja, izvucite napajac @

iz uticnice.

Proizvod se automatski

iskljuéuje u sliedeéem sluéaju:

— Napajac| 2] spojeno je
na mrezno napajanje, a
prekida& [6] postavljen na
poloZzaj 0.

Proizvod se vraéa u

iskljuéeno stanje pomicanjem

prekidaga [6] u polozai O.

Zamjena nastavaka

NAPOMENA: Promijenite
nastavak ako izgleda ili mislite
da je istroden.

Prije zamjene nastavka uvijek
iskop&aite glavnu jedinicu | 4 |iz
napajanja.

Izvucite nastavak, ako postoji,
iz glavne jedinice [4].
Odaberite nastavak
(pogledaite sl. Ai poglavlie
,Nastavci”).

Gurnite nastavak u glavnu
iedinicu [4]. Uvjerite se da je

nastavak sigurno postavljen.
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Koristenje

/\ UPOZORENJE!

OPASNOST OD
NEZGODE!

Ako je tretman predug i
intenzivan, moze doé¢i do
ozljeda i dubljih slojeva
koze.

Stoga trebate redovito
provjeravati rezultate tretmana.
Posebno su dijabeti¢ari manje
osjetljivi na ruke i stopala.

/\ UPOZORENJE!

0e

OPASNOST OD
OPEKLINA ZBOG JAKOG
RAZVOJA TOPLINE!
Nikada ne drzite nastavke na
jednom mijestu dok radite. Zbog
trenja dolazi do poveéanog
stvaranja topline i moze dodi
do ozljeda.

Uvijek radite kruznim pokretima.

NAPOMENA:

Postavite brzinu na najnizu
razinu nakon promjene smjera
vrinje ili zamjene nastavka.
Ako ste tretirali tvrdu kozu,
nakon fretmana nanesite
hidratantnu kremu na
zahvadena podrugja.



O Nastavci imaju samo uéinak na
namodenoj koZi. Stoga nemojte
obavljati nikakvu prethodnu
obradu u vodenoj kupelji prije
uporabe proizvoda.

O Uvijek odaberite smjer vrinje
kako biste tretirali nokfe u smjeru
rasta. Ako je moguée, obradite
nokte izvana prema unutra
(prema vrhu nokta). U suprotnom
¢e se nokti lak3e ljustiti.

O Ako imate osje¢aj da bi nokti

1. Pronadite dobro osvijetljeno
mjesto za rad. Utiénica mora
biti u neposrednoj blizini.

2. Umetnite nastavak prikladan
za vade potrebe u drzag
nastavaka [ 1]. Nastavak mora
biti &vrst.

3. DC utikaé |8 | povezite s DC
uticnicom .

4. Napajaé (9] poveZite s
uti¢nicom.

5. Ukljugite proizvod.

mogli puéi tijekom obrade, 6. Postavite smjer vrinje:
odaberite drugi smijer rotacije.
Kontrolna
ida¢ - Smijer vrinje
Prekidaé[6] s i i
Pomaknite prekida¢ ulijevo. €T crvena desno
Pomaknite prekidag udesno. ) zelena lijevo
Pomaknite prekidaé na
. P (0] iskljugeno iskljugeno

sredinu.

@® NAPOMENA: Kontrolna
lampica | 5 | treperi kada

dosegnete najvidu ili najnizu

O Uvijek poénite s obradom s
malom brzinom i poveéaite je
samo ako je potrebno.

postavku.
Brzina Pritisnite tipku
Poveéanije brzine Pritisnite tipku ®
Smanijenje brzine Pritisnite tipku ©
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7. Iskljugivanije proizvoda:
Pomaknite prekidag [6] u
poloZaj 0.

8. lIskop&aite napaja&[9]iz
utiénice kada zavriite s
tretmanom.

® Cis¢enje i njega

/\ UPOZORENJE! Opasnost
od elektriénog udara!
Prije ¢id¢enja: Uvijek izvucite
napajac @ iz uticnice.

B Ne koristite nikakva kemijska,
odtra ili agresivna sredstva za
Cidcenije. To bi moglo ostetiti
povriine proizvoda.

0 O¢istite glavnu jedinicu |4 | i
napajaé [9] viaznom krpom.
Za tvrdokornu prljavitinu stavite
malo blagog deterdZenta na
krpu. Pazite da voda ili vlaga
ne ude u proizvod. Sve dijelove
temeljito osusite.

O Iz higijenskih razloga
preporucujemo Ciséenje
nastavaka nakon svake
uporabe krpom/&etkom
navlazenom alkoholom. Sve
dijelove temeljito osusite.
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@ Skladistenje
01 Nakon 3to proizvod oéistite,
stavite ga u torbu za &uvanje

O Proizvod &uvaijte na suhom i
Cistom mijestu.

® Narudzba pribora

Za ovaj proizvod mozete naruéiti
sliedece rezervne dijelove:

L11] Safirni brus za tvrdu kozu
2| Valikasto glodalo
Siljasto glodalo
Fini safirni disk
Grubi safirni disk
Stozac od filca

Safirni stozac

B
[14]
5
1

6]
17
Narugite rezervne dijelove
putem nade web stranice:
www.optimex-shop.com

® Zbrinjavanje
Ambalaza se sastoji od ekoloski
nedkodljivih materijala koje mozete
zbrinuti na lokalnim mjestima za
reciklazu.

Uvazavaite obiljezavanije
&) ambalaZe za odvajanje
a otpada, ono je obiljezeno
s kraticama (a) i



brojevima (b) sa
slijedeéim znacenjem:
1-7: plastika/20-22:
papir | karton/80-98:
mije3ani materijali.

Proizvod:
o O moguénostima
@" zbrinjavanja dotrajalog
proizvoda mozete
se raspitati kod vade
opdinske ili gradske
uprave.

Zbog zastite okolida

ne bacajte dotrajali
proizvod u kuéni otpad,
ve¢ ga predaite struénom
zbrinjavaniju. Informacije
o mjestima za sakupljanje
otpada i njihovom
radnom vremenu

mozete dobiti pri Vadem
nadleznom opéinskom
uredu.

i

® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo
proizveden prema strogim
smjernicama kvalitete i temeljito
je ispitan prije isporuke. U slu&aju
pogreske u materijalu ili izradi,
imate zakonska prava protiv

prodavatelja proizvoda. Vasa
zakonska prava ni na koji nadin
nisu ograni¢ena nasom garancijom
navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je

3 godine od datuma kupnie.
Garantni rok podinje s datumom
kupovine. Cuvaite originalni ra&un
na sigurnom mjestu jer je ovaj
dokument potreban kao dokaz
kupnie.

Sva ostecenija ili nedostaci koji
su veé prisutni u trenutku kupnije
moraju se prijaviti odmah nakon
raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od
datuma kupnie pokaze da je
proizvod neispravan u materijalu
ili izradi, mi ¢emo ga, po nasem
izboru, besplatno popraviti ili
zamijeniti. Garantni rok se ne
produljuje odobrenim zahtjevom
za garanciju. To vrijedi i za
zamijenjene i popravljene dijelove.
Ova garancija ne vrijedi ako je
proizvod bio ostecen ili nepropisno
koristen ili odrzavan.

Garancija pokriva gredke u

materijalu i proizvodnii. Ova se
garancija ne odnosi na dijelove
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proizvoda koji su podlozni
vobi¢ajenom habanijy, te se stoga
smatraju potro$nim dijelovima (npr.
baterije, punijive baterie, crijeva,
spremnici s tinfom), niti na o$teéenja
lomljivih dijelova, npr. prekidaga ili
dijelova od stakla.

U slu¢aju manjeg popravka
jamstveni rok se produljuje onoliko
koliko je kupac bio lien uporabe
stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvriena njezina zamjena ili
njezin bitni popravak, jamstveni rok
pocinje teéi ponovno od zamiene,
odnosno od vraéanja popravljene
stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno
popravlien samo neki dio stvari,

jamstveni rok pocinje te¢i ponovno
samo za faj dio.

® Postupak u slucaju
koiji je pokriven
jamstvom

Kako biste osigurali brzu obradu

svojeg zahtjeva, molimo vas da
slijedite sliedece upute:
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Za sve upite pripremite raun i broj
artikla (IAN 508825_2507 ) kao
dokaz o kupnij.

Broj artikla mozete nadi na tipskoj
plogici, na gravuri, na naslovnoj
stranici vasih uputa (dolje lijevo) ili
na naljepnici na straznjoj ili donjoj
strani.

Ukoliko nastanu greske u
funkcioniranju ili drugi kvarovi,
kontaktirajte najprije u nastavku
navedeno odjelienje servisa putem
telefona ili e-maila.

Otkriven kao neispravan proizvod,
mozete ga onda poslati na
spomenutu adresu servisa bez
postarine za vas, s dokazom o
kupnii (raéun) i opisom kakav je
kvar i kada je nastao.

@® Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail:  owim@lidl.hr

AAA Srpska oznaka sukladnosti

Cce
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Koriséena upozorenja i simboli
U ovom uputstvu za koridéenje, u vodiu za brzi poéetak i na ambalazi
koriste se sledeéa upozorenja:

A

UPOZORENJE! Ovqj
simbol sa signalnom re&ju
,Upozorenje” oznacava
opasnost sa srednjim
stepenom rizika koji

ce, ako se ne izbegne,
za rezultat imati smrt li
ozbiljne povrede.

A

OPREZ! Ovaj simbol sa
signalnom regju ,Oprez”
oznacava opasnost

sa malim stepenom
rizika koji ¢e, ako se

ne izbegne, dovesti do
manie ili veée povrede.

NAPOMENA: Ovqj
simbol sa signalnom
reéju ,Napomena”
pruza dodatne korisne
informacije.

N

Naizmeniéna struja

— — — Jednosmerna struja

Herc (frekvencija
napajanja)

Vat

(SMPS) Prekidacki izvor

napajanja

Klasa efikasnosti 6

Zatvoreni sigurnosni
transformator

Nemoijte koristiti adapter
za napajanije ako su pipci
utika&a o3teéeni.

aCas

Polaritet jednosmerne
struje

O] ¥ ©) =

Simbol za proizvod klase
zastite I
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Zastita od évrstih
predmeta preénika veceg
od 12,5 mm

1P20

Koristite proizvod samo u
suvim prostorijama.

Bezbednosne napomene
Smernice za rukovanje

[
[ ]

Nominalna temperatura
@ okoline

Oznaka CE potvrduje
usaglasenost sa
direktivama EU koje se
primenijuju na proizvod.

3

¢ 0 ™ Desno/napolie/levo

SET ZA MANIKIR |
PEDIKIR

® Uvod

Cestitamo vam na kupovini

vaseg novog proizvoda. Tako

ste se odluéili za visokokvalitetan
proizvod. Uputstvo za upotrebu

je deo ovog proizvoda. Sadrzi
vazna bezbednosna uputstva,
uputstva za upotrebu i odlaganije.
Pre koris¢enja proizvoda upoznajte
se sa svim uputstvima za rikovanje
i bezbednost. Koristite proizvod
samo onako kako je opisano i za
navedene oblasti primene. Predajte
sve dokumente prilikom isporuke
proizvoda treéem licu.

=] %4 [
5

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Ovaj i brojne druge priruénike
mozete preuzeti i pogledati na
www.lidl-service.com. Skeniranjem
ovog QR koda biéete direktno
preusmereni na veb stranicu Lid|
servisa (www.lidl-service.com)
gde mozete otvoriti uputstvo za
upotrebu unosom broja artikla
(IAN) 508825_2507 .
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® Predvidena namena

Ovaij proizvod je namenjen samo
za negu i tretman noktiju na
rukama, nogama i za stopala.

Ovaij proizvod je iskljugivo
namenjen za koriéenije u
domacdinstvu i nije namenijen za
komercijalne svrhe.

Adapter za napajanje je namenjen
samo za koriséenje u unutrasnjosti.

Proizvodag ne preuzima
odgovornost za 3tetu usled
nepravilne upotrebe.

® Obim isporuke

Nakon $to raspakuijete proizvod
proverite da li je isporuka potpuna
i da li su svi delovi u dobrom
stanju. Pre upotrebe uklonite svu
ambalazu.

Glavna jedinica
Adapter za napajanje
Safirna kupa

Filcana kupa

Safirni disk, grubi
Safirni disk, fini

Turpija plamenog oblika
Cilindriéna turpija

—_ e e
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1 Safia brusilica za zadebljanja
na kozi

1 Torba za odlaganje

1 Uputstvo za koriséenje

® Opis delova
(SI. A)

[1] Prihvatnica nastavaka
Dugme ® (povedanije brzine)
Dugme © (smanijenie brzine)
Glavna jedinica
Kontrolna lampica za smer
okretanja
(crveno = desno, zeleno =
levo)
[6] Prekida& za uklju&ivanje/
iskljucivanije/smer
Utiénica za jednosmernu struju
Utika¢ za jednosmernu struju
Adapter za napajanje
Torba za odlaganje

7
8]
9]

0

—

[11] Safirna brusilica za zadebljanja
na kozi

Cilindrina turpija

Turpija plamenog oblika

Safirni disk, fini

Safirni disk, grubi

Filcana kupa

Safirna kupa

NNENEN



® Tehnicki podaci

Glavna jedinica

Nominalni napon: 30V ===
Nominalna struja: 0,25 A
Potro3nja elektriéne energije u iskljuéenom stanju: | 0,1 W

Adapter za napajanje

Ime ili zastitni znak
proizvodaéa, broj
komercijalnog registra i
adresa:

E-TEK Electronics Manufactory Co., LTD
91440300755667743W

101, Workshop 1, No. 5, Jingye Road,
Yanchuan Community, Yanluo Street,
Bao’an District, 518105 Shenzhen,
Guangdong, PEOPLE’'S REPUBLIC OF
CHINA

Identifikacija modela: ZD12D300025EU
Ulazni napon: 100-240 V~
Frekvencija ulazne

naizmeniéne struje: 50/60 Hz
Ulazna struja: 0,5A

Izlazni napon: 30V ===
Izlazna struja: 0,25 A
Izlazna snaga: 75 W
Prose&na efikasnost u radu: 82 %
Potro$nja elektriéne energije

bez optereéenija: 0,10W
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Adapter za napajanje

Klasa zastite: /0]

IP stepen zastite: IP20

Nominalna temperatura

okoline (t,): 40 °C
Bezbednosne YoM se garancija na
napomene proizvod!

PRE KORISCENJA Za posledi¢nu stetu ne

PROIZVODA preuzima se nikakva

UPOZNAJTE SE SA
SVIM SIGURNOSNIM
| KORISNICKIM
UPUTSTVIMAL

AKO DAJETE

OVAJ PROIZVOD
NEKOME DRUGOM,
PROSLEDITE SVE
DOKUMENTE!

U sluéaju odteéenja
usled nepostovanija ovih

smernica iz uputstva za
koridéenje, ponistava
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odgovornost! U slucaju
materijalne Stete ili

licne povrede usled
nepravilnog kori$éenja
ili nepostovanja
bezbednosnih
napomena, ne preuzima
se nikakva odgovornost!




A UPOZORENJE!

OPASNOST

PO ZIVOT |
OPASNOST

OD NESRECE

ZA ODOJCAD |
DECU!

Nemoijte ostavljati
decu bez nadzora

sa ambalaZom.
Ambalaza predstavlja
opasnost od gusenja.
Deca cesto potcenjuju
sa time povezane
opasnosti. Deca neka
uvek budu dalje od
ambalaze.

Ovaj proizvod mogu
da koriste deca
uzrasta od 8 i vise
godina, kao i osobe
sa smanjenim fizi¢kim,
Zulnim ili mentalnim

sposobnostima

ili osobe kojima
nedostaje iskustva i
znanja, pod uslovom
da su pod nadzorom
ili da su im data
uputstva u pogledu
bezbednog koriséenja
ovog proizvoda i ako
razumeju ukljuéene
opasnosti.

Cid¢enje i odrzavanje
od strane korisnika ne
smeju da vrie deca
bez nadzora.

Deci nije dozvoljeno
da se igraju ovim
proizvodom.

/A UPOZORENJE!

OPASNOST OD
POVREDA!

Pre kori¥¢enja
proverite da li na
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proizvodu ima pauze. U suprotnom

spoljadnijih, vidljivih preti opasnost od
ostecenja. Nemoijte opekotinal
koristiti proizvod koji A\ UPOZORENJE!
je ostecen ili koji je Proizvod drzite suvim.
ispusten. ® Nemoijte koristiti
¥ Daijte da popravke proizvod dok se
proizvoda vrie kupate ili tusirate.
samo ovla3cene ¥ Nikada nemoite
specijalizovane dodirivati proizvod
kompanije ili vlaznim ili mokrim
korisni¢ka sluzba. rukama.
Nepravilne popravke  m Koristite proizvod
mogu predstavljafi samo sa priloZenim
znadajnu opasnost adapterom za
za korisnika. Pored napajanie.
toga, ponistava se ® Nemojte da koristite
garancija. adapter za napajanje
® Ako se uredaj duze za punjenije nekog
vreme koristi, moZe drugog uredaija.

dovesti do nastanka
velike toplote na
koZi. Zato pravite
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/A OPREZ!

OPASNOST OD
NASTANKA
MATERIJALNE
STETE!
Neispravne
komponente se
smeju zamenifi
samo originalnim

rezervnim delovima.

Samo se ovim
delovima garantuje
da ée ispunjavati
bezbednosne
zahteve.

Zastitite proizvod
od prodora vlage i
tecnosti.

Zastitite proizvod
od udaraca, vlage,
pradine, hemikalija
i ekstremnih
temperatura.

® Drzite proizvod dalje
od izvora toplote
(npr. pedi, radijatoral).

® Nikada nemojte
koristiti proizvod
ispod éebadi, jastuka
itd.

® Nemoijte skladistiti
proizvod na mestu
gde moZe upasti u
kadu ili u umivaonik.

® Nikada nemojte
potapati proizvod
u vodu ili u druge
tecnosti.

® Nisu potrebna
nikakva merenja od
strane korisnika da bi
proizvod postavio na
50 ili 60 Hz. Proizvod
se sam automatski

podedava na 50 ili
60 Hz.
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® Nakon koriéenja:
Uvek izvucite adapter
za napajanje iz zidne
uticnice. Nikada
nemojte vuéi za
prikljuéni kabl.
Prikljuéni kabl
adaptera za
napajanje nije
moguce zameniti.
Ako je priklju¢ni kabl
ostecen, adapter za
napajanje mora biti
odlozen.

Vodite rauna

da pogon uvek
moze slobodno

da se okreée. U
suprotnom ce se
proizvod pregrejati

i bi¢e nepopravljivo
ostecen.
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Adapter za
napajanije je
namenjen samo
za kori¢enje u
unutrasnjosti.
Da biste prekinuli
dovod struje do
proizvoda, izvucite
adapter za napajanje
iz zidne utiénice.
Zidna uti¢nica koja se
koristi mora biti lako
dostupna kako bi se

u opasnoj situaciji
adapter za napajanje
mogao brzo izvuéi iz
zidne utiénice.
|zvucite adapter

Za napajanje iz
zidne utiénice u
sluéaju kvarova
(neuobicajeni zvukovi

i



ili stvaranje dima) i
tokom grmljavine.
Nemoijte otvarati
kudiste adaptera za
napajanje jer preti
opasnost od strujnog
udara.

Nemoijte pokrivati
adapter za napajanje
kako biste izbegli
odteéenje usled
prekomernog
zagrevanja.
Proizvod moZe biti
popravlien samo u
okviru garantnog
perioda od strane
predstavnika
korisni¢ke sluzbe
ovlaiéenog od strane
proizvodaéa, u
suprotnom garancija

vise nede vaziti kod
naknadnih osteéenija.

Nastavci

Safirna brusilica za

zadebljanja na koi 11}

Za opsezno i brzo uklanjanje

velikih zadebljanja na kozi ili

velikih Zulieva na tabanima i

petama

[ Prevlagite uz lagani
pritisak safirnu brusilicu za
zadebljanja na kozi [11]
preko povriina koje treba
obraditi na tabanu.

Cilindri¢na turpija [12):

Za brugenije drvenastih povrsina

noktiju na nogama kao i za

grubo glaganje povriina

1 Uvek drzite cilindriénu
turpiju |12] paralelno sa
povriinom nokta i brusite
povrsinu laganim pritiskom i
kruznim pokretima.

Turpija plamenog

oblika [13]:

Za oslobadanije uraslih noktiju

[ Pazljivo prevlacite turpiju
plamenog oblika [13| po
podruéju koje ¢ete obradivati
i uklonite zahvacene delove
noktiju.
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Fini i grubi safirni

disk [14)[15]:

Za turpijanije i obradu noktiju

[ Finim i grubim safirnim
diskom obradujte
ivice noktiju. Posto se samo
unutradnii disk okreée,
a spoljadnja ivica se ne
pomera, moZete precizno da
turpijate nokte, a da pri tome
ne odtetite koZu pomodu
diska koji se brzo okreée.

1 Uvek obradujte od spoljasnje
strane nokta prema vrhu.

Filcana kupa [14}:

Za gla&anie i poliranie ivice

nokta nakon turpijanja i za

&id¢enje povrdine nokta

[ Koristite filcanu kupu
da biste polirali i zagladili
ivicu nokta i ogistili povrsinu
nokta nakon brusenja. Uvek
polirajte kruZnim pokretima
i nikada nemoijte ostaviti
filcanu kupu 16| da stoji na
jednom mestu.

Safirna kupa [17]:

Za uklanjanie suve koze,

zadebljanja na kozi ili Zuljeva

na tabanima i petama

[ Prevlagite safiru kupu

uz kruzne pokrete i lagani
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pritisak preko povriina
koje treba obraditi na
tabanima i peti. Nemojte
vriiti prevelik pritisak i uvek
pazljivo provladite safirnu
kupu prema povrsini
koja se obraduje. Nakon
svakog tretmana nanesite
hidratantnu kremu.

Pre koriséenja

Koristite proizvod samo suvim
rukama.

Uklonite sve delove ambalaZe.

Iskljuéeno stanje

NAPOMENA: Da biste
uéinili da proizvod bude bez
struje, izvucite adapter za
napajanje @ iz uticnice.
Proizvod se automatski
prebacuije v iskljuéeni rezim,
kada:

— Je adapter za napajanje @
priklju¢en na struju i
prekidac [6] je postavlien u
polozaj 0.

Proizvod se vraéa u

isklju¢eno stanje pomeranjem

prekidaga [6] u polozai O.



® Zamena nastavka

@® NAPOMENA: Zamenite
nastavak ako izgleda
pohabano ili ako oseéate da je
pohaban.

1. Uvek izvucite glavnu
jedinicu |4 | iz strujnog
napajanja pre zamene
nastavka.

2. lzvucite nastavak, ako
je postavlien, iz glavne
jedinice [4]

3. Odaberite jedan nastavak
(videti sl. A'i poglavlie
,Nastavci”).

4. Gurnite nastavak u glavnu
jedinicu [4]. Vodite raéuna da

nastavak &vrsto bude montiran.

@ Koriséenje

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD
POVREDA!
Prilikom predugog i
intenzivnog tretmana,
mogu i dublji slojevi koze
biti povredeni.
Zbog toga treba redovno
proveravati rezultate rukovanja.
Narogito su dijabeti¢ari manje
osetljivi u rukama i stopalima.

/\ UPOZORENJE!

e

OPASNOST OD
OPEKOTINA USLED
RAZVOJA VELIKE
TOPLOTE!

Nikada nemojte zadrzavati
nastavke na jednom mestu dok
radite. Usled trenja dolazi do
poveéanog stvaranja toplote i
moze dovesti do povreda.
Uvek radite praveéi kruzne
pokrete.

NAPOMENA:

Podesite brzinu na najnizi

nivo nakon promene smera
okretanja ili promene nastavka.
Ako ste tretirali zadebljanje

na kozi, nakon tretmana
nanesite hidratantnu kremu na
zahvadena podrugja.

Nastavei ukazuju na efekat

na natoplienu kozu. Zbog
toga nemoijte vriiti nikakav
prediretman u vodenoj kupki
pre koris¢enja proizvoda.
Uvek birajte smer okretanja
kako biste mogli da obraduijete
nokte u pravcu rasta. Ako je
mogude, obradite nokte od
spolja ka unutra (prema vrhu
nokta). U suprotnom, nokti ¢e
lakse ispucati.
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[ Ako imate osecaj da bi nokti u prihvatnicu nastavaka [ 1],

mogli da ispucaju tokom Nastavak mora &vrsto da
obrade, odaberite drugi smer nalegne.
okretanja. 3. Povezite utika& za jednosmernu
1. Pronadite neko dobro struju | 8| sa utiénicom za
osvetlieno mesto za rad. Zidna iednosmernu struju [7].
uti€nica mora da se nalazi u 4. Stavite adapter za
neposrednoj blizini. napajanje [9] u zidnu utiénicu.
2. Ubacite odgovarajuéi 5. Ukljugite proizvod.
nastavak koji vam je potreban 6. Podesavanje smera okretanja:
Kontrolna Smer
Prekidaé - q
[¢] lampica okretanja
Gurnite prekidag nalevo. c crveno desno
Gurnite prekida¢ nadesno. ) zeleno levo
Gurnite prekidag na sredinu. QO napolje napolje
@® NAPOMENA: Kontrolna O Uvek poénite obradu
lampica | 5 | trepti kada ste najmanjom brzinom i
dostigli najvise ili najnize povedavaite je samo kada je
podesavanie. potrebno.
Brzina Pritisnite dugme
Povecanie brzine Pritisnite dugme ®
Smanijenje brzine Pritisnite dugme ©
7. lIskljugivanje proizvoda: Gurnite kada je rukovanie njime
prekida& [6] u polozaj 0. zavrieno.

8. lzvucite adapter za
napajanje [9]iz zidne utiénice
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Ciséenje i odrzavanje

UPOZORENJE! Opasnost
od strujnog udara! Pre
&id¢enja: Uvek izvucite adapter
za napajanje @ iz zidne
uticnice.

Nemoite koristiti hemijska,
agresivna ili nagrizajué¢a
sredstva za &iséenje. Ova
sredstva mogu da ostete
povrsinu proizvoda.

Obriite glavnu jedinicu

i adapter za napajanje
vlaznom krpom. Kod
tvrdokorne prljavitine nanesite
blagi deterdZent na krpu.
Vodite raéuna da voda ili vlaga
ne prodru u proizvod. Temeljno
osusite sve delove.

Iz higijenskih razloga,
preporucujemo Ciséenje
nastavaka nakon svake
upotrebe krpom/Zetkom
navlazenom alkoholom.
Temeljno osusite sve delove.

Skladistenje
Nakon $to ste odistili proizvod,
stavite ga u torbu za

odlaganie [10].

0 Cuvaite proizvod na suvom i
Cistom mestu.

® Narudivanje
dodatne opreme

Mozete da narucite sledeée
rezervne delove za ovaj proizvod:

Safirna brusilica za zadebljanja
na kozi

Cilindrina turpija

Turpija plamenog oblika

Safirni disk, fini

Safirni disk, grubi

Filcana kupa

Safirna kupa

Naruéite rezervne delove
putem nade veb-stranice:
www.optimex-shop.com

® Odlaganje

Pakovanie se sastoji od ekolozki
prihvatljivih materijala koje mozete
odlagati na lokalnim mestima za

reciklazu.
N Obratite paznju na
Lb’) oznacavanje materijala
a

za pakovanie pri
odvajanju otpada, koji je
oznaéen skraéenicama
(a) i brojevima (b) sa

RS 123



sledeéim zna&enjem:
1-7: plastika/20-22:
papir i karton/80-98:

mesavine.

Proizvod:
o  Moguénosti za uklanjanje
S . o .

@" iskoriséenog proizvoda
mozete saznati u vadoj
opétinskoj ili gradskoj
upravi.

U interesu zastite Zivotne
sredine nemoijte bacati
vas proizvod kada

je iskorid¢en kuénom
otpadu, nego ga ponesite
na odgovarajuée mesto
za odlaganje otpada.
Informacije o mestima za
sakuplianie i njihovom
radnom vremenu mozete
dobiti u vadoj lokalnoj
administraciji.

B

® Garancija

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti
da garantuju obezbedivanje
servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog
perioda/perioda saobraznosti.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrodade mozete
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proveriti dostupnost rezervnih
delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevaniju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

e da pozovete korisnicki servis:
0800 300 180

e posaliete e-mail na:
owim@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl
prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu
asistenciju, molimo da saduvate
fiskalni ra¢un i date ga na uvid
prilikom izjavljivanja reklamacije.

GARANCIJA/GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo

sa Vasim pravima i obavezama
koje proisti¢u iz Zakona o zastiti
potrodada, a u pogledu ostvarivanja
prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin
ne utice, niti isklju¢uje prava koja
kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zadtiti potrosaéa po
osnovu zakonske odgovornosti
prodavca za nesaobraznost robe



ugovoru koja traje 2 godine od
dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom
preuzima obavezu da kupcima
svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

*  besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali
kod vobicajene upotrebe ili
zbog gresaka u proizvodniji i
materijaly, ili

* zamenu aparata, u garantnom
roku predvidenim ovom
garancijskom izjavom, u sluéaju
da opravka nije moguéa, ili

 ako otklanjanje kvara nije
mogude, kupac ima pravo da
zahteva od prodavca povrat
novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poéinje da vazi

od datuma kupovine proizvoda,
odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim
racunom.

Garancija vazi na feritoriji

Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju
usmeno u nekom od prodajnih

objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili
elektronskim putem na kontakte
kompanije Lidl Srbija KD, vz
dostavu fiskalnog ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja
proizvod se koristi u skladu sa
njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen
u garantnom roku, prodavac

¢e izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku
predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodaveu za
tehni¢ku pomog¢, potrebno je
proveriti ispravnost instalacije i
ostalih potrebnih uslova naznagenih
u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda
sve pripadajuée delove proizvoda
koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi poéev od dana
kada je roba predata kupcy, a

na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije,
odnosno prodavac je u obavezi da
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otkloni sve tehnicke kvarove bez
naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim

sluéajevima:

1. Ukoliko prodaveu uz aparat
nije priloZen fiskalni ragun sa
datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan
udarom groma, strujnim udarom
ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar,
poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i
o3tecenja na uredaju posledica
delovanija spoljnih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka
i suvide niska temperatura
(pucanije cevi usled smrzavanija,
osteéenja gumenih delova,
rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriséen
u skladu sa Uputstvom za
upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod poku3alo
da popravi treée neovlaiéeno
lice.

6. Ukoliko proizvod nije koridéen u
skladu sa namenom.

7. Ukoliko je &i3éenje i odrzavanje
uredaja uradeno protfivno
Uputstvu za upotrebu.
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8. Ukoliko je proizvod korid¢en u

profesionalne svrhe.

Naziv Set za manikir i

proizvoda: pedikir

Model: HG08879F

IAN/Serijski

broj: 508825_2507

Proizvodag: | OWIM GmbH &
Co. KG
Stiftsbergstrafle 1
74167
Neckarsulm
Nemacka

Davalac Lidl Srbija KD

garancije- Prva juzna

uvoznik: radna 3
22330 Nova
Pazova
Republika Srbija
Tel.
0800 300 180
E-mail: kontakt@
lidl.rs

Datum

predaje robe

potrodadu: datum sa
fiskalnog racuna




Uvozi i Lidl Srbija KD ste dobili. Uverite se da ste prilozili
stavlja u Prva juzna radna dokaz o kupovini (dok ga ne
promet: 3 dobijete) i informacije o tome $ta je
. 22330 Nova kvar i kada se to dogodilo.

Pazova .

Republika Srbija ® Servis

Tel. Servis Srbija

0800 300 180 Tel.: 0800 300 180

E-mail: kontakt@ E-Mail:  owim@lidl.rs

lidl.rs

°r . 3 AAA Srpska oznaka usaglasenosti
ostupak garancije ce

Da biste osigurali brzo obradu
vadeg slu¢aja, molimo vas da
pratite sledeéa uputstva:

Molimo vas da priloZite ra&un i broj
artikla (IAN 508825_2507 ) kao

dokaz o kupovini.

Broj artikla ¢ete nadi na tipskoj
plodici, kao gravuru na prednjoj
strani uputstva (dole levo) ili kao
nalepnicu na zadnjoj ili donjoj
strani uredaja.

Ukoliko dode do funkcionalnih ili
drugih nedostataka, molimo vas

da kontaktirate sluzbu za pomoé
telefonom ili e-mailom.

Neispravan proizvod mozete vratiti
besplatno na adresu servisa koju

RS 127



Kopucrenn npeaynpeaysara n

emmbonwm. .. ... Crpatuua
BoBen ............. . CrpaHuua
Hameneta ynotpeba. ... ..o Crpanuua
Oncer HA MCMOPAKA. . . ... ...t Crpanuua
ONUCHAAEMOBU © o v e v e e Crpatuua
TeXHUUKM MOAATOUM .« o o v v e et e e e Crpanuua
BesbepHocHn ynarcrBa. .. ................ Crpauua
dompatoum.................................. Crpanuua
Mpeaynotpeba........................... Crpanmua
PesxnuM Ha MCKyuyBAHSE. . ..o Crpanuua
MMPOMEHA HA AOAATOK . . .\ Crpatuua
PGKYBGI-be ................................. Crpanuua
Uucrerbe mHera ........................... Crpanuua
CKHOAMPGI-be .............................. Crpatuua
MopauyBamwe AOAATOK . .................. CrpaHuua
Onnararbe ................................. Crpanuua
rapauquia .................................. Crpatuua
Moctanka Bo cnyyaj HA FAPAHLMIA . o oo oo e e Crpanuua
CepBMUC ... Crpanuua
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Kopucrenn npeaynpeaysara u cumbonn
CnepHute npeaynpeayBarba ce KOPUCTAT BO KPATKOBO YNATCTBOTO 34
ynotpeba 1 Ha nakyBareTo:

A

NMPEAYNPEAYBAHSE!
Ogoj cumbon co
curHantuor 36op
.Mpenynpeaysarse”
03HAYYBA ONACHOCT

CO CpenHo HMBO Ha
PM3HK KOja, [OKOMKY He
ce usberxe, Moxe aa
pe3synTMPa Co CepUO3HHU
NoBPEeam MK CMPT.

MPETMNA3JIUBO! Osoj
cUMBon co CUrHANHKOT
36op ,Mpetnaznueo”
03HAUYBA OMACHOCT CO
HMCKO HMBO HO PU3MK
Koja, AOKOSIKY He ce
u3berHe, moxe Aa
Pes3yNTUPA CO NeCcHa Mnm
yMepeHa nospead.

®

3ABENELUKA: Ogoj
cnmbon co curHantuor
360p ,3abenewka” Hyaun
[IOMONTHUTENHN KOPUCHH
MHDOPMALMK.

Hansmennuna crpyja

EnHoHnacouHa ctpyja

Hz

Xepu (dpexseHumja Ha
MOKHOCT)

Bar

Hanojysatse co
NPEKUHYBAUYKN PEXMM

(SMD)

@ Knaca Ha edukactoct 6
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3atsoper besbegHoceH
TpaHcopmarop

He ro kopucrete
aaanTepor 3a
HaMojyBarbe ako
NMUHOBMTE HA MPUKITYYOKOT
Ce OLLTETEHN.

Monaputet Ha
MPUKIYYOKOT 3a
e[HOHACOUHA cTpyja

5aCas

Cumbon 3a npoussoa o4
knaca Ha sawTtmra |l

3awtra of uBpCTH

IP20 npeametn co anjamerap

Kopwucrere ro npoussogor
COMO BO CyBM BHATPELLHM

noronem oA 12,5 mm NPOCTOPHH.

[ | BesbeaHochu ynatctea HomuHanna

[] MHcTpykumm 3a t, TEMNEPATypa Ha
paKyBate OoKONMHATA

CE osHakara notspaysa
c € YCOrMACeHOCT Co

BOAXKEUKUTE AMPEKTUBM HA
EY 3a oBoj npouseoga.

¢ 0 ™ [ecHo/ucknyuyero/neso

KOMIJIET 3A
MAHUKWP U NEAUKUP

® Bosea

Be uectutame 3a kynysarseto

Ha Bawwor Hos npoussoa. Co

TOQ Ce OA/TyUMBTE 30 KBANUTETEH
npouseog. Ynarctsoto 3a ynotpeba
e fien of oBoj npouseoa. Toa
COAPXU BAXKHU MHDOPMALIUK
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3a besbenHocr, kopucTerse U
oTCTpaHyBatbe. 3anosHajre ce

co cute ynatcTea 3a ynotpeba u
6e3beaHoct npea Aa ro kopuctute
npoussogor. Kopucrete ro
NPOW3BOAOT CAMO KAKO LITO €
OMULICHO M 30 HOBEAEHUTE HAMEHM.
Mpu npeaaBarbe Ha npoussogoT
HQ TPEeTW MLQ, NpeAaaeTe M cuTe
NPMAPYXHN AOKYMEHTA.




F ONLINE
www.lidl-service.com

OBa 1 MHory Apyru ynarctea
MO>XeTe A M npesemere u
nperneaare Ha www.lidl-service.
com. Co ckeHupatbe Ha OBOj

QR-kop ke bugete IIMPEKTHO
npeHacoueHyu Ha Beb-cTpanmnyata
Lidl-Service (www.lidl-service.com),
KQAe LTO Co BHeCyBarbe Ha bpojor
Ha aptuknort (IAN) 508825_2507
MoseTe Aa ro otBopute Baweto
ynarcteo 3a ynotpeba.

® HameHeta ynortpeba

Ogoj nponsBoa e HAOMEHET Camo
30 Hera v TPETMAH HA HOKTUTE
HQ paLeTe, HOKTMTE HA HO3ETE, K
crananara.

Ogoj nponsBog e HAOMEHET CAMO
3a gomauwna ynotpeba, a He 3a
KOMEPLM[ANHHU Lienu.

Anantepor 3a Hanojysatbe e
HaMeHeT camo 3a ynotpeba Bo
BHATPELLEH NPOCTOpP.

lNpoussoauTenoT He npesema
HMKOKBA OArOBOPHOCT 30 WTETa
HOCTAHATA Of HENPABUIHA
ynotpeba.

® Oncer Ha ucnopaka

Mo pacnakyBareto Ha
NPOU3BOJOT, NPOBEPETE AANHU
MCMOPAKATA € KOMMETHA W AAnK
CUTE [ESIOBU CE BO NPABUIHA
cocrojba. Mpea ynotpeba,
OTCTpAHETE MM CUTE MATEPH{ANK 3a
nakyBatbe.

1 ThasHa eanHnua
1 Apantep 3a Hanojysatbe

1 Cadpmpra Typnmja

1 ®wny nonvpau

1 Cadpmpen amck, rpybd

1 CadupeH anck, dut

1 TMnameH poaartok

1 Unnurapuuna Typnmja

1 CadmpeH otcTpaHyBay Ha kanyc
1 Topba 3a cknaauparse

1 Ynarcteo 3a ynotpeba
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® Onuc Ha aenoBu [6] Mpexmnysau 3a srnyuysarse/
(Cn. A) UCKNyuyBarbe,/Hacoka

Z DC npukaydok 3a Hanojysatbe
m [Jpsxayu 30 pogatok 18 | DC npuknyuok
Konue ® (sronemysatbe |9 | AnanTep 3a HanojyBarbe
BpsuHa) 10| Topba 3a cknaaupatee
Konue © (Hamanyearse 1] Cadupen otctparysay Ha
6p3ual) ~ kanyc
[nasHa eanHuua 112} Liununapuura Typnuja
Muamnkatopcko ceetno 3a 13| Mnamen aonarok
HOCOKA Ha poTtauua i chpwpeH ANUCK, PUH
(upBeHo = pecHo, 15| CadpupeH anck, rpyb
3eneHo = neso) 16| Pwnu nonupay
[17] CadpupHa typnmja
@® TexHuuxku nogaroum
MasHa eguHnya
Homunanen Hanok: 30V ===
HomuHanna crpyja: 0,25 A
MotpoluyBauka Ha eHeprija BO ucknyueHa coctojba: | 0,1 W
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Apantep 3a HanojyBame

MMe mnm 3awmmreH 3Hak Ha
NPOWU3BOAMTENOT, PErUCTAPCKM
Bpoj Ha KomnaHujaTa 1
anpeca:

E-TEK Electronics Manufactory Co., LTD
91440300755667743W

101, Workshop 1, No. 5, Jingye Road,
Yanchuan Community, Yanluo Street,
Bao’an District, 518105 Shenzhen,
Guangdong, PEOPLE’'S REPUBLIC OF
CHINA

Maextudpuraunckn bpoj Ha

mogen: ZD12D300025EU
BneseH HanoH: 100-240 V~
Bresta cpekserumja

HOW3MeHMUHa CTpyja: 50/60 Hz
Bnesna crpyja: 0,5A
M3neseH HanoH: 30V ===
M3nesHa crpyja: 0,25 A
M3nesHa MoKHoCT: 75 W
MpoceuHa onepatmsHa

€PUKACHOCT: 82 %
Motpowysauka Ha eHepruja

be3 ontoBapysatbe: 0,10W
Knaca Ha 3awtmta: /0]

Knaca Ha IP 3awrura: IP20
Homunanka temnepatypa Ha

okonuHaTta (t,): 40 °C
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A Be3sbeaHocHn
ynarcrsa
MPEO OATO
KOPUCTUTE
NMPOMN3BOOOT,
3AMNO3HAJTE CE CO
CUTE UHCTPYKLUMU
3A BE3SBEAHOCT U
YMOTPEBA!
AOOKOJNKY Mo
MPEOABATE OBOJ
MPOUN3BOI HA
OPYTU, NMPEOAJTE T
U CUTE NMPHUAOPYXXHU
JOKYMEHTUI

Bo cnyuaj Ha
owTeTyBaHe NOPaaM
HEMOUMTYBAHE HA OBME
ynaTcTea 3a ynotpeba,
BALUATA FAPAHLM|A Ke
bune noHuwreHal

He npesemame HMKakBa
OAroBOPHOCT 3d
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nocnefoBatentu wreth!
He npesemame Hukaksa
OLrOBOPHOCT BO C/yud|
HO MATepH|anHa WTeTa
WNK TeNeCHM NoBpean
LITO NPOM3MeryBaar of
HenpasunHa ynotpeba
WU HEMOUUTYBAHE

Ha be3begHocHuTe
ynarcteal

ANPEAYNPEQY-
BAHE! PUSUK O
CMPT U HECPEKA
3A BEBUIHA U
AELLA!

Hukoraw He octaBaijre
peua bes Haasop

Co MaTepujanoTt

30 NAKYBAHE.
Marepujanor

30 NAKyBOHE
NPETCTaBYBA OMNACHOCT
OA 304yLUYBAHE.



Jeuara yecto

M NOTUEHYBAAT
NOBP3aHMTE
onacHoctu. Yysajre
M Aeuata nofaneky
oA maTtepujanuTe 3a
nakyBame.

OBoj npoussog,
MOXe Ad ro KOpUCTaT
AeLa Ha Bo3pacT

oa 8 roanHu u
noBeKe, KaKo U

JIMLA CO HOMOMEHM
um3nUKK, CEH30PHU
WU MEHTASTHM
cnocobHocTH unu
HEe[OCTATOK HA
UCKYCTBO M 3HAEHE,
MOA YCNOB Ad Ce MoA
HOA30P MK AA UM ce
ACGAEHM YNaTcTBa 30
besbenHo kopucrerbe
HQ MPOU3BOAOT M

Aa v pasbupaar
OMNACHOCTUTE LITO
npou3nerysaar og,
TOQ.

Ypcrereto u
OAP>XKYBAHETO

Of, CTPAHA HA
KOPUCHUKOT He CMee
AQ ce BpLWM of Aeud
6es Haazop.
Jeuarta He cmear
AA C1 Urpaat co
NPOU3BOAOT.

A NPEAYNPERY-

BAHHE!
OMNACHOCT OA
NMNOBPEAM!

® [pen ynotpeba,

nposepeTe ro
NPOM3BOLOT 3a
BU/IMBM HOABOPELLHH
OLUTETYBAHSA.

He ro kopucrete
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NPOM3BOAOT AKO €
OLUTETEH MK NAAHAN.
Cwure nonpasku
MOpPa Aa MM BpLIAT
CAMO OB/ACTEHH
cepaucu unm cnyxba
30 KOPUCHHULM.
Henpasunnute
NONPABKK MOXAT

AQ NpeTcTaByBaAT
3HAUMTENEH PU3UK
30 KOPUCHMKOT.

Taka ke ce NOHUWTH
rapaxuumjara.
MNponomxeHara
ynotpeba moxe

AQ Npean3BuKa
eKCTPEMHO
3aTOM/YBAHE HA
KoxaTta. 3aToq,
npaBeTe naysu.

Bo cnpotusHo,
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NOCTOM OMACHOCT Of,
nsropeHmum!

ANPEAYNPEQY-
BAHME! Yysajre ro
NPOM3BOLOT CYB.

¥ He ro kopucrete
NPOM3BOAOT AoAeKd
ce barsare unu
Tylmpare.

¥ Hukoraww He ro
Aonupajte NponsBoaoT
CO BJICKHM palie.

B KopwucreTte ro
NPOM3BOAOT CAMO CO
LOCTABEHUOT aaanTep
30 HOMOjyBAHE.

B He ro kopucrete
afanTepor 3a
Hanojyeame 3a
nonHewe ApYr ypea.



ANPETANA3J/IUBO!

PU3UK OA
MATEPUJATTHA
LUTETA!
HedextHute
[enoBU MoXe Ad
ce 3aMeHaT Camo
CO OPUrUHAMHUTE
pe3epBHH
penosu. Camo 3a
OBMe JeNnoBu e
FAPAHTUPAHO AeKa
M UCMNOMHYBAQT
besbenHocHuTe
Baparsa.
3awrTuteTe ro
NPOM3BOAOT Of
HOB/EryBame Ha
BAIArA U TEUHOCTM.
3awrTuteTe ro
NPOM3BOAOT Of
yaapw, Bnara,

NPALNHA, XEMHUKATNH

N eKCTPEMHM
TEMNEPATYPM.

B [pxete ro

npou3BoAOT
noAaneky of M3BOpH
Ha TonnuHa (Ha np.,
LUIMOPETH, TPEjHU
anaparu).

Hukoraw He

ro KopucreTe
NPOM3BOAOT NOA
KebMHba, MEPHULM UTH.
He ro uysajre
NPOM3BOAOT HO MecTa
Kafe LITO MOXe Ad
nagHe BO KOAA MM
MU|QTHMK.

Hukoraw He

ro notonysajre
NPOU3BOAOT BO BOAC
WK APYTU TEUHOCTHU.
He e notpebHa
HMKAKBQ aKLM|a
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oA CTpAHd HaA noBp3yBAHE €

KOPMCHUKOT 3a Ad O OLUTEeTEH, O4ANTEPOT
NOCTABM MPOU3BOAOT 30 HaMojyBabe MOpa
Ha 50 nnn 60 Hz. Aa ce pu.
MNpoussogor ¥ BHumaBajte
QBTOMATCKM Ce ABMUIaTENOT CEKOraLl
nocrasyBa Ha 50 nnu 0 Moxe cnoboaHo
60 Hz. Aa potmpa. Bo

® Mo ynotpebara: CMPOTMBHO,
Cexorau NpPOMU3BOAOT MOXE
UCKNyJyBdjTE rO AQ nperpee 1
afanTepor 3a HEenonpaenMBo AA ce
HaMojyBaHE Of OLUTETH.

wrekepoT. Hukoraw u Aganrepor 3a
He BreueTe ro ﬁ‘ Hanojyeate e

kabenor 3a HOMEHET Camo

noBp3yBatbe. 3a ynotpeba
® Kabenor 3a BO BHATPELLEH

noBp3yBaAtbe HA npoctop.

aaanTepor 3d ¥ 3a aa ro ucknyuute

HaNojyBarbe He HANOjyBaAHETO

MOXe [d Ce 3UMEHMU. HO MPOWU3BOAOT,

Ako kabenor 3a n3Bneyete ro
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aAanTepoT 3a
HaNojyBaAH-€ OA
LITEKEPOT.

LLtexkepot wro ce
ynotpebysa mopa
Aa buae nectHo
AOCTaneH 30 Ad
MOXe aAanTepoT 3a
HanojyBarbe bp3o
AC Ce U3BAAM OA
LITEKEPOT BO UTEH
cnyua;.

Bo cnyuaj Ha aedpext
(HeobuuHM 3BYLM M
yaa) unu 30 Bpeme
HO FPMOTEBHULMK,
UcKyyete ro
aAanTepoT 3a
HanojyBare of
LITEKEPOT.

He ro otBopaijre
KYKMLUTETO Ha
aAanTepoT 3a

HanojyBamse. [MocTou
PU3MK Of eNeKTpUYeH
yaap.

He ro nokpwuBaijte
afanTepor 3a
HaMojyBAH-E 3a

Aa crpeunTe
OLUTETYBAHE Of,
NPeKYyMEepPHA TOMIMUHA.
MNonpaskute Ha
NPOU3BOAOT BO
FAPAHTHUOT NEpPUOA
MOXe Aa 1 BPLUK
camo cnyxba

30 KOPUCHULM
OBNACTEHA Of,
npoussoautenor. Bo
CNPOTMBHO, cekoja
nocneaoBaTesniHa
WTETA NOBeKe Hema
Aa buae nokpueHa co
rapaxuujara.
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@® Noaaroum

CadupeH oTctpaHyBau
Ha kanyc |11}
3a obemHo 1 bpso
oTcTpaHyBatbe Ha 3aaebeneqa
KOX MNW TONEMM MYCKABULM
Ha TabaHuTe 1 netute
[ Oemxerte ro cacupHmot
OTCTPAHYBAY HA Kanyc
npeKy Aenosute Ha Tabatute
unu netute wro Tpeba aa ce
TPETUPAAT, NPUMEHYBA[KH
NECeH NPUTMCOK.
Uununapuuna typnuja
30 cTpyxetbe HA 3aLBPCTEHM
NOBPLIMHM HA HOKTUTE Ha
Ho3eTe 1 rpybo MamasHyBatbe
HQ NOBPLUKHMTE
[ Cexoraw gpskere ja
LUMIAMHOPUYHATA TyprMja
napanenHo co NoBpPLIMHATA
HQ HOKTOT M CTpyrajTe ja co
NeceH NPUTMCOK U KPYXHM

ABMXKeHd.
MnameH poparok :
3a otcTpaHyBatbe HA BPACHATH
HOKTHU
[ BuumartenHo HacoueTe ro
NNAMEHUOT 40AATOK
KOH MECTOTO WTO Tpe60 Aa
ce Tpetmpa 1 oTCcTpaHeTe rm
3QCErHATUTE [E1OBM O HOKTOT.
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®uH u rpy6 cacdpupen
ANCK
3a cTpysetbe u pabota Ha
HOKTUTE

1 Obpabortete ro pabor

HQ HOKTOT KOPUCTE|KHU o
cp1HHOT M rpybuoT cacpupeH

IncK . Bupejkn camo
BHATPELUHMOT AUCK POTMPA,

a HaasopeluHuoT pab He ce
ABWKM, co bp30 poTMpauKUOT
AMCK MOXeTe NMPeunsHo Aa

1 cTpyseTe HokTuTe bes aa
ja owTetnte KOXATA.

[ Cexoraw pabotete oa
HOABOPELLHATA CTPAHA Ha
HOKTOT KOH BPBOT.

®uny nonnpau [16}

3a M3masHyBatbe U nonMparse

Ha pabosuTe Ha HOKTUTE MO

CTPY>KEHETO U 30 UCTEHE HA

MOBPLIMHATA HA HOKTOT

[l Kopucrete ro douny
nonupavor 16| 3a noanparse
W M3Ma3HyBatbe Ha pabor
HQ HOKTOT W 30 UMCTetbe

HQ I'IOBleJMHCITCl HQ HOKTOT
no crpysxetbeto. Cekoratu
noaUpajTe co KPyxHH
ABWKEHA M HUKOraLL

He fosBonysajTe Uy



nonupavor 16| na ce sewxn @ Pexkum Ha
HO e4dHO MEecCTO. "CK"Y“YBO"be
~ Cadupua rypnuja ® 3ABENELLKA: 3a aa

3a oTcTpaHyBaAkbE HA CyBa
ro UCKITyuYnTE NPOU3BOAOCT
koxa, 3anebenera koxa unu

nayckaBuum Ha TabanuTe U

of cTpyja, ussneuete ro
aAanTepoT 3a HAMOjyBAHE @
of} WTEKEepOT.

neture
[ deuxere ja cadupHara
Typnuja |17] npeky aenosute
Ha TabakuTe 1 neTute WO
Tpeba aa ce Tpetnpaar,
CO KPY>XHU ABMXKEHA

B [pousBoaoT aBTOMATCKM
BNIEryBa BO PEXWUM HA
MCKITyUeHO Kora:

— Apantepor 3a Hanojysarbe
€ NoBP3aH COo
€NeKTPUUHATA Mpexd
W NPeKUHyBaYoT @ e
noctaseH Ha nonoxba 0.

B [poussopor ce Bpaka BO
PEXMM HA UCKITyYEHO CO
NIU3ratbe Ha NPEKUHYBAYOT
Bo nonoxba 0.

NPUMeHYBAjKK NneceH
nputcok. He npumeHysajre
npeKyMepeH NPUTUCOK

M ceKkorall BHUMATENHO
HacouyBajTe ja cadupHaTa
Typnuja
wro Tpeba Aa ce Tpetupa.
Hanecete xuapartanTen
Kpem no CeKOi TPETMAH. . npomeuq HQ
AOoAATOK

@ 3ABENELIKA: Menygajte ro
[I0,ATOKOT KOra U3rneaa unu ce
UyBCTBYBQ MCTPOLLIEH.

Cekoraw ucknyuysajre ja
rnaBHATa eauHuua |4 | on
HanojyeareTo npea Ad ro
MeHyBaTe [OAATOKOT.

7| KOH noBpLIMHATA

Mpea ynorpeba

[m|

Kopwucrere ro npoussogor

Camo BO CyBM paLe.

0 Wssagete rv cute genosw oa 1
NaKyBOHETO. '
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2.

M3eneuete ro goaatokot

of1 IMABHATA eAnHULA ,
[OKONKY O MMQ.

Usbepete ponatok (Buaete
cn. A v nomnasije ,Jogatoun”).
BmetHete ro nomartokor

BO [MABHATA eAMHULA .
MposepeTe Aanu [oAATOKOT €
besbenHo HamecTeH.

PakyBame

NMPEAYNPEAYBAME!
ONMACHOCT O
NMOBPEQU!

Mpu nogonr u MHTEH3UBEH
TPETMaH, MOXe Ad ce
owrerar u noanabokure
CNoOEeBM HA KOXATd.

3aToq, penosHo nposepysajte
M Pe3ynTaTuTe Of TPETMAHOT.
[ujabetnuapute, ocobero,

Ce NOMQIKy YyBCTBMTENHU Ha
paueTte W Ho3eTe.

/\ NMPEOYMNPEAYBAHSE!

PU3UK O4 U3rOPEHULIN
NMOPAAU CUJIEH PA3BOJ
HA TOMJIUHA!

Hukoraw ve nossonysajre
foAaTouMTe 4G MUPYBAAT HA
efHo MecTo goaeka paborture.
Tpuetbeto foBeayBa Ao
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0e

3rofleMeHo NPOU3BOACTBO

HQ TOMNIMHA M MOXE Aa
npeausBUKa NoBpeay.
Cexoraw paborete co KpyxHH
LBMXeHba.

3ABENTELLKMU:

Moctasete ja BpauHarta Ha
HQJHUCKOTO NOAECYBAtbE
OTKAKO Ke [0 NpoMeHuTe
HACOKATA HA BPTEHE WU
LLOAATOKOT.

[Hoxonky cte Tpetupane
30aebeneHa koxa, HaHeceTe
XMOPATAHTEH KPEM Ha THe
obnacTi no 3aBpLyBarbeTo Ha
TPETMAHOT.

Hopatoumte Hemaar Tonky
ronem eekT BP3 OMEKHATATA
KOXd. 3aT0d, Npea Ad ro
KOPUCTUTE NMPOU3BOAOT He
BPLUETE HUKAKOB NPETXOAEH
TPETMAH BO JIEreH4Ye CO BOAA.
Cexoraw usbupaire ja Hacokata
HQ POTALM|Q 3a TPETUPAHbE HA
HOKTUTE BO HOCOKA HQ HUBHWOT
pacr. Mo MoxHocT, Tpetpajre rn
HOKTMTE OfJHOABOP KOH BHATPE
(koH BpBOT HA HOKTOT). Bo
CMPOTUBHO, HOKTUTE MONECHO Ke
HAMYKHAT.



[ [okonky cmeTtate fieka HOKTUTe
MOXe A HaMyKHAT 30 Bpeme
Ha TpeTMaHoT, u3beperte ja
ApYraTa HacoKa.

1. TMNpoHajaete aobpo ocsetneHo

nonarok [ 1]. Noaatokor mopa
na buae uBpCTO NOCTABEH.
3. Tlospzete ro DC npuknyuokor
co DC npuknyyokor 3a
7]

Hanojyearbe

mecTo 3a pabora. Mopa aa 4. TlospseTte ro agantepor 3a
MMa WTekep BO banamHa. HanojyBarbe CO LITEeKEp.
2. BmertHete ro cooasetHuoT 5. Bknyuere ro npoussogor.
[OAATOK crioper Bawara 6. W3bepere ja Hacokata Ha
HOMepPa BO APXAYOT 3a potauuja:
Unpukaropcko | MMpaBey Ha
MpexunyBau @
BpTEHbE
JnsHete ro
( LpBEHO necHo
I'IpeKMHyBG‘-IOT HANEeBO.
Jusnete ro
) 3en1eHo neBo
I'IPeKMHyBOHOT HAQecCHO.
ﬂMBHeTe ro NPeKnHyBAYOT HA
O MCKITyYeHO MCKITyYeHO
cpeauHara.

@ 3ABE/NELLKA:
Muankatopckoto ceetio
TPenKa Kora Ke ce AOCTUrHe
HQ|BMCOKOTO WU HAjHUCKOTO
noctaByBakbe.

0 Cekoralu 3anouHyBajre ro
TPETMAHOT CO HOjHUCKOTO
MoCTaBYBAHE U 3rofeMyBsajte
Kkora e notpebHo.

Bp3auHa

I1pu1'uc|-|e1'e ro Kkonyeto

3ronemysatbe Ha bpauHa

MpuTncHeTe ro konueto &

Hamanyearse Ha 6panta

Mputncrere ro konueto © .
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7. WcknyuyBarbe Ha NPOM3BOLOT:
JInznere ro npekunysavor @
Bo nonoxba 0.

8. Mcknyuete ro agantepor 3a
nanojysatee [ 9| o wrekepor
Mo 30BPLLYBAHETO CO
TPETMAHOT.

® Yucremwe n Hera

/\ NPEAYMNPEQYBAHE!
OnacHocT op enekTpuueH
yaap! Npen uncrerse:
Cekora MCKﬂyquOiTe ro

afanTepoT 3a HAMOjyBaAHe
Of LUTEKEPOT.
¥ He Kopucrete xeMM1CKH,
arpecusHmu Unn abpasmerm
CPEACTBA 34 YKCTEHsE.
Tue Moxar fa ja owretar
NOBPLIMHATA HA NPOU3BOAOT.
[0 Yucrete ja rnasHaTa
eanHmnua |4 | n apantepot
30 HanojyBame @

co BRaxHa Kpna. 3a
TBPLOKOPHM HEUUCTOTUM
crasete bnar getepreHT Ha
kpnata. Buumasaijre aa He
HOBNe3e BOAA MM BAAra BO
npownssoaoT. Buumarento
UCyLLETE MM CUTE AENIOBM.

O Op XUr1eHCKU NpuUmHK,
NPEeNopaJyBaMe YMCTEHE HA
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[OAATOLUTE CO YUCTA KpNa
WM YETKA HABMCAXKHETA CO
ankoxon no cekoja ynotpeba.
BHumarenHo ncywerte rn cute
LOENOBU.

® Cknagupame

[m|

Orkako Ke ro ucunctute
NPOM3BOAOT, CTABETE O BO
Topbara 3a cknaguparse .
Cknaanpaire ro npousBoAoT Ha
CYBO M YNCTO MECTO.

Mopauysamwe
AOAATOK

Mosxete aa Hapauarte cneatuse
pe3epBHM 1ENOBMU 30 OBO|
npou3BOA:

@ CadbupeH otctpaHyBay Ha

kanyc
Liununapuuta typnuja
[Nnamen gopaTtok
CadupeH anck, duH
Cadupet anck, rpyb

q)MﬂLl, nonuMpay

CadpupHa Typnmja

Hapauaijre pesepsHru fenosu
Ha Hawara Beb-cTpaHuua:
www.optimex-shop.com



® Oanarame

Ambanaxara e HanpaseHa oa
€KOMOLUKM MATepPHjanK Kou MoxeTe
[0 M OANOXMTE NPeKy NOKANHUTE
LEHTPU 30 PeUMKIMpPatbe.

L)  obenexysatbeto Ha
MaTepujanuTe 3a
NaKyBakbe Npu
CeneKTMparLe Ha OTNAAOT,

N BHumaBajre Ha
b
a

TWe ce O3HAYEeHM CO
kpaterku (a) u bpoesu
(b) co cneanoto 3Hauerbe:
1-7: Mnactuka/20-22:

Xaptija u kaptoH/80-98:

KomBuHuparu
Mmarepujanm.

MpousBoa:
o Bapujanture 3a

= Y

@ " oanarare Ha
MCTPOLLEHUOT NPOU3BOA
MOXeTe Ad 1
nosHaete Bo Bawara
OMLUTUHA MK TPAACKA

aAMUHUCTPALM|a.

Kora Bawmor npouseog
BeKe He e ynotpebnus,

14

BO MHTEPEeC HA 3ALITUTATA
HO XMBOTHATA CPEMHA,
He ro dpnajre Bo

AOMOALUHKOT OTNaA,
TYKy npeaagere

ro Ha COOABETHO
CTPyuHO oanararse.
3a uHbopmauum 3a
cobupHuTE NyHKTOBM
W HWBHOTO paboTHo
Bpeme, obparere ce
fo Bawara HognexHa
aAMUHUCTPALM|Q.

® lapanunja

Mpowuseogor e uspaboteH cnopea
CTpOI’M HACOKM 3Q KBANTUTET

U € BHUMATENTHO npOBepeH

npen ucnopaka. Bo cnyuaj Ha
MOTEPU|QNHKA UK MPOU3BOACTBEHM
HeJoCTaToun, UMaTe 3AKOHCKHU
NPABA KOH NPOAGBAYOT HA
I'IpOMBBO,E\OT. BOIJ.IMTe 3AKOHCKU
I'IpCIBCl He ce OFpOHVNeHM HQ
HUKAKOB HAYMH CO HAWATA
rapaHUMja HaBeeHa NoAony.

lapaHumjaTa 30 oBOj NpousBoa
U3HecyBa 3 roAMHM Of AATYMOT
Ha KynyBare. [apaHTHMOT

POK 3aNOYHYBA OA AATYMOT

Ha kynyBarbe. Yysajre ja
OPMIMHANHATA CMETKA 3a
kynyBarbe Ha be3beaHo mecro,
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buaejku oBoj mokymeHT e notpeber
KaKO [OKA3 3 KynyBarbeTo.

Cure owrtetyBara Mnm
HEeoCTATOLM KOM MocToene yliTe
npM KynyBareTo MOPd BEAHALL
[l ce NPW|aBAT NO BaAEHETO HA
npoussofoT of ambanaxara.

[Hoxkonky npouseofot Bo pok of 3
rOAMHM Of AATYMOT HA KYNyBatbe
NOKAXe MATEPU|aNeH UK
NPOM3BOACTBEH HEAOCTATOK, HUE —
no Haw 13bop - Ke ro nonpasume
unu 3amernme becnnatHo 3a Bac.
[apQHTHUOT POK He ce NPOAOIKYBA
co npudateHo rapanTHo bapatse.
OBa BAXMU U 30 30MEHeTUTE M
NONPABEHUTE AENOBM.

Ogaa rapaHuuja npecranysa Aa
BQXKM QKO MPOWU3BOAOT € OLUTETEH
MU HEMPABUIHO KOPUCTEH MU
OLPXKYBQH.

lapaHuumjaTa rv nokpuea
MaTepujanHuTe 1
NPOM3BOACTBEHUTE HEAOCTATOLM.
Osaa rapaHumja He ce ogHecyBsa
HQ JeNOBM Off NPOU3BOAOT

KoM Ce NpeaMeT Ha HOPMATHO
TpOLLEH-E 1 30TOA CE CMETAAT 3d
notpoLuHu Aenoeu (Ha np. batepuu,
QKYMyNATOpM, LPEBA, KEPTPHLIKL),
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HUTY HQ OLUTETYBAHA HA KPEBKM
[leNnoBU, KAKO LUTO Ce MPEKUHYBAUM
WK AENOBMU Of CTAKJIO.

® Mocranka Bo cnyuaj
Ha rapaHymja
3a aa ce obesbeay bpza

obpabotka Ha Bawerto bapatrse,
cnepeTe 1 cnepHMBe yNaTcTBA:

YyBaijTe ro opurHanHaTa cmeTka
3a kynyBarbe 1 bpojot Ha apTMknoT
(IAN 508825_2507 ) kako gokas

30 KynyBatbe.

Bpojot Ha aptuknot moxete aa

ro HajeTe Ha TUNCKATA NOUKA,
rpaBypa HA NPOU3BOAOT, HA
HOCNIOBHATA CTPAHULA HA
ynarcteoto 3a ynotpeba, (suamn
NEBO [OMY) WM KAKO HANEMHULA HA
30[HATA UNW AONHATA CTPAHA OA
NPOM3BOAOT.

[okonky ce nojaBat gyHKUMOHANHM
neeKT! Unu ApYTM HeAOCTATOLM,
NPBO KOHTAKTUPA|TE |0 CEPBUCHATA
cnyxba HaseaeHa nogony
TeneoHCKM MK No e-nowrTa.

LLitom npounsBogor ke bune
€BUAEHTUPAH KOKO HEMCMPABEH,
MoxeTe aa ro Bpatute becnnatHo
HQ aApecaTa 3a cepBuC Koja Ke



Bu 6uge coonwrena. Ocurypajre
Ce AeKa ro Npunoxysare
OPMIMHAIHUOT [OKA3 30 KyMyBAHbe
(dpuckanta cMeTka) 1 Kpatok
MUCMEH ONMUC BO KOj Ce HOBEAYBAAT
AeTanuTe 3a AeHEKTOT U BPEMETO
HO HEroBOTO MOjABYBAHE.

® CepBuc

MK CesepHa MakegoHuja
Ten.: 0800 20698
Email:  owim@lidl.mk

A Cpncku 3Hak 30

AA coobpaszHoct

Cce
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Paralajmérimet dhe simbolet e pérdorura
Né manualin e pérdorimit, manualin e shkurtér dhe né paketim
pérdoren paralajmérimet e méposhtme:

PARALAJMERIM!
Ky simbol me
fialén sinjalizvese
“Paralajmérim” tregon
njé rrezik me njé shkallg
t& mesme rreziky, i cili,
nése nuk parandalohen,
mund 1& keté si pasojé
njé léndim t& réndé ose
vdekjen.

KUJDES! Ky simbol

me fjalén sinjalizvese
“Kujdes” tregon nijé rrezik
me njé shkallé t& ulét
rreziky, i cili, nése nuk
parandalohet, mund t&
keté si pasojé njé léndim
18 lehté ose mesatar.

SHENIM: Ky simbol
me fjalén sinjalizuese
“Shénim” jep mé shumé

informacione té vlefshme.

Rrymé alternative

Rrymé e vazhduar

Hz

Herc (frekuenca e rrietit)

Vat

(SMPS) Ushqyes me

komutim

Klasa e efikasitetit 6

Transformatori i mbyllur i

@\

sigurisé

Mos e pérdorni ushqyesin
nése kunjat e spinés jané
t& démtuara.
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o@< Polariteti i lidhjes s&

rrymés sé vazhduar

Simboli pér njé produkt t&
klasés mbrojtése |l

1P20

Mbrojtia nga objektet e
forta me diametér mbi

12,5 mm

Pérdoreni produktin vetém
né dhoma t& brendshme
té thata.

[
[ ]

Udhézime sigurie
Udhézime pérdorimi

Temperatura nominale e
ambientit

q3

Shenja CE vérteton
konformitetin me direktivat
e BE-s& pér produktin.

¢ 0 ™ Dijathtas/fikur/maijtas

SET PER MANIKYR &

PEDIKYR

® Hyrje

Ju urojmé pér blerjen e produkit
tuaj té ri. Keni zgjedhur njé
produkt me cilési t& larté. Manuali
i pérdorimit &shté pjesé e kétij
produkti. Ai pérmban udhézime

t& réndésishme pér siguring,
pérdorimin dhe asgjésimin. Njihuni
miré me té& gjitha udhézimet e
pérdorimit dhe t& sigurisé para
pérdorimit t& produktit. Pérdorni
produktin vetém sic &shté pérshkruar
dhe vetém pér pérdorimet e
pércaktuara. Dorézoni t& gjitha
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dokumentet bashké me produktin,
nése ia kaloni njé pale 1& treté.

[=] .4 =]
5

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Ju mund té shkarkoni dhe shikoni
kété dhe shumé manuale 18 tiera né
www.lidl-service.com. Duke skanuar
kété kod QR, do t& ridrejtoheni




drejtpérdrejt né fagen e shérbimit
té Lidl (www.lidl-service.com),
ku mund t& hapni manualin e
pérdorimit duke shtypur numrin e

artikullit (IAN) 508825_2507 .

® Pérdorimi sipas
rregullave

Ky produkt éshté i pérshtatshém
pér kujdesin dhe trajtimin e thonjve
t& duarve dhe kémbéve dhe pér
kémbeét.

Produkti &shté parashikuar vetém
pér pérdorim shtépiak dhe jo pér
industrial.

Ushqyesi éshté parashikuar
vetém pér pérdorim né mjedise t&
brendshme.

Prodhuesi nuk mban asnjé
pérgjegiési pér déme t& shkaktuara
pér shkak t& pérdorimit t&
papérshtatshém.

® Pérmbaijtja e
paketimit

Pas shpaketimit t& produktit,

kontrolloni nése paketimi éshté

i ploté dhe nése t& gjitha pjesét

jané né gjendje té rregullt. Para

pérdorimit, higni gjithé materialet e
paketimit.

1 Niésia kryesore

1 Ushgyesi

1 Limé konike safiri

1 Limé lustruese

1 Disk safiri i ashpér

1 Disk safiri i imét

1 Frezé né formé flake
1 Frezé cilindrike

1 Smerilues safiri pér kallo
1 Qeska ruajtése

1 Udhézime pérdorimi

® Pérshkrimi i pjeséve
(Fig. A)

[1] Mbaijtésja e aksesorit

Butoni ® (rrit shpeitésing)

[3] Butoni © (ul shpeitésing)

[4] Nigsia kryesore

[5] Dritat e kontrollit pér drejtimin e
rrotullimit

(e kuge = djathtas,

jeshile = maijtas)

z Celési ndezur/fikur/i drejtimit
|7 | Foleja e rrymés sé vazhduar
|8 Fisha e rrymés sé vazhduar
z Ushqyesi

10| Qeska ruajtése

[11] Smerilues safiri pér kallo

[12] Frezé cilindrike

0
1
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Frezé né formé flake
Disk safiri i imét
Disk safiri i ashpér

® Té dhéna teknike

Limé lustruese
Limé konike safiri

Njésia kryesore

Tensioni nominal: 30V ===
Rryma nominale: 0,25A
Konsumi i energjisé né gjendje

té fikur: 0,1TW

Ushgyesi

Emri i markés tregtare t&
prodhuesit, numri i regjistrit
tregtar dhe adresa:

E-TEK Electronics Manufactory Co., LTD
91440300755667743W

101, Workshop 1, No. 5, Jingye Road,
Yanchuan Community, Yanluo Street,
Bao'an District, 518105 Shenzhen,
Guangdong, PEOPLE’S REPUBLIC OF
CHINA

Modeli: ZD12D300025EU
Tensioni né hyrije: 100-240 V~
Frekuenca e rrymés alternative

né hyrie: 50/60 Hz

Rryma né hyrje: 05A

Tensioni né dalje: 30V ===

Rryma né dalje: 0,25 A
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Ushqyesi

Fugia né dalje: 75 W

Efikasiteti mesatar né puné: 82 %

Konsumi i energjisé pa

ngarkesé: 0,10W

Klasa mbrojtése: /0]

IPklasa mbrojtése: IP20

Temperatura nominale e

ambientit (t,): 40 °C
Udh&zime Né rast démtimesh pér
sigurie shkak t& mosrespektimit

PARA PERDORIMIT
TE PRODUKTIT,
NJIHUNI ME TE
GJITHA UDHEZIMET
E SIGURISE DHE TE
PERDORIMIT!

NESE IA KALONI
KETE PRODUKT TE
TJEREVE, DOREZO-
JINI EDHE GJITHE
DOKUMENTACIONIN!

té kétij udhézuesi pérdo-
rimi, e drejta e garancisé
zhvlerésohet!

Pé&r déme pasuese nuk
mbahet pérgjegijésil Né
rast démesh materiale
ose né njeréz pér shkak
té njé pérdorimi té
papérshtatshém ose
mosrespektimit t& udhé-
zimeve t& sigurisé, nuk
mbahet pérgjegjésil
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A PARALAJMERIM!

RREZIK PER
JETEN DHE PER
AKSIDENTE PER
FOSHNJAT DHE
FEMIJET!

Mos i lini fémijét t&
pambikéqyrur me
materialin paketues.
Materiali paketues
paraqet njé rrezik
asfiksimi.

Fémijét i nénvlerésoj-
né shpesh rreziget e
lidhura me t&. Mbajini
fémijét gjithmoné larg
materialeve
paketuese.

Ky produkt mund té
pérdoret nga fémijé
8 viec e lart, si dhe
nga persona me
aftési t& kufizuara
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fizike, ndijesore ose
mendore ose pa pér-
voién dhe njohurité e
duhura, nése jané té
mbikéqyrur ose jané
udhézuar pér pérdori-
min e sigurt té pro-
duktit dhe i kuptojné
rreziget e mundshme.
Pastrimi dhe
mirémbaitja nga
pérdoruesi nuk duhet
t& béhet nga fémijé
pa mbikéqyrie.
Fémijét nuk duhet t&
luajné me produktin.

A PARALAJMERIM!

RREZIK LENDIMI!
Kontrollojeni pro-
duktin para pérdori-
mit nése ka déme t&
jashtme té dukshme.
Mos e vini né puné



njé produkt t& dém-
tuar ose qé ka réné
poshté.

Riparimet né produkt
duhet t& kryhen vetém
nga specialisté t&
autorizuar ose nga
shérbimi i klientit.
Nga riparimet e
papérshtatshme mund
t& shkaktohen rrezige
té médha pér pérdo-
ruesin. Né kété rast,

e drejta e garancisé
zhvlerésohet.

Gjaté pérdorimit

pér kohé t& gjaté,
lékura mund t& nxehet
shumé. Pér kété
arsye, béni pauza.
P&rndryshe ekziston
rreziku i djegies!

A PARALAJMERIM!

Mbaijeni produktin t&
thaté.

® Mos e pérdorni

produktin ndérkohé
qé laheni ose béni

dush.

® Mos e prekni

asnjéheré produktin
me duar t& njoma ose
t& lagura.

Pérdoreni produktin
vetém me ushqyesin
t& pérfshiré né
paketim.

Mos e pérdorni
ushqyesin pér t&
karikuar njé paijisje
tietér.
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A KUJDES! RRE-
ZIK DEMESH
MATERIALE!

B Komponentét me

defekt mund té zéven-

désohen vetém me
piesé kémbimi origji-
nale. Vetém me kéto
pjesé garantohet qé
pérmbushen kérkesat
e sigurisé.

® Mbrojeni produktin
nga hyrja e
lagéshtirés dhe
léngjeve.

® Mbrojeni produktin
nga goditjet, lagésh-
tira, pluhuri, kimikatet
dhe temperaturat e
jashtme.

B Mbajeni produktin

larg burimeve t&é nxeh-
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t&sisé (p.sh. furra,
radiatori).

Mos e pérdorni
asnjéheré produktin
nén kuverta, jastéké
etj.

Mos e vendosni
produktin né njé vend
ku mund té bjeré

né vaské ose né njé
lavaman.

Mos e zhytni
asnjéheré produktin
né ujé ose léngje té
tiera.

Nuk nevoijitet té
merren masa nga
pérdoruesi, pér ta
konfiguruar produktin
né 50 ose 60 Hz.
Produkti konfigurohet
automatikisht né

50 ose 60 Hz.



B Pas pérdorimit: Higeni
gjithmoné ushqyesin
nga priza. Mos e
térhigni asnjéheré
nga kablli lidhés.
Kablli lidhés i ush-
qyesit nuk mund t&
zévendésohet. Nése
kablli lidhés &shté i
démtuar, ushqyesi
duhet t& hidhet.

Béni kujdes gé& motori
té mund té rrotullohet
gjithmoné. Pérndrys-
he, produkti mbinxe-
het dhe démtohet né
ményreé té pariparu-
eshme.

Ushqyesi éshté
parashikuar
vetém pér
pérdorim né
mjedise t&
brendshme.
P&r ta ndérpreré
furnizimin me energji
t& produktit, higni
furnizuesin e energjisé
nga priza.

Priza e pérdorur
duhet t& jeté lehtésisht
e arritshme, né
ményré qé ushqyesi
té mund té higet nga
priza.

Nése ndodhin
defekte (zhurma

té pazakonta ose
formim tymi) dhe

kur ka stuhi, higeni
ushqgyesin nga priza.

i
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® Mos e hapni kasén e

ushqyesit, pasi ka rre-
zik goditieje elektrike.
Mos e mbuloni
ushqyesin pér &
parandaluar njé
démtim nga ngrohja e
palejueshme.

Nijé riparim i produktit
gjaté periudhés sé
garancisé mund té
béhet vetém nga njé
shérbim klienti i autor-
izuar nga prodhuesi,
pérndryshe e drejta

e garancisé zhvleré-
sohet pér démet si
pasojé e sa mé sipér.

® Aksesorét

Smerilues safiri pér
kallo [11]:

Pér heqjen l&kurés sé vrazhdé
ose 1& forcuar né shputat e
kémbéve dhe né thembra
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[ Kalojeni smeriluesin safiri pér
kallo [11] duke e shtypur pak
mbi pjesét e shputés ose t&
thembrave gé do té trajtoni.

Frezé cilindrike [12:

P&r smerilimin e sipérfageve t&

forcuara té thonjve t& kémbés si

dhe shkélgimin e sipérfageve

[ Mbaijeni frezén cilindrike
gjithmoné paralelisht me
sipérfagen e thoit dhe
smerilojeni sipérfagen duke e
shtypur lehté dhe me lévizje
rrethore.

Frezé né formé flake [13]:

Pér clirimin e thonjve t& futur ne

mish

[ Afrojeni frezén né formé
flake [13] me kujdes né vendin
qé do t& trajtoni dhe higni
piesét e prekura té thoit.

Disk safiri i imét dhe i

ashpér[14][15]:

Pér lémimin dhe trajtimin e

thonjve

[ Me diskun e safirit t& imét
dhe t& ashpér
trajtoni anét e thoit. Né
ményré qé té rrotullohet
veté disku i brendshém dhe
skaiji i brendshém t& mos
|&vizé, mund ta lémoni thoin



saktésisht, pa e lénduar
l&kurén nga disku gé
rrotullohet shpeit.

[ Punoni gjithmoné nga ana e
jashtme e thoit drejt majés.

Limé lustruese [16):

Pér shkélgimin dhe lustrimin e

anéve té thonjve pas limimit, si

dhe pér pastrimin e sipérfageve

18 thonjve

[ Pérdorni limén lustruese [16]
pér 1€ lustruar dhe pér t&
shkélgyer anét e thonjve, si
dhe pér t& pastruar sipérfaget
e thonjve pas smerilimit.
Lustroni gjithmoné me lévizje
rrethore dhe mos e lini limén
lustruese 16| asnjéheré t&
géndrojé né njé vend.

Limé konike safiri [17]:

Pér hegjen e lkurés sé thaté,

kallove ose lékurés sé& forté

né shputat e kémbéve dhe né

thembra

[ Kalojeni limén konike safiri
me l&vizje rrethore dhe
duke e shtypur pak mbi
piesét e shputés ose t&
thembrave qé do t& trajtoni.
Mos ushtroni shumé presion
dhe kalojeni limén konike
safiri |17] gjithmoné me

O

®© e

© e

kujdes né sipérfagen qé do
té trajtohet. Pas cdo trajtimi,
vendosni njé krem hidratues.

Para pérdorimit

Pérdoreni produktin vetém me
duar t& thata.
Nxirrni ¢cdo pjesé nga paketimi.

Né gjendije té fikur
SHENIM: Pr ta ndérpreré
furnizimin me energji t&
produktit, higni ushqyesin [9]
nga priza.

Produkti kalon automatikisht né

gjendije t& fikur, nése:

— Ushqyesi [9] &shté lidhur me
furnizimin me energji dhe
celssi[6] &shté vendosur né
pozicionin 0.

Produkti kthehet sérish né

giendie t& fikur, kur celési [6]

&shté shtyré né pozicionin 0.

Ndeérrimi i aksesorit

SHENIM: Ndérroni aksesorin
kur duket ose ndihet si i
konsumuar.

Shképuteni njésiné kryesore

cdo heré nga furnizimi me
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energji, para se t& ndérroni
aksesorin.

2. Hiqgeni aksesorin, nése ka njé t&
till, nga niésia kryesore [4].

3. Zgijidhni njé aksesor
(shihni fig. A dhe kapitullin
“Aksesorét”).

4. Shtyjeni aksesorin né njésiné
kryesore [4]. Sigurohuni qé

aksesori t& jeté instaluar miré.

® Pérdorimi

/\ PARALAJMERIM! RREZIK
LENDIMI!

Gjaté njé trajtimi shumé
té gjaté dhe intensiv
mund t& léndohen edhe
shtresa mé té thella té
lekurés.

Prandai, kontrolloni rregullisht
rezultatet e trajtimit. Vecanérisht
diabetikét jané mé t& ndjeshém
tek duart dhe kémbét.

/\ PARALAJMERIM! RREZIK
DJEGIEJE NGA FORMIMI |
NXEHTESISE SE FORTE!
Ndérkohé gé punoni, mos i
lini asnjéheré aksesorét né
njé vend. Nga férkimi mund
té formohet nxehtési dhe t&
shkaktohen l&ndime.
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Punoni gjithmoné me lévizje
rrethore.

SHENIME:

Vendoseni shpeitésiné né
shkallén mé 1& ulét, pasi t&

keni ndérruar njé aksesor ose
drejtimin e rrotullimit.

Nése keni trajtuar kallot,
vendosni gjithmoné pas trajtimit
njé krem hidratues né pjesét
pérkatése.

Kur lékura éshté e zbutur,
aksesorét tregojné vetém njé
ndikim t& reduktuar. Prandaj,
para pérdorimit t& produkit,
mos béni asnjé trajtim paraprak
né ujé.

Zgjidheni drejtimin e rrotullimit
gjithmoné né ményré & tillé qé
thonjté t& mund t& trajtohen né
drejtim 1& rrities. Trajtojini thonité
mundésisht nga jashté-brenda
(pér né majat e thonijve).
Pérndryshe thonité thyhen mé
lehté.

Nése keni ndjesiné se thonjté
mund t& cahen gjaté trajtimit,
zgjidhni njé dreijtim tjetér
rrotullimi.

Zgjidhni njé vend t& ndricuar
miré kur punoni. Duhet t& keni
njé prizé prané.



2. Futni né mbaitésen e aksesorit
aksesorin e pérshtatshém
pér qéllimin qé do e pérdoni.

4. lidhni ushqyesin [9] me njé
prizé.

5. Ndizni produktin.

Aksesori duhet t& géndrojé miré. 6. Vendosni drejtimin e rrotullimit:
3. Lidhni fishén e rrymés sé
vazhduar | 8 | me folené e

rrymés sé vazhduar 7]

. Dritat e Drejtimi i
Gelesi[6] kontrollit rrotullimit
Shtyjeni cel&sin maitas. (ol e kuge djathtas
Shtyjeni celésin djathtas. o) jeshile maijtas
Shtyjeni cel&sin né mes. (o) fikur fikur

@ SHENIM: Drita e kontrollit
pulson kur éshté arritur cilésimi
mé i larté ose mé i ulét.

O Fillojeni trajtimin gjithmoné me
cilésimin mé t& ulét dhe ngrijeni
até sipas nevojés.

Shpeijtésia

Shtypni butonin

Rritie e shpejtésisé

Shtypni butonin ®

Ulie e shpeitésisé

Shtypni butonin ©®

7. Fikni produktin: Shtyjeni celésin
[6]n& pozicionin 0.
8. Higeni ushgyesin @ nga priza

kur t& keni pérfunduar traijtimin.

@® Pastrimi dhe kujdesi

/A PARALAJMERIM! Rrezik
goditjeje elektrike! Para

pastrimit: Higeni gjithmoné
ushgyesin [9 | nga priza.

B Mos pérdorni detergjenté
kimiké, agresivé ose gérryes.
Ato mund ta démtojné
sipérfagen e produktit.
Pastrojeni njésiné kryesore
dhe ushqyesin [9] me njé lecks
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t& njomé. Kur ka papastérti t&
véshtira pér t'u hequr, shtoni de-
tergjent t& buté né lecké. Béni
kujdes gé t& mos hyjé ujé ose
lagéshtiré né produkt. Thaijini t&
gjitha pjesét me kujdes.

O Ju rekomandojmé qé té pastroni
aksesorét pér arsye higjienike,
pas cdo pérdorimi me njé
leck&/furcé t& njomur me
alkool. Thaijini t& gjitha pjesét
me kujdes.

® Rudgijtja

Pasi t& keni pastruar produktin,

O

vendoseni até né qeskén
ruajtése [10].

[ Vendoseni produkfin né njé
vend té thaté dhe t& pastér.

® Porositni aksesorin

Ju mund t& porositni pjesét e
méposhtme t& kémbimit pér kété
produkt:

=]

Smerilues safiri pér kallo
Frezé cilindrike

Frezé né formé flake
Disk safiri i imét

Disk safiri i ashpér

Limé lustruese

NEENEE

Limé konike safiri

o
)
>
=

Pjesét e kémbimit porositini
né fagen toné t& internetit:
www.optimex-shop.com

® Asgjésimi

Ambalazhi &shté i pérbéré nga
materiale migésore me mjedisin,
t& cilat mund t'i asgjésoni né pikat
lokale t& riciklimit.

&)  materialeve t& ambalazhit
gjaté ndarjes sé
mbeturinave; ato jané t&

Kini parasysh etiketimin e
A
a

shénuara me shkurtesa
(a) dhe numra (b) me
kété kuptim: 1-7:
Plastika/20-22: Letra
dhe kartoni/80-98:

Materiale t& pérziera.

Produkti:
o  Mundésité pér asgjésimin
@" e produkfit t& pérdorur i
merrni né komunén ose
bashkiné tuaj.

Mos e hidhni produktin
tuaj né mbeturinat
shtépiake kur ai nuk

A

funksionon mé, por
dorézojeni né njé
ményré t& pérshtatshme



pér mjedisin. Pér
informacion rreth pikave
t& grumbullimit dhe
orareve 1é tyre, mund té
kontaktoni administratén
tuaij lokale.

® Garancia

Produkti &shté prodhuar sipas
udhézimeve t& rrepta té cilésisé dhe
&shté kontrolluar me kujdes para
dorézimit. N& rast t& defekteve t&
materialit ose t& prodhimit, keni

t& drejta ligjore ndaj shitésit t&
produktit. Té drejtat tuaja ligjore
nuk kufizohen né asnjé ményré nga
garancia joné e pérshkruar mé
poshté.

Garancia pér kété produkt éshté

3 viet nga data e blerjes. Afati i
garancisé fillon nga data e blerjes.
Ruani faturén origjinale t& blerjes né
njé vend té sigurt, pasi ky dokument
&shté i nevojshém si déshmi e
blerjes.

T& gjitha démtimet ose defektet q&
jané té pranishme né momentin

e blerjes duhet t& raportohen
menjéheré pas hapjes sé produktit.

Nése produkti brenda 3 viteve nga
data e blerjes paraget njé defekt
material ose t& prodhimit, ne do ta
riparojmé ose zévendésojmé até
falas pér ju, sipas zgjedhijes soné.
Afati i garancisé nuk zgjatet né

rast t& pranimit t& njé kérkese &
garancisé. Kjo vlen edhe pér pjesét
e zévendésuara ose té riparuara.

Kjo garanci humbet nése produkti
&shté démtuar ose pérdorur

apo mirémbaijtur né ményré &
papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale
dhe t& prodhimit. Kjo garanci

nuk vlen pér pjesé t& produktit

qé konsumohen né pérdorim t&
zakonshém dhe konsiderohen si
piesé t& konsumuara (p.sh. bateri,
akumulator, tuba, kartusha boje),

si dhe pér démtime t& pjeséve
delikate, p.sh. celésa ose pjesé prej
xhami.

® Procedura né rast
garancie

Pér t& siguruar njé trajtim 1& shpejté

t& kérkesés suaij, ju lutemi t'i kushtoni

vémendije udhézimeve né vijim:
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Mbani faturén origjinale t& blerjes
dhe numrin e artikullit (IAN
508825_2507 ) si déshmi t&

blerjes.

Numrin e artikullit e gjeni né
etiketén e t& dhénave, njé gdhendje
né produkt, fagen e paré t&
manualit t& pérdorimit né gjuhén
gjermane (poshté majtas) ose si njé
ngjitése né anén e pasme ose té
poshtme & produktit.

N& rast t& defekteve t& funksionimit
apo mangésive 1é tiera, ju lutemi
kontaktoni fillimisht shérbimin e
méposhtém pérmes telefonit ose
e-mailit.

Sapo produkti t& jeté regjistruar si
me defekt, mund ta dérgoni até pa
pagesé né adresén e shérbimit qé
do t'ju komunikohet. Sigurohuni qé
t& bashkéngjitni faturén origjinale
t& blerjes (kuponin) si dhe njé
pérshkrim t& shkurtér me shkrim, ku
pérshkruhen detajet e defektit dhe
koha e shfagjes sé tij.
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® Shérbimi
Shérbimi Shqipéri
Tel.: 0800 20698

AAA Shenja serbe e konformitetit

Cce
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Indicatii de avertizare si simboluri folosite
In instructiunile de utilizare, instructiunile scurte si pe ambalaij se folosesc
urmdtoarele indicafii de avertizare:

A

AVERTISMENT!

Acest simbol avéand
cuvéntul de semnalizare
»Avertisment” indic& o
periclitare cu grad mediu
de risc care, dacé nu este
evitat, poate avea ca
urmare o rdnire gravd sau
moartea.

PRECAUTIE! Acest
simbol avénd cuvéntul de
semnalizare ,Precautie”
indic& o periclitare cu
grad scdzut de risc care,
dacd nu este evitat, are
ca urmare o rdnire redusd
sau medie.

INDICATIE: Acest
simbol avand cuvéntul de
semnalizare , Indicatie”
oferd mai multe informatii
utile.

Curent alternativ

Curent continuu

Hertz (frecventa refelei)

Watt

(SMPS) Piesa de retea de

comutare

Clasa de eficientd 6

Transformator de
sigurantd inchis

Nu folositi alimentatorul
dacd contactele
stecherului sunt
deferiorate.
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o@< Polaritatea racordului de

curent continuu

Simbol pentru un produs
din clasa de protectie Il

Protectie contra obiectelor
fixe cu un diametru mai

1P20

mare de 12,5 mm

Utilizati produsul doar in
spatii interioare uscate.

Indicatii de sigurantd
Instructiuni de manevrare

[
[ ]

Temperaturd nominald a
e mediului

Semnul CE confirmé&
conformitatea cu

q3

directivele UE referitoare

¢ 0 ™ Dreapta/oprit/stdnga

la produs.
SET DE MANICHIURA SI  cu instructiunile de utilizare si de
PEDICHIURA sigurantd. Folosifi produsul numai in

® Introducere

V& felicitém pentru achizitionarea
noului dumneavoastrd produs. Afi
ales un produs de inaltd calitate.
Manualul de utilizare reprezinta

o parte integrantd a acestui
produs. Acesta confine informatii
importante referitoare la sigurantq,
la utilizare si la eliminarea ca
deseu. Tnainte de utilizarea acestui
produs, familiarizafi-vé mai intdi

modul descris si numai in domeniile
de utilizare indicate. Predati toate
documentele aferente in cazul in
care instrdinati produsul.
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PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Putefi descdrca si vizualiza acest
manual si numeroase alte
manuale pe www.lidl-service.com.
Prin scanarea acestui cod QR,

dumneavoastrg veti fi directionat
direct cétre pagina de

internet pentru asistentd Lidl
(www.lidl-service.com), unde putefi
deschide manualul de instructiuni
prin introducerea numdrului de

articol (IAN) 508825_2507 .

@ Utilizarea conform
destinatiei

Acest produs este destinat numai

pentru ingrijirea si tratamentul

unghiilor, a unghiilor de la picioare

si a picioarelor.
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Produsul este conceput exclusiv
pentru utilizarea in gospodadriile
private si nu este prevazut pentru
scopuri profesionale.

Alimentatorul este prev&zut numai
pentru folosirea in interior.

Producdtorul nu preia nicio
responsabilitate pentru
pagube datorate utilizgrii
necorespunzé&toare.

@® Volumul livrarii

Dupé& despachetarea produsului,
verificati dacd livrarea este
completd si dacd toate piesele sunt
in stare bund. Inainte de utilizare,
indepdrtafi toate materialele de
ambalare.

1 Unitate principald

1 Alimentator

1 Con de safir

1 Con de pésla

1 Disc de safir brut

1 Disc de sdfir fin

1 Frezd cu flacars

1 Frez& cilindrica

1 Polizor de calozitdti din safir
1 Geantd de pdstrare

1 Instructiuni de utilizare



® Descrierea pieselor  [7] Racord DC
(Flg A) i $techer DC
|2 | Alimentator
m Suport pentru accesorii 10| Geantd de péstrare
Tastd @ (marirea vitezei) [11] Polizor de calozitdti din safir
Tasté © (micsorarea vitezei) 12] Freza cilindricé
Unitate principald 13] Freza cu flacéra
Lampd de control a sensuluide  [14] Disc de safir fin
rotatie [15] Disc de safir brut
(rosu = dreapta, verde = [1¢] Con de pasl
stdngal) [17] Con de safir
[6] Comutator pornit/oprit/direcie
® Date tehnice
Unitate principala
Tensiune nominald: 30V ===
Curent nominal: 0,25 A
Consum de putere cand este oprit: | 0,1 W

Alimentator

Denumirea producétorului sau
marca comerciald, numdarul
de inregistrare la Registrul
Comerfului si adresa:

E-TEK Electronics Manufactory Co., LTD
91440300755667743W

101, Workshop 1, No. 5, Jingye Road,
Yanchuan Community, Yanluo Street,
Bao’an District, 518105 Shenzhen,
Guangdong, PEOPLE’S REPUBLIC OF
CHINA

|dentificator de model:

ZD12D300025EU
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Alimentator

Tensiune de intrare: 100-240 V~
Frecventa c.a. de intrare: 50/60 Hz
Curent de intrare: 0,5A
Tensiune de iesire: 30V ===
Curent de iesire: 0,25 A
Putere de iesire: 75W

Randament mediu in mod
activ:

Puterea absorbitd in regim fara
sarcind:

0,10W

Clasa de protectie:

Tip de protectie IP:

Temperatur& nominald a
mediului (t,):

°C

A Indicatii de
siguranta
INAINTE DE PRIMA
UTILIZARE A PRO-
DUSULUI, FAMILIA-
RIZATI-VA CU TOATE
INSTRUCTIUNILE DE
SIGURANTA S| DE
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UTILIZARE!
DACA DATI PRODU-
SUL ALTEI PERSOANE,
ATASATI TOATE
DOCUMENTELE!

In cazul deteriorérilor
datorate nerespectdrii
acestor instructiuni de




utilizare, pretentia de
garantie disparel!

Nu se preia nicio
responsabilitate pentru
urméril In cazul
deteriord&rilor materiale
sau a lezdrii persoanelor
datorate unei utilizari ne-
corespunzdtoare sau a
nerespectdrii indicatfiilor
de sigurantd, nu se preia
nicio responsabilitate!

A AVERTISMENT!
PERICOL DE
MOARTE SI ACCI-
DENTE PENTRU
SUGARI SI COPII!
Nu l&sati copiii s se
joace cu materialul
de ambalare nesupro-
vegheati. Materialul
de ambalare prezinta
risc de sufocare.

Copiii subestimeazd
adesea pericolele
legate de acesta.

Nu péstrati materio-
lele de ambalare la
indeména copiilor.
Acest produs poate fi
folosit de copiii ince-
pand cu 8 ani si de
persoanele cu capa-
cit&ti fizice, senzoriale
sau mentale reduse
sau cu lipsd de ex-
perienta si cunostinfe
dacd acestia sunt
supravegheati sau au
fost instruifi in ceea ce
priveste utilizarea in
sigurantd a produsu-
lui si au inteles perico-
lele care rezult& din
aceasta.
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Curdtarea si
intrefinerea de cdtre
utilizator nu trebuie
facute de catre copiii
nesupravegheati.

B Copiii nu au voie sd
se joace cu produsul.

A\ AVERTISMENT!
RISC DE RANIRE!

® Verificati produsul
inainte de utilizare cu
privire la deteriordri
exterioare vizibile. Nu
punefi in functiune un
produs deteriorat sau
care a cazut.

M Dispunefi efectuarea
repardtfiilor la produs
numai de cdtre com-
paniile specializate
autorizate sau de
catre serviciul clienti.
Datoritd reparatiilor
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necorespunzdtoare
pot apdrea pericole
considerabile pentru
utilizatori. In plus,
inceteazd pretentia
de garantie.

® Utilizarea indelungatd
poate duce la o
dezvoltare puternicé
de caldurd pe piele.
De aceeq, facefi
pauze. Alifel existd
pericol de arsuril

A AVERTISMENT!
Pastrati produsul
uscat.

® Nu folositi produsul
in timp ce faceti baie
sau dus.

® Nu atingefi produsul
niciodatd cu mdinile
umede sau ude.



B Folositi produsul
numai cu
alimentatorul livrat
impreund cu acesta.

B Nu folositi
alimentatorul pentru a
incdrca alte aparate.

A PRECAUTIE! PERI-
COL DE PAGUBE
MATERIALE!

B Piesele defecte
trebuie inlocuite
intotdeauna cu piese
de schimb originale.
Numai aceste piese
sunt garantate pentru
a indeplini cerintele
de sigurantd.

® Protejati produsul
contra patrunderii de
umezeald si lichide.

B Protejafi produsul de
lovituri, umezeald,

praf, substante chi-
mice si temperaturi
extreme.

® Tinefi produsul depar-
te de surse de caldu-
r& (cum ar fi cuptoa-
re, radiatoare).

B Nu folositi niciodatd
produsul sub paturi,
perne, etfc.

® Nu depozitati
produsul intr-un loc in
care poate cddea in
cadd sau in chiuvetd.

® Nu scufundatfi
niciodatd produsul
in apd sau in alte
lichide.

¥ Nu sunt necesare
mdsuri din partea
utilizatorului,
pentru a regla
produsul la 50 sau
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60 Hz. Produsul se
regleazd automat la
50 resp. la 60 Hz.
Dupa utilizare:
Scoateti intotdeauna
alimentatorul din
prizd. Nu trageti
niciodatd de cablul
de alimentare.
Cablul de alimentare
al alimentatorului nu
poate fi inlocuit. Dacé
cablul de alimentare
este defect, alimenta-
torul trebuie eliminat
ca deseu.
Asigurati-va cd antre-
narea se poate rofi
intotdeauna liber. Tn
caz contrar, produsul
se va supraincdlzi si
va fi deteriorat ireme-

diabil.
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Alimentatorul
este prevazut
numai pentru
folosirea in
interior.

Pentru a infrerupe
alimentarea cu curent
la produs, scoateti
alimentatorul din
priza.

Priza utilizatd

trebuie s& fie usor
accesibild, astfel
incdt alimentatorul s&
poatd fi scoasd rapid
din prizd intr-o situatie
periculoasa.

Scoateti alimentatorul
din prizd in caz de
defectiuni (zgomote
neobisnuite sau

fum) si furtuni cu
descdrcari electrice.

i



® Nu deschidefi carca-
sa alimentatorului,
existd risc de electro-
cutare.

Nu acoperii
alimentatorul, pentru
a evita deteriorarea
cauzatd de o
incdlzire nepermisd.
O reparatie a produ-
sului in timpul perioa-
dei de garantie poate
fi efectuatd numai

de un serviciu pentru
clienfi autorizat de
producétor, in caz
contrar nu mai existd
nicio pretentie de
garantie pentru deteri-
ordri ulterioare.

@® Accesoriile

Polizorul de calozitdti din

safir[11]:

Pentru indepdrtarea pe

suprafatd mare si rapida

a calozitdtilor groase sau

baté&turilor mari de pe talpa

piciorului si c&lcdiului

1 Ghidati polizorul de calozitdfi
din safir [11] sub apé&sare
usoard asupra zonelor tdlpii
sau célcdivlui care urmeaza
s fie prelucrate.

Freza cilindricé [12]:

Pentru slefuirea suprafetfelor de

unghii lemnoase si netezirea

grosierd a suprafetelor

[ Tineti intotdeauna freza
cilindrica [12| paralel cu
suprafata unghiei si slefuiti
suprafata cu apé&sare usoard
si misc&ri circulare.

Freza cu flacara [13]:

Pentru desfacerea unghiilor

incarnate

[ Ghidati cu atentie freza cu
flacara [13] pe zona de tratat
si indepdrtafi parfile afectate
ale unghiei.
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Discul de sdfir fin si

brut :

Pentru pilirea si prelucrarea

unghiilor

0 Cu discul de safir fin si
brut prelucrafi
marginile unghiilor.
Deoarece numai discul

interior se roteste si marginea
exterioard nu se miscd, puteti
pili unghiile exact f&ra a rani

pielea prin discul care se
roteste rapid.

[ Lucrati intotdeauna din
marginea exterioard a
unghiei spre vérf.

Conul de pasléa[16]:

Pentru netezirea si lustruirea

marginii unghiilor dupé& pilire

si pentru curdfarea suprafetei
unghiilor

[ Utilizati conul de pasla
pentru a lustrui si netezi
marginea unghiei si pentru
a curdta suprafata unghiei
dupé slefuire. Lustruifi
intotdeauna in miscari

circulare si nu lasati niciodatd

conul de pésld |16] 54 se

odihneascd intr-un singur loc.
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Conul de safir[17]:

Pentru indepartarea pielii

uscate, calozitdtilor sau

a bataturilor de pe talpa

piciorului si calcai

1 Ghidati conul de safir
in misc&ri circulare
si cu apdsare usoard
asupra zonelor talpii sau
cdlcéiului care urmeazd s&
fie prelucrate. Nu aplicafi
o apdsare prea mare si
ghidati intotdeauna cu
precautie conul de safir
pe suprafata de prelucrat.
Aplicafi o cremd hidratantd
dupad fiecare tratament.

® Inainte de folosire

[m|

®© e

Utilizati produsul numai cu
maini uscate.

Scoateti toate piesele din
ambalaj.

Starea Oprit

INDICATIE: Pentru scoaterea
de sub tensiune a produsului,
scoateti alimentatorul [9] din
prizd.

Produsul comutd automat in
starea oprit dacd:



— Alimentatorul [9]
este conectat la sursa
de alimentare, iar
comutatorul @ este setat pe
pozifia 0.
Produsul revine la starea
oprit prin deplasarea
comutatorului [ 6] in pozifia 0.

Schimbarea
accesoriului
INDICATIE: Schimbafi

accesoriul dacd aratd sau se
simte uzat.

Deconectati unitatea principald
de la sursa de alimentare
de fiecare datd inainte de a
schimba accesoriul atasat.
Dacd este disponibil, scoatefi
accesoriul din unitatea
principalé [4].

Selectati un accesoriu (vezi

fig. A'si capitolul , Accesoriile”).

Glisati accesoriul in unitatea
principal& [4] Asigurati-va ca
accesoriul este instalat fix.

Folosirea

/\ AVERTISMENT! RISC DE

RANIRE!

Dacé tratamentul este
prea lung si intensiv, pot
fi ranite si straturile mai
adanci ale pielii.

De aceeaq, controlati in mod
regulat rezultatele tratamentului.
in special persoanele cu diabet
sunt mai putin sensibile la maini
si picioare.

/\ AVERTISMENT! PERICOL

0e

DE ARSURI PRIN
DEZVOLTARE PUTERNICA
DE CALDURA!

Nu l&safi niciodatd acceso-
rille s& se odihneascd intr-un
singur loc in timp ce lucrati. Din
cauza frecdrii, aceasta duce la
cresterea generdrii de caldurd
si poate duce la r&niri.

Lucrati intotdeauna cu miscé&ri
circulare.

INDICATII:

Reglati viteza la treapta cea
mai scdzutd dupd schimbarea
sensului de rotafie sau
schimbarea unui accesoriu.
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0 Dacd afi tratat calusul, aplicafi 0 Dacd simfiti cd unghiile s-ar
o cremd hidratantd in zonele putea rupe in timpul prelucrérii,
afectate dupé tratament. alegeti celdlalt sens de rotatie.
O Accesoriile prezintd doar un 1. Cautati un loc bine luminat
efect redus cu pielea inmuiatd. pentru a lucra. O prizd
Prin urmare, nu faceti un de alimentare trebuie s&
tratament preliminar intr-o baie se gdseascd in imediata
de apd inainte de a utiliza apropiere.
produsul. 2. Introduceti accesoriul
01 Alegefi intotdeauna sensul de corespunzdtor scopului dvs. in
rotafie, astfel inct s& putefi suportul pentru accesorii [ 1]
prelucra unghiile in directia Accesoriul trebuie s& stea fix.
de crestere. Prelucrafi unghiile 3. Cuplati stecherul DC| 8 | cu
pe cét posibil din exterior spre racordul DC[7].
interior (pénd la vérful unghiei). 4. Conectati alimentatorul @ la
in caz contrar, unghiile se o prizé.
despica mai usor. 5. Porniti produsul.
6. Reglati sensul de rotatie:
Lampa de Sens de
Comutator 6] control rotatie
ImApmgejrl comutatorul spre c' rosu dreapta
stanga.
er:z;rg:ljrl comutatorul spre ‘) verde stinga
L:r;ﬁ;rl?ejl comutatorul in 0o oprit oprit

@ INDICATIE: Lampa de control

clipeste cénd afi atins
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sefarea cea mai mare sau cea
mai micd.




[0 Incepeti intotdeauna
procesarea la o setare redusa

si mariti-o numai dacd este
necesar.

Viteza

Apasati tasta

Marirea vitezei

Apdsafi tasta ®

Micsorarea vitezei

Apésati tasta ©

7. Oprirea produsului: impingefi
comutatorul @ in poziftia 0.
8. Scoatefi alimentatorul [9]
din priz&, dacd afi incheiat
tratamentul.

@® Curatarea si

ingrijirea

/\ AVERTISMENT! Risc de
electrocutare! inainte de
curgtare: Scoateti infotdeauna
alimentatorul [9] din priza.

B Nu folosifi agenti de curdtare
chimici, agresivi sau substante
de frecare. Acestea ar putea
deteriora suprafata produsului.

0 Curdtati unitatea principald
si alimentatorul [9] cu o carpé
umedd. La mizerie persistentd,
punefi pe carpd un detergent
delicat. Avefi grija s& nu
p&trundd apd sau umezeald
in produs. Uscati cu grij& toate
piesele.

01 Din motive de igiend, va
recomanddm s& curdtati
accesoriile dupd fiecare
utilizare cu o cérp&/perie
umezit& cu alcool. Uscati cu
grijé toate piesele.

® Depozitarea

Dupd curdfarea produsului,

infroduceti in geanta de

pastrare ,

O Depozitati produsul intr-un loc
uscat si curat.

O

® Comandarea
accesoriilor

Putefi comanda urmétoarele piese
de schimb pentru acest produs:

Polizor de calozitdti din safir
Freza cilindric&

Frez& cu flacara

Disc de safir fin

Disc de safir brut
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[16] Con de pasls
[16] p
Con de safir

Comandati piesa de
schimb prin site-ul nostru:
www.optimex-shop.com

® Inlaturare

Ambalajul este produs din material
ecologice care pot fi eliminate la
punctele locale de reciclare.

Respectati marcaijul
materialelor de ambalaj
pentru eliminarea
deseurilor, acestea sunt
marcate de abrevierile
(a) si cifrele (b) cu

N\,
D

a

urmdtoarea semnificatie:
1-7: plastice/20-22:

hartie si carton/80-98:
substanfe de conexiune.

Produsul:
o  Putefi obfine informatii
=2 ! ey
@" despre posibilitdfile de
eliminare a produsului de
la administratia locald.

Pentru a proteja mediul
inconjurdtor nu eliminafi
produsul dumneavoastrd

hr¢

la gunoiul menaijer atunci
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cand nu mai poate fi
folosit, ci predati-l la un
punct de colectare. V&
puteti informa cu privire
la punctele de colectare
si orarul acestora de la
administrafi competentd.

@® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie,
conform unor standarde stricte de
calitate si verificat temeinic inainte
de livrare. In caz de defecfiuni

de material sau de fabricatie
avefi drepturi legale faf& de
vanzdtorul produsului. Drepturile
dumneavoastrd legale nu sunt
limitate in niciun fel de garantia
mentionatd mai jos.

Garanfia pentru aceste produs

este 3 ani incepénd de la data
achizifiei. Durata garantiei incepe
la data achizifiei. Pastrati chitanta
originald la un loc sigur, deoarece
acest document este necesar pentru
dovada achizifiei.

Toate defectiunile sau deteriordrile
care sunt deja existente la momentul
achizitiei, trebuie anuntate imediat
dupd despachetarea produsului.



Dacd in decurs de 3 ani de

la achizitia produsului apare

un defect de material sau de
fabricatie, v& reparédm sau inlocuim
gratuit produsul la alegerea
noastrd. Durata de garanfie nu se
prelungeste dupd aprobarea unei
cerinfe de garanfie. Aceasta este
valabil si pentru piesele schimbate
si reparate.

Aceastd garantie se stinge dacd
produsul este deteriorat, utilizat sau
intrefinut in mod necorespunzdtor.

Garanfia acoperd defectele de
material si de producfie. Aceastd
garantie nu acoperd piesele
componente ale produsului,

care prezint& urme normale de
uzurd si care sunt considerate
piese de schimb (de ex.: baterii,
acumulatoare, furtunuri, cartuse
de vopseal) si nici deteriordrile la
nivelul pieselor casante, de exemplu
intrerupdtoare sau piese fabricate
din sticla.

Timpul de nefunctionare din
cauza lipsei de conformitate
apdrute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de
garantie legald de conformitate
si cel al garanfiei comerciale si

curge, dupd& caz, din momentul

la care a fost adusé la cunostinta
vanzétorului lipsa de conformitate
a produsului sau din momentul
prezentdrii produsului la vénzator/
unitatea service pénd la aducerea
produsului in stare de utilizare
normald si, respectiv, al notificdrii in
scris n vederea ridicdrii produsului
sau preddrii efective a produsului
cdtre consumator.

Produsele de folosintd indelungat&
care inlocuiesc produsele defecte
in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen
de garanfie care curge de la data
preschimbdrii produsului.

® Modul de
desfasurare in caz
de garantie

Pentru a garanta o prelucrare

rapid& a problemei dumneavoastrg,

vé& rugdm sé respectati urmdtoarele
indicatii:

Pentru orice solicitare, v& rug&m
s& aveti la indemé&nd bonul

de casé& si numdrul de articol

(IAN 508825_2507 ) ca dovada
de achizifie.
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Numérul articolului il luafi de pe
plécuta cu date tehnice, o gravurg,
de pe fisa cu date a instructiunilor
(jos stdnga) sau ca abtibild de pe
partea din spate sau de jos.

Dacé apar erori de functionare
sau alte erori, contactati apoi
departamentul de service prin
telefon sau prin email.

Produsul defect il putefi transmite
la adresa de service f&r& timbru cu
prezentarea dovezii de achizitie
(bon) si cu mentionarea daunei si
cénd a apdrut.

® Service

Service Romania
Tel.: 0800 896 637
E-Mail:  owim@lidl.ro

A Marcaj Sérb De
A A Conformitate

Cce
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UanonssaHm npegynpeanuTesiHn yKasaHus n
CMMBOMM
B pbkoBOACTBOTO 30 eKcnnoaTALUS, KPATKOTO PbKOBOACTBO M BbPXY
OMAKOBKATA CA M3MON3BAHM CNEAHUTE NPeaynPeanTENnHU YKA3AHMS:

MPEAYNPEXXAEHUE!
Tozn cumson cbe
CUrHANHATa AyMa
[peaynpexaerne”
YKA3BA 3AM10XA CbC
CpefHa cTeneH Ha

PMCK, KOSTO, QKO He
bbae u3berHata, moxe
[10 AOBEeAe A0 TEXKO
HOPQHSBAHE WM CMBPT.

NMPEAMNA3J/IUBOCT!
Tosun cumeon cbe
CUrHanHaTa Agyma
,[Mpeanasnueoct” ykassa
3an1aXa € HACKA cTeneH
HQ PUCK, KOITO, AKO He
bbae nsberHara, moxe
[0 foBeae A0 NeKo Wiu
CpenHo HapaHSBaHe.

YKA3AHME: Tosu
CMMBON CbC CMrHANHATA
ayma ,Ykasanue”
npeanara AoMbIHUTENHA
nonesHa MHopMaLmsg.

[MpomeHnus Tok

[MocTosHeH Tok

Xepu (mpexosa uecrora)

Bar

®_

(SMPS) Umnyncen

3axpaneaLy bnok

Sk

Knac Ha edektmsHoct 6
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3atBopeH npeanaseH
TpaHcopmarop

He uanonseaite
3axpaHBalms bnok, ako
wudpToBETE HA LEencena

Ca noBpeneHu.

ﬂOﬂﬂpHOCT HQ u3BO4A 3d

aCacy

MNOCTO9HEH TOK

Knac Ha 3awmTa |l

CumBon 3a npoaykT ¢

3awura cpely TBbpAK

Msnonseaitre npoaykta

| | Wnctpykumm 30 pabora

OKOJTHATA cpeaa

IP20 npeametn c anametsbp CAMO B CyXM 3QKPHTH
Haa 12,5 mm NoOMeLLEeHMS.
I Ykasawus 3a HomuHanHa
besonacHoct i, TemMneparypa Ha

3nakst CE notebpkaasa
CbOTBETCTBUETO C
oTHacsWMTE ce Ao
NPOAYKTA AMPEKTMBM HA

Cce

¢ 0 ™ [scHo/usknioueHo/naso

EC.
KOMIMNEKT 3A BOXKHM yKO3aHHWs 30 besonacHocr,
MAHMUKIOP U ynotpeba u usxswvpnsate. MNpeau
ynoTpebata Ha npoaykTa ce
NEQUKIOP 3QM03HAMTE C BCUUKM MHCTPYKLMH
® Yeopn 3a obcnyxsare u besonacHocT.

Mosapasssame Bu ¢ nokynkara Ha
TOo31 HOB NpoaykT. Bue usbpaxre
BMCOKOKQUYECTBEH NPOAYKT.
PbkoBoacTBOTO 301 ekcnnoarauus e
UacT oT TO3U NPOAYKT. To ChAbPXA

M3nonssaitte npogykta camo

CbIIQCHO ONUCAHUETO U 3d

nocouenmte obnactu Ha ynotpeba.
Korato npeaasate npoaykra Ha
TPETH LA, NPEAABANTE 30€AHO C

HEro U BCUUYKU JOKYMEHTU.
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DF ONLINE
www.lidl-service.com

Moxete na usternute u nperneaate
TOBA M MHOFO ApYTH

pbkoBOACTBA 3a ynoTpeba

Ha www.lidl-service.com.
Ckanupaitku To3n QR kog, we
bbaeTte NnpexBbpPAEHN AUMPEKTHO

Ha yebcaitta Ha cepBu3a Ha

Lidl (www.lidl-service.com),

KbAETO MOXeTe A OTBOpUTE

PbKOBOACTBOTO 3Q yn0Tpe6c, KATO
BbBeJeTe HOMepa HA apTukyna

(IAN) 508825_2507.
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® Ynortpeba no
npeaHAsHauyeHue

Toau npoayKT e npesHasHaueH
COMO 30 NOAABbPXKAHE U
obpabotsaHe Ha HOKTH Ha pbue,
HOKTM HQ KPaKa M CTbRana.

MpoayKTsT € npeasuaeH 3a
ynotpeba eaMHCTBEHO B UACTHM
AOMAKMHCTBA W HE e NOAXOASLY 3a
NPOdeCHOHANHM Lienu.

3axpaneaimar bnok e npeasuaeH
camo 3a ynotpeba B 3aKpuTH
nomeLeHus.

MpousBoauTensT He noema
OTFOBOPHOCT 3a LEeTH NOPaaM
HenpasunHa ynotpeba.

@® Obem Ha gocTaskara

Cnep pasonakoBaHeTo Ha
npoAayKTa ce yBeperTe, ye
[OCTABKATA € Mb/IHA M BCUUKM YACTH
ca B u3psaHo ceerostue. [pean
ynoTpebata otcTpaHeTe Beuukm
OMAKOBBYHW MATEPUAIIM.

OcHoseH bnok
Saxpansawy 6ok

Dunuos KoHyc

1

1

1 Candupen koHyc

1

1 Candwmpen anck, rpyb



1 CandupeH anck, dun

1 Tuna 3a pactswm HaebTpe
HOKTH

1 Unnunppuuna nuna

1 CandupHa nuna 3a 3arpybana

Koxa
1 YaHmHuka 3a cbxpaHeHne
1 PokosoacTso 30 ynotpeba

@® OnucaHue Ha
yacrure
(Pwur. A)

m lHesno 3a npucraeka

Byton ® (ysenuuasate Ha
ckopocTTal)

Byton © (HamanseaHe Ha
ckopocTTa)

OcHoseH bnok

@ TexHMUeEcKU AAHHM

Elale]e]N]

s[s]

NSEN

Kontponta namna 3a nocoka

HA BbpTEHE
(uepBeH = O9CHO, 3eneH =

BK/IIOYBAHE/ M3KTIOUBaHE,/
nocoka

DC 6ykca

DC wencen

3axpansawy bnok
YaHtnuka 3a coxpaHetne
CandupHa nuna 3a 3arpybsana
KOXa

Lnnunapuana nuna

Muna 3a pacTswm HasbTpe
HOKTH

CandupeH auck, duH
Candumpen amnck, rpyb
Dunuos koHyc

CandupeH koHyc

OcHoBeH bnok

HomuHanHo HanpexeHue: 30V ===
Homuuanen Tok: 0,25 A
KoHcymupaHna MowHocT B usksitoueHo cbetostue: | 0,1 W
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3axpaHsauy 6nok

HaumerosaHue mnu Tbproscka
MApKQ Ha NPOU3BOANTENS,
HOMep HO TbProBcKATA
per1cTpauus 1 agpec:

E-TEK Electronics Manufactory Co., LTD
91440300755667743W

101, Workshop 1, No. 5, Jingye Road,
Yanchuan Community, Yanluo Street,
Bao’an District, 518105 Shenzhen,
Guangdong, PEOPLE’'S REPUBLIC OF
CHINA

Mpextudukarop Ha mopena: ZD12D300025EU
BxoaHo HanpexeHue: 100-240 V~
Yecrota Ha BXxoaHMS

NPOMEHIUB TOK: 50/60 Hz
BxoneH Tok: 0,5A
M3xonHo HanpexeHue: 30V ===
MN3xoneH Tok: 0,25 A
M3xomHa mowHocT: 75 W
Cpeaen KNI & paboren

PEXUM: 82 %
KoHcymmpara mowHocT Ha

NpaseH Xon; 0,10 W
Knac Ha 3awmra: /0]

Tun 3awmra IP: P20
HomuHanka temnepatypa Ha

okonHata cpeaa (t.): 40 °C
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Ykasanusa 3a

6e3sonacHocr
MPEOM YMOTPEBA
HA MPOAOYKTA CE
3AMO3HAMTE C
BCNYKUN YKASAHNG
3A BESOMACHOCT U
PABOTAI
AKO MPEOABATE
TO3M NPOAYKT
HA OPYTU NTUUA,
MPEOABAMTE
CbLO U BCHNYUYKH
ONOKYMEHTU!

B cnyuai Ha wetH
nopaaun HecnassaHe
HQ HACTOSILLIOTO

PBKOBOACTBO 34 €KCnno-

araums rybute Baweto
NPABO HA FAPAHLMOHHM
npeteHumu!

30 KOCBeHM LWeTH He ce
noema otroBopHoct! B

CIy4ai HO MATEPUANTHMU
LWETH MU TENECHM
HAPAHIBAHMS NOpPaan
HenpaBuWiHa ynotpeba
WM HECMA3BAHE HA
yKa3aHugTa 30 beso-
NACHOCT He ce noemda
otroBopHocT!

A NPEAYNPEXAE-
HUE! ONACHOCT
3A XKXUBOTA U
OMNMACHOCT OT
3/10MNONTYKU 3A
BEBETA U OELIA!
He ocrassiite aeua c
OMAKOBbYHUTE MaTe-
puanu bes Hoasop.
OnakoBbuHuTE
MaTepuanu npeacra-
BNSIBAT OMNACHOCT OT
304yLIaBAHE.
Heuara vecro nog-
LEeHSBAT CBbP3aHUTE
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C TOoBA onacHocTH. Bu-
HaruM ApbXTe Aeuarta
[0NeY OT ONAKOBBYHM
MaTepUanm.

To3n npoaykT moxe
na bbae usnonssaH
oT Aeua Ha 8 u nose-
ye roMHU, KaKTo U

OT ML C HOMANEHM
dumanueckm, ceHsop-
HW WM UHTENEKTYAn-
HM CNOCOBHOCTU UK
NIANCA HA OMKUT U no-
3HAHKS, ako Te bvaar
HabnoaaBAHM UK ca
BUAK MHCTPYKTUPAHK
OTHOCHO besonac-
Hata ynotpeba Ha
npoaykTa u pasbupar
Bb3HMKBALLMTE OT
TOBA OMNACHOCTY.
[MounctBaHe U nog-
APBXKA OT CTPAHA

190 BG

Ha notpebutens He
busa Aa ce U3BbpPLL-
BAT OT Aeua bes
HabniogeHue.

B [leua He buea aa

UrpasiT C NPOAYKTA.

A NPEAYNPEXAE-

HUE! PUCK OT
HAPAHABAHE!
Npean nsnonssaHeto
npoBepeTe NPOAYKTd
30 BbHLUHM, BUOMMMU
nospeau. He nyckait-
Te B eKcnioaTtaums
noBpeneH U1 nagan
NPOAYKT.

Bbanaraitte peMoHTH
no NpoAyKTa Camo
HQ YNMbTHOMOLLEHH
CneLnanusnpaHm
KBANMPULMPAHH
dmpmu unu Ha otaen
ObcnyxsaHe Ha



KnMeHTU. Henpode-
CMOHQHU PEMOHTH
Morar Aa Cb3404aT
3HAUMTENTHU OMACHOC-
™™ 30 notpebutens.
OcBeH TOBO NPABOTO
HQ FAPOHUMOHHM npe-
TEHLUMM OTNaAQ.

MNpw no-
NPOABIIKUTENHA
ynotpeba moxe aa
ce obpasysa TBbpae
MHOTO TOMMMHA
BbPXY KOXATA.
3atoBa npaseTe
naysu. B npotusen
CNy4ait CbLEeCTBYBA
ONacHOCT OT
nsrapsiHe!

A NPEAYNPEXAE-

HMUE! Nopnbpxaitte
NPOAYKTA CyX.

B He usnonseaire

NpoAYKTA, AOKATO Ce
KbrneTe UM B3emare
ayw.

Hukora He xBawanTe
NPOAYKTA C MOKPK
WM BAQOKHW pble.
M3nonssaimre
NpoAyKTa camo

C [OCTOBEHMUS
3axpaHBaLy brok.
He usnonssante
3axpaHBalyms bnok,
30 Aa 3apexaare

APYT YPeA.

ANPEANA3JN-

BOCT! PUCK OT
MATEPUANTHU
LLLETU!

B [ledpekTHUTE KOMMO-

HEeHTM MoraT Aad bb-
JAT 30MEHSHU COMO
C OPUIUHOHK pe-
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3epBHu yactn. Camo
C T€3W YACTU € rapaH-
TMPAHO, Ye Te OTrOBO-
PST HO U3MCKBAHMSTA
3a besonacHocr.
lNasete npoaykta

OT NPOHUKBAHE HA
BNIArA U TEUHOCTM.
MNaserte npoaykrta ot
yaapw, BAAra, npax,
XUMUKQIIU U EKCTPEM-
HU TEMNEepPATypy.
Hpwxre npoaykta
Aaney OT U3TOUHMLM
Ha TonnuHa (Hanp.
ypHH, oTONAUTENHM
Tena).

Hukora He
“3nonsBanTe
NPOAYKTA MOA
OAEs/d, Bb3MOBHUALM
W T.H.
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¥ He cbxpaHssaiite

NPOAYKTA HA MSICTO,
KbAETO TOW MOXe Aa
nagHe BbB BAHA MM
YMMBQITHUK.

Hwukora He notangite
NpPOAyKTA BbB BOAA
WK APYTU TEUHOCTM.
Or cTpaHa Ha
notpeburens He

ca HeobxoanmM
HUMKOKBU OEUCTBUS

30 HOCTPOMBAHE HA
npodykta Ha 50 unu
60 Hz. MNpogykTst
ce HaCTpoMBa
QBTOMOATMUYHO HA

50, cvots. Ha 60 Hz.
Cneg ynotpeba:
BuHaru ussaxaaiite
30xpaHBaLus brok



oT KoHTakTa. Hukora
He AbpnaunTe 3a
cBbp3BaWMg Kaben.
Cebp3Bawmar kaben
HQ 30XPaHBALLMS
Bnok He Moxe aa
bbae cmeHsH. Ako
CBbp3BALMIT Kaben e
noBpeAeH, 3aXPaHBa-
wusT bnok Tpabea aa
Bbae M3XBbPAEH.
ObubpHete BHUMAHME,
ye 3aABUKBAHETO
TpabBa BUHArM Aa
MOXe Aa Ce BbpTH
coboaHo. B npotu-
BEH Cnyyai npoayk-
THT NperpsBa u ce
NoBpeXAa Henonpa-
BUMO.

| j 3axpaHBALLUIT

Bnok e npea-
BMAEH CAMO
3a ynotpeba
B 30KPMTH
NOMeLLeHHs.

B 3a ga npekbcHete

eN1eKTPO3AaXPAHBAHETO
KbM NPOAYKTA,
usrternete
3axpaHBalyms bnok
OT KOHTAKTA.
M3nonssaHust
KOHTOKT TpabBa aa

€ JIeCHOAOCTbMNEH,
TAKA ye B

ONACHA CUTYyauMs
30XPaHBALMST Bnok
6bp30 Aa Moxe Aa
bbae usterneH ot
KOHTOKTA.

Mpu BB3HMKHANM
HEeW3NPABHOCTH
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(HeobuuaiHm
LyMOBE WK
obpasysaHe Ha Anm)
W npu Byps usternerte
30xpaHBaLus brok
OT KOHTAKTQ.

He oteapsiite kopny-
CO HO 30XPAaHBALLMS
bnok. ColecTsysa
ONACHOCT OT TOKOB
yaap.

He nokpueaiite
30XpaHBaALus Bok,
30 aa usbernere
nospeAa Nopaau
HEeAOoMYCTUMO
3arpsBaHe.

PeMoHT Ha npoaykTa
No BpeMe Ha rapaH-
LMOHHMS CPOK MOXe
Aa bbae U3BLPLIBAH
COMO OT YMbIIHOMO-
LeHa OT NPOU3BO-
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AMTENs CepBM3HA
cnyxba, MHaue npu
cnepBawm NoBpeau
NPABOTO HA rapaH-
LMOHHM NPeTeHLMM
otnaaa.

Mpucrasku

CandupHa nuna 3a

3arpy6sna koxa [11]:

3a bvp3so otctpaHsBaHe Ha

ronemu nnowwm c nebena

3arpybsna koxa unu ronemu

MQ30/11 MO CTBNANOTO UK

netara

[ euxete candupHata nuna
3a 3arpybana koxa |11] ¢
NeK HATUCK BbPXY 30HMTE 3a
TPETUPAHE HA CTBNANOTO MU
nerara.

Uununapuuna nuna [12):

30 OTCTPAHABAHE HA BABPBEHM

NOBBPXHOCTU MO HOKTUTE

Ha KpaKaTa, KakTo 1 rpybo

30MICKACHE HA MOBBLPXHOCTH

O JpbxTe uunuHapuyHara
nuna |12] BUHArK ycnopeaHo
HQ I'IOB'prHOCTTO HQ
HOKBTS U Wnaidaiite



MOBBLPXHOCTTA C JIEK HATUCK
W KPBroobpPasHM ABKKEHMS.
Muna 3a pacrawm
HABbLTPE HOKTH
30 oTCTPaHIBAHE HA BPACHAX

HOKTH

1 Mpubnmkete nunata 3a
PACTSLM HABLTPE HOKTH
BHUMATEIHO KbM MSICTOTO
30 TpeTMpaHe 1 oTHemeTe
30CErHaTUTe YacTH OT HOKLTS.

®uH n rpy6 candupen

ANCK

3a usnunseate n obpaboreare

HQ HOKTH

0 C cpuhua u rpybus
candgupeH auck
obpabotearte pvbosete

Ha Hok®bTs. Thid KATO CaMO
B'preIJJHM;IT ANCK ce BprM, a
BBHLLUHKAT pbb He ce aBIXM,
MOXETe [a M3MUAHTE HOKTHUTE
TouHo, bes aa Hapaxute
koxata ¢ bbpsoebpTALMS
ce Anck.

[ BuHaru pabortete ot
BBHLLHATA CTPAHA HA HOKLTS
KbM BbpXQ.

dunuyos KoHyc :
3a 3amaxaaHe 1 NoNMpaHe Ha
pbba Ha HokbTS cned nunewe,
KQKTO M 30 MOUNCTBAHE HA
NOBBPXHOCTTA HA HOKBLTS
[ M3nonssaitte cpunuosus
koryc [16], 30 aa nonupare u
3arnagute pbba Ha HOKbTY,
KQKTO M 30 MOYUCTBAHE HA
MOBBPXHOCTTA HA HOKBTS
cnep wnaiidate. Burarn
nonupaite ¢ KpbroobpasHu
ABWKEHMS U HUKOTA He
ocTaBsiiTe hUNLoBUS
koHyc [16] aa pabotu Ha
€[iHO MSICTO.
CandupeH KoHyc -

30 OTCTPAHIBAHE HA CyXd

Koxa, 3arpybsna koxa unu

MA30M NO CTBNANOTO U neTara

0 Jsuxete candupHus
koHyc [17] ¢ kpbroobpaszHu
ABWKEHUS W NIEK HATUCK
BbPXY 30HWUTE 30 TPETUPaHe
Ha cTbnanoTo 1 netara. He
YNPQXHSBaiTe NpekaneHo
ronaM HATMCK M BUHATK
npubnmkasaitte candupHms
koHyc |17] BHUMATENHO KbM
obpaboteaHaTa NoBbLPXHOCT.
Cnea Besika obpaborka
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HOHACSMTE OBNCXKHSBALL
KpeMm.

® Mpeau ynotpebara

Ol WMsnonssaitte npogykta camo
CbC CyXM pble.

[ WM3sagete Bcuukyu yactu ot
ONaKoBKATA.

@® UsknioueHo
CbCTOSIHUE
@ YKA3AHME: 3a na

npeKbCHeTe 3AXPAHBAHETO
HO MPOAYKTA, U3TerneTe
saxparsawms 6ok [9] or
KOHTAKTA.
¥ [poayKTsT NpemMMHaBa
QBTOMOTMUYHO B UBKIIOYEHO
CbCTOSIHME, KOraTO:
— 3axpaHBaliuaT
6nok [9] e cabpsan, a
npeskniousatenst 6] e
nocraseH Ha nosuuus 0.
¥ [popykTsT ce BpbLa B
UBKIIIOUEHOTO CbCTOSHKE,

KATO NPEBKITIOYBATENST @ ce

nb3HEe B NO3uumMaTa 0.
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L
®

CmaHa Ha npucrtaBka

YKA3AHME: Cmenere
NPMCTABKATA, KOFATO T8
M3MMEXAa MM Ce ycelua KaTo
M3HOCEHQ.

Bcekw not otaensiite
OCHOBHMS bnok |4 | ot
€NeKTPO3aXPAHBAHETO, Npeau
[0 CMEHHTE NPUCTABKATA.
WsTernete npucraskara, ako
MMa TOKOBA, OT OCHOBHHS

Grok [4].
M3bepete npuctaska (smxre
cur. A v rasa ,Mpuctaskn”).
Bkapaitre npucraskara B
ocHoBHMg briok | 4 |. Yeepete
Ce, Ue MPUCTABKATA € 34PABO

MOHTUPAHA.

Pabora

NPEAYNPEXXAEHUE!
PUCK OT HAPAHSIBAHE!
Mpwu TBLPAE
NpoAb/MKUTENHA U
uHTeH3uBHa obpaboTtka
morar ga bvgar
HapaHeHu u no-Abnbokmu
cnoeBe Ha KoXard.
3aToBA penoBHO
npoBepsiBaiiTe pe3ynTaTuTe
ot obpabortkara. Cneunanto



0e

nnabetupnTe MAT NO-Manko
UYBCTBMTENHM PbLiE M KPAKA.

NPEAYNPEXXOEHME!
PUCK OT U3TAPSHE
nOPAAU CUTHO
OBPA3YBAHE HA
TOMJ/INHA!

[okato pabotute, He 3aabp-
XaKTe NPUCTABKMTE HO €4HO
msicro. [Mopaau Tprereto ToBa
BOAM AO NOBHLWeEHO 0bpasy-
BAHE HQ TOMIMHA U MOXe Aa
[loBEAEe [0 HOPAHSBAHMS.
Bunaru paborerte ¢ kpbroeu
LBUXKEHHS.

YKA3AHUA:

3apaiiTe CKOPOCTTA HA HAW-
HUCKATQ CTeneH, Cnej Kato
CTe NPOMEHMIM NOCOKATA HA
BbPTEHE WNK CTE CMEHUIMU
npucTaBka.

Ao cte obpaboreanm
3arpybsana koxa, cnea
obpabotkara HaHeceTe
OBNOXKHSIBALY KPEM BbPXY
30CerHaTmTe uacTy.

Mpy pasmekHara koxa
NPUCTABKMTE NOKA3BAT
HaManeHa eeKTUBHOCT.
3aToBa Npeau U3Non3BaHe
HO NPOAYKTA HEe U3BbPLIBAKTE

npeasaputenta obpabortka
BbB BoAHA bakHs.

Buraru usbupaiite nocokara
HO BbpTeHe TaKQ, Ye Aa MOXeTe
Aa obpabotsate HokTHTe

B >enaxara nocoka. o
Bb3MOXHOCT obpaborteaiite
HOKTUTE OT BbH HGBpre (KbM
BbPXa Ha HokbTa). B npoTusen
Cyuait HOKTUTE NO-NecHo ce
uensr.

Ako nmate uyBCTBOTO, Ue
HOKTMTE MOTaT A CE& OTKbCHAT
npu obpabortkara, usbepere
ApYraTa NocoKa Ha BbpTeHe.
Hamepete nobpe ocsetero
mscTo 3a pabora. B
HenocpenacTBeHa bansoct
TpsbBa AQ MO KOHTAKT.
Brapaiire nogxoaswara 3a
Bawwurte uenun npucraska B
rHesnoTo 3a npuctaska [ 1.
Mpucraskata Tpsbea Aa ce
3aKpenu 3Apaso.

Cebpsxete DC wekepa |8 | ¢
DC 6ykcara [ 7]

CebpxeTe 3axpaHBaLLms
6ok [9] kem koHTakr.
Bxniouete npoaykra.
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6. Hacrpoitte nocokara Ha

BbpTEHE:
Kontponna Mocoka Ha
MpeBkniouBaren @
BbpTeHe
MNnb3Hete npesktouBaTens
( uepBeH ASICHO
HansBo.
MNnb3Hete npesktouBaTens
) 3eneH nSBO
HapAgcHo.
MNnb3Hete npeskntouBaTens B
(0] U3KITIOUEHO U3KITIOUEHO
cpepara.
@ YKA3AHME: Kontpontata O Bunaru 3anousaite
namna | 5 | Mura, korato e obpabotkara ¢ Hait-HKUckaTa
[OCTUIHATA HAK-BUCOKATA MU HOCTPOWMKA U S yBENMUaBanTe
HOW-HACKATA HACTPOMKA. €ABa NPy HYXAd.
Ckopoct Haruckaxe Ha ByToH
YBenuuasaHe Ha ckopocTTa Hatucrete byton ®
Hamansgsare Ha ckopoctTa Hatuchete Byton ©
7. Vskniousake Ha npopykTa: @® MouncrBaHe n rpmxm

Mnb3HeTe npeskouBaTens
8 nosuumara 0.
8. WsBagpete saxpaHBaLus
bnok @ OT KOHTAKTA, KOraTo
cte npukniounnn obpabotkara.

/\ NPEQYNPEXOEHUE!
Puck ot TokoB yaap!
[Mpean nouncreareto: Bunaru
M3BAKAAMTE 3AXPAHBALLMS
6nok @ OT KOHTQKTA.

B He usnonssaitte xummuecku,
arpecueHu unu abpasmetu
NOYNUCTBALLM NPENAPATH.
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O

Te Morar aa nospeasT
NOBBPXHOCTTA HA NPOAYKTA.
MouncreaiTte ocHOBHMS

6nok | 4 | n saxpaHsaLmsa

bnok @ ¢ BnaxkHa kbpna. MNpu
yNopuTH 3aMbpcaBaHus aoba-
BETE MEK MOYMCTBALLY Npenapar
BbpXy Kbprara. Buumasaite
30 TOBQ, BOAQ MNM BAAra Ad
He MOraT 4d MPOHMKHAT B NPo-
aykra. MNopcywere rpuiineo
BCMUKM YACTH.

OT xurneHHn coobpakerms
npenopbYBaMeE cres Beska
ynotpeba Ha noumcTaare
NPUCTABKMTE C HABICXKHEHA

C ankoxon kbpna/uetka.
Moacywete rpuxIMBO BCUUKM
YacTu.

CbxpaHeHue

Cnep kato cte nounctnm
npomyKTa, NOCTaBeTe ro B
uakTMuKaTa 3a cexparene [10].
CoxpaHsBaiite npoaykTa Ha
CYXO W UNCTO MSICTO.

® Mopvusaxe Ha
NPUHAZNEXXHOCTH

Mosxete na nopwuare cneanmre
pe3epBHM YACTH 30 TO3U MPOAYKT:

@ CandupHa nuna 3a 3arpybsna
KoXa

Lnnurapuura nuna

Muna 3a pacrawm HaswTpe

z[s]

HOKTH

CandupeH auck, duH
Candmpen amck, rpyb
Punuos koHyc
CandupeH koHyc

NEEE

Mopbuaiite pesepsHaTa
yacT npes Hawws yebcaiit
www.optimex-shop.com

® UsxebpnsHe

Onakoskata e uspaborera ot
€KOJOrMUYHM MATEPUATU, KOUTO
MoXe [0 NPeAaaeTe B MECTHUTE
NYHKTOBE 30 PELUKIUPAHE.

N 3a pasgenHoto
&)  cxbupane Ha otnopbuKTe
a cbbnopaBaiite
MOPKMPOBKATA Ha
ONAKOBBLYHUTE
matepuanu, Te ca
MOpPKUPaHK CbC
cbkpatuems (a) u undpu
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(6) cbe cnemHoto
3Hauenue: 1-7:
nnactmacu/20-22:
xaptus u kaptoH/80-98:
KOMMO3UTHA MATEPUAM.

Mpoayxr:

~a OTHOCHO Bb3MOXHOCTHUTE
@" 30 OTCTPAHSIBAHE HA
Wsnesnus ot ynorpeba
NPOAYKT KATO OTNAABK
ce nHpopmupaiite ot
Bawara obwpukHcka mnm
rPAACKA ynpasa.

B untepec Ha
OMA3BAHETO HA OKOJHATA

14

CPEeAa He U3XBbPNSHTE
Wsnesnus ot ynotpeba
NPOAYKT 3aefHO C
ButoBMTE OTNOABUM,

a ro npepanTe 3a
NPABUIHO PELIMKITUPAHE.
3a cvbupatenture
MYHKTOBE M TIXHOTO
paboTHo Bpeme MoxeTe
na ce MHdopmmupare ot
MeCTHATa ynpasa.

® lapaHuyus

YBaXaeMH KIIMEHTH, 3a TO3M
ypea nonyuasare 3 roanHu
rAapaHLMS OT AATATA HA MOKYMKATA.
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B cnyuait Ha HecboTBeTCTBUE

HO NPOAYKTA € 4OroBOpA 3a
npoaaxba Bue umare 3akoHHo
npaBo Aa NpeasBUTe pekIamaums
npes NPoAABAYA HA NPOAYKTA
NpH YCNOBMUSTA U B CPOKOBETE,
onpegeneHu B Maea TpeTa,
pasgen Il v Il v masa yetsbpTa
oT 3akoHa 30 NPeAoCTABsHE Ha
UMPOBO CbAbPXKAHUE U LU POBH
ycnyru 1 3a npogaxba Ha cToku

(3NLCLYNC)*.

Bawwute npasa, npoustruam

oT nocouenuTe pasnopeabu,

He ce OrpUHWMYABAT OT HALATA
no-Aony NPeACTaBeHa TbProBeKa
rAPAHUMS, HE CO CBBbP3AHM C
pasxoau 3a notpebutenute u
HE3aBMCMMO OT Hesl MPOAABAYBLT HA
NPOAYKTA OTFOBAPS 3a IUMCATA HA
CboTBeTCTBME HA NoTpebutenckata
cToKka ¢ forosopa 3a npoaaxba

cbrnacHo 3MUCLYMNC.

FapaHunoHHu ycnosus

lapaHumMoHHUIT cpok e 3 roauHu ot
[ATATA HA MOMYYABAHE HA CTOKATA.
Masete gobpe opurnHantata
kacosa benexka. Toan gokymeHt

e HeobXxoaMM KaTo AOKA3ATENCTBO
3a nokynkata. Ako B pamkute

HQ FAOPAHLMOHHMS CPOK CE MOSIBU



AedekT Ha matepuana unm
NPOU3BOACTBEH AEEKT, NPOAYKTLT
we 6bae besnnaTtHo peMoHTUPaH
unu 3amene. fapaHuusTa
npeAnonara B pamkuTe Ha
TPUrOAMLIHMS FAPAHLUMOHEH CPOK
AQ Ce NPencTaBsT AePEKTHUST
ypes, kacosata benesxka
(kacosusT BoH), KakTo M BCHUKM
APYT AOKYMEHTH, YCTAHOBSIBALLM
HQMMUMETO HA AedEKT U MUCMEHO
Aa ce obgcHM B KOKBO Ce CbCToM
AeEKTBT U KOra € Bb3HUKHAN.
Axo [etheKTbT e NOKPUT OT HaLWATa
rapaHuus, Bue we nonyunre
0bpaTHO PEMOHTUPAHHS UK HOB
npoaykT. B cnyuait Ha 3amana Ha
AeeKTHa CTOKA MbPBOHAYAHUTE
FAOPAHLMOHEH CPOK M FAPAHLMOHHM
ycnosus ce 3anassar. B cnyuait
HO PEMOHT Ha AeEeKTHA CTOKA,
CPOKET Ha pemoHTa ce npubass
KbM FOPQHUMOHHMS CPOK.

30 eBEHTYQTHO HANMMUHKTE U
YCTQHOBEHW NOBPeau 1 AeceKTh
owe npy nokynkara Tpsbsa

Aa ce cbobwy BeaHara cneq
pasonakosaHeTo. Esentyantute
PEMOHTH CNleA U3TMYaHE Ha
FOPAHLMOHHHS CPOK CA CpeLLy
3annawate.

PeMOHTLT nn 3amaHaTa Ha
NPOAYKTA HE MOPAXAAT HOBA
rapaHLus.

Ob6xBar Ha rapaHuusTa

Ypennst e npousseaeH rpuxIMeo
cnopes CTporuTe M3UCKBaHMS

30 kayecTBo 1 gobpockeecTHo
WM3MUTAH Npeau AOCTABKA.
TapaHumsTa Baxm 30 AechekTH Ha
MaTeprana unn NPOU3BOACTBEHH
necpextn. fapaHuusTa He obxsala
KOHCYMQTUBHTE, KOKTO M YaCTUTE
HO NPOAYKTA, KOUTO MOANEXAT
HO HOPMOIHO U3HOCBAHE,
nopaau koeto morat aa bvaar
pasrexaaHm kato bbpso
M3HOCBALYM ce yacTv (Hanpumep
cpUATPY WUNK NPUCTABKM) MK
noBpeauTe Ha YyNAMBM YacTH
(Hanpumep npekbceauy, batepum
WK TAKWUBO NPOM3BELEHH OT
ctbkno). fapaHuusta otnaag,
QKO ypensT e nospeseH nopaau
HENPABMAHO U3NON3BAHE UK B
Pe3ynTaT Ha HEOChLECTBABAHE
HO TEXHAYECKA MOAAPBXKKA.

3a npaeunHata ynotpeba Ha
npoaykta Tpabea TouHo Aa ce
CNO3BAT BCUUKM YKASAHHUS B
YMBTBAHETO 30 €KCMIOATALMS.
MNpeaHasHaueHue u pelcTens,
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KOUTO He ce NPEenopbUYBAT OT
YMBTBAHETO 30 €KCMIOATALMS MU
30 KOMTO TO Npeaynpexaasd,
TpsbBa 304BMXMTENHO AQ

ce usbsrear. MpoaykTsT e
NPEAHA3HAYEH CAMO 3a YACTHA, a
He 3a npodecroHanta ynorpeba.
Mpu 3noynotpeba 1 HenpasunHo
TpeTupate, ynotpeba Ha cuna
NPU MHTEPBEHLMM, KOMTO He Ca
M3BBPLUEHM OT K/TOHA HA HALLKS
OTOPU3MPAH CEPBU3, TAPAHLMITA
otnaaa.

Mpoueaypa npu
rapaHLUMOHEH cnyyail

3a aa ce rapaHtMpa 6bp3a
obpabotka Ha Bawus cayua,
CnepBaiiTe CrefHUTe YKA3aHHS:

* 30 BCUUKM 3ANUTBAHUS
noaroteeTe kacosaTa benexka
W MOEHTUPUKALMOHHHS HOMEP
(IAN 508825_2507) kato
[OKA3aTENCTBO 30 MOKYNKATA.

* Bsemerte apTukynHua Homep oT
cpabpuunara Tabenka.

* [lpu Bb3HKMKBAHE HO
PYHKUMOHQNHM MK ApyTH
AeheKTH MbPBO Ce CBbpXeTe
no TenedoHa UK upes umein
C [LONYNOCOUEHMS CEepBHU3EH
otaen. Cnep ToBa We nonyuute
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AOMbAHUTENHA MHCPOPMALMS
3a ypexxaaHeTto Ha Bawara
peknamauus.

* Crep cbrnacyBaHe C HaLWMS
CepBU3 MOXeTe Aa U3NpaTHTe
AebeKTHUS MPOAYKT Ha
nocouehus Bu agpec Ha
cepsusa besnnatHo 3a Bac,
KQTO MPUIOKMTE KACOBATA
benexxa (kacosus o) n
MOCOUNTE MUCMEHO B KOKBO
Ce CbCTOM [edeKTLT U Kora e
Bb3HuKHaN. 3a Aa ce usberHar
npobnemu ¢ npuemareTo
W LOMBAHUTENHU PA3XOAMN,
304bKMTENHO U3NON3BaiTe
camo appeca, koiTo Bu
e nocouer. Ocurypere
WM3NPALYAHETO AA He € KAaTO
ekcnpeceH TOBAP MK KATO
Apyr creuxaneH Tosap.
Wanpatete ypeaa 3aeaHo
C BCUUYKM MPUHOANEXHOCTH,
AOCTABEHM NMPH NOKYMKATA, W
OCHUrypeTe [OCTATBYHO CUrYPHA
TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PemoHTeH cepBus/
M3BbHrAPAHLUOHHO
obcnyxeane

PeMoHTH 13BBbH rapaHumMdaTa moxere
AQa Bb3/TOXUTE HA KTOHA HA HALWKUA



cepBu3 cpely 3annawane. Tojt

c yaosoncreue we Bu Hanpasu
NPeaBAPHTENHA KANKYNaLms.
Moxem aa obpaborsame camo
YPEAH, KOUTO Ca ROCTATBYHO
ONAKOBAHW M U3MNPATEHM C MIATEHH
TPAHCNOPTHM PA3XOAM.

BHuumanme: Vsnparete Bawus
YPea HA KIOHA HA HALKS CEPBU3
MOYUCTEH M C YKA3AHHE 3d
AedekTa.

Ypeaute, npeamert Ha
M3BLHIAPAHUMOHO 0bCnyxBaHe,
M3MPATEHN C HEMMATEHN
TPAHCMOPTHM PA3XOAN - C HANOXEH
MIATeX, KATO EKCNPECeH Mu Apyr
CMeLnarneH TOBAp - He Ce MPUEMAT.
Hue we n3sbpwnm besnnatHo
UBXBBP/FHETO HA U3MPATEHMUTE OT
Bac nedpextHu ypean.

CepBusHo obcnyxsaHe

Bunrapus
Ten.: 008001114920
E-meitn:  owim@lidl.bg

IAN 508825_2507

BHocuten

Mons, obbpHete BHUMAHKE, ue
CNeABALLMAT AfPEC HE € aapec Ha
cepsusa. [TbpBo ce cBbpxerte ¢
rOpenoCcoYEHs CEPBU3EH LIEHTBP.

OBUM Im6X & Ko.KI
Lndprcbeprwpace 1
74167 Hekapcynm
FEPMAHNS

* Kato dusnuecko nmue -
notpebuten, He3aBUCUMO OT
HOCTOILATA THPrOBCKA FAPAHLMS,
Bue ce nonssate ot npasata

HO 30KOHOBATA FAPAHLMS,
NpefsocTaBeHa oT 3aKoHA 3a
NPeaoCTaBIHE HA LUGPOBO
CbAbPXAHWE U LUMDPOBK YCIyTn

u 30 npoaaxbata Ha cToku
/3MUCLYNC/. No-cneunanHo Bue
MMaTe NPABO NPK HECBOTBETCTBME
Ha cTokaTta Aa bbae UsBbpLIEH
PEMOHT WK 3amsiHa no Baw
u3bop, ocBeH ako ToBa e
HEBb3MOXHO WK € CBbP3AHO

C HENpOMOPLMOHANHO ronemm
pasxoau 3a npoaasaya. Bue
MMATE NPABO HA MPOMOPLUOHAIHO
HOMQNSIBAHe HA LeHATa uiu Ha
pa3BangHe Ha [4OrOBOPA NP
Hanuume Ha ycnosusta Ha un. 33,
an. 3 ot MUCLYTIC. Ycnosusara
M CPOKOBETE HA 3AKOHOBATA
FOPAHLMS €A PErNAMEHTUPAHK B
rnasa tpeta, pasgen [l u lll v B
rnasa vetsbpta Ha 3MLUCLYMNC
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® MpoueaupaxHe
B cnyuyau Ha
pexknamauyus

3a aa ce rapaxTpa 6bpso
obpabotsare Ha Bawara 3agska,
CneaBaliTe yKA3QHWSTA NO-AONY:

Mons, npu Bcuuku 3anuTBaHKMs
LPBXTE HA PA3MNONIOXEHUE KACOBUS
BoH 1 Homepa Ha apTukyna

(IAN 508825_2507) karo

AOKA3AaTesICTBO 34 NOKYNKaATA.

HomeptT Ha aptikyna e nocoueH
BbpXy TUNoBara Tabenka,
rpaBIOPA, TMTYIHATA CTPAHMLA HA
Bawerto pvkosoactso (aony Bnseo)
WM BbPXY CTUKEPA OT 30AHATA WK
AOMHATA CTPAHA HA YPEeAa.

IMpu BB3HMKHANM YHKLMOHATHM
nedpeKTH Mnu Opyru nospeam,
MbPBO CE CBBPXETE MO TeNedoHa
WK MO eNEeKTPOHHATA MOoLa C
MOCOYEHMS NO-AOITy CEPBMU3.

MpoayKTsT, KOMTO € perncTpupaH
KaTo AecbeKTeH, MoxeTe A
usnpatute cnep Toea bes
MOLLEHCKH PA3XOAM HA MOCOUEHUS
Bu cepsus, kato npunoxute
[OKYMEHT 30 30KYNyBAHETO
(kacos boH) u onucanme, B Kakeo
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Cce CbCTOM NOBPEAATA U KOra e
Bb3HMKHAA.

® Cepsus

Cepsus bbnrapus
Tenecpor: 008001114920

owim@lidl.bg

E-meiin:

A Mapxuposka 3a
cboTBeTCTBHUE - Cbpbus

q3
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XPNOIHOTTOIOUHEVEG TPOEISOTTOINTIKEG
urrodeifeig kar cupfola
Irig mapoloeg odnyieg XpAongG, Tig GUvTopEeg odnyieg Kal T cuckeuacia
Xpnotpomololvtar ol akdhoubeg mpoeidomoinTikég umodeiteis:

A

MPOEIAONOIHZIH!
Auto 10 oUpPoho pe

v MpoeidomoInTIkA

\e&n «Mpoeidomoinon»
urrodeikvUel évav perpio
Babud kivéuvou o omolog,
av Sev amopeuybei,
pTTopei va éxel wg
amoréleopa cofapd
Tpaupatiops 1y Bavaro.

A

MPOXOXH! Autod

70 oUpPolo pe v
npoeidomoinTikh Aeén
«Mpoacoyn» umodeikvUel
gvav xapn\o Babud
kivdUvou o otolog, av
Sev anmogeuyPei, pmopei
va &xel wg amoTeNeopa
ehappu i} peTpio
TPAUPATIOPO.

YNOAEI=H: Auto

10 obpfBoho pe v
mpoeiSomoinTikh Aefn
«Ynddein» mapéxe
TIEPICOOTEPEG XPNOIHES
mAnpopopies.

EvalMaoobdpevo pelpa

Yuvexeg pelpa

Hertz (ouyvotnta

Watt

®| 2

Kamyopia amédoong 6
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Meraoynpariomg
aogpaleiag oe mepiBAnpa

Mnv xpnopormoleite

10 TPOPOSOTIKG AV Ol
akpodékTeg Tou Buopatog

gxouv umrootei BAaLn.

aCacy

MohikéTnTa olvdeong
OUVEXOUG PEUPATOG

D XUpPolo mpoidvTog Tng

katnyopiag mpootaciag |l

1P20

MpooTacia évavr
oraBepwv avTikepevwy
pe SidpeTpo peyaklTepn
Twv 12,5 mm

Xpnoipotoleite To mpoidV

ﬁ amok\eloTIKG o€ aTeyvolg

E0WTEPIKOUG XWPOUG,.

q3

[ Ynodeifeig aopaleiag . Ovopaorikr Oeppokpacia
[ | Oényieg xeipiopol e  mepiBdMovrog
To olpBolo CE

emBePaiwvel ™
oupParémra pe Tig
obnyieg ¢ EE mou
ioxUouV yia To TTPOIoV.

¢ 0 O amevepyormoinpevn/

Aetia/

apioTepad

ZET MANIKIOYP KAl

MENTIKIOYP

® Eicaywyn

Zag ouyxaipoupe yia Tnv ayopd Tou
véou oag mpoidvrog. EmAégare éva
Tpoidv upnhwy mpodiaypapay.

O1 obnyieg xpnong eivar pgpog
auToU Tou TpoidvTog. MNMepigxouv
onpavTikég TANPOPOPIEG OXETIKA

pE TNV aopaleiq, To XeIpIoPd kal
v anoppiyn. Mpiv T xprAon Tou
TpoidvTog efoikeiwbeiTe pe Oheg
71 08nyieg xpriong kai acpaleiag.
Xpnoiportoleite To mMPOIGY POvo

E TOV TPOTIO TTOU TTEPIYPAPETAl
Kal YIa TOV TOHEQ EPAPHOYNG

TTOU QVAPEPETAl. LE TEPITITWOTN
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petapiBaong Tou mpoidvrog o
Tpitoug mapadware pali kar 6Aa Ta
Eyypapa.

[=]

10

%
PDF ONLINE
www.lidI-service.com

Mmopeite va kateacete kai va

Seite autd kal moMa dMa
eyxelpidia omn SielBuvon
www.lidl-service.com. Zxavapovrag
auTov Tov kwdiké QR, Ba
petapepbeite kareuBeiav oy
iotooehiba efumnpemong meharwy
g Lidl (www.lidl-service.com),
omou propeite va avoileTe To
eyxelpidio odnyiwv xpriong oag,
mnkrpoloywvtag Tov apiBpod
mpoidvrog (IAN) 508825_2507 .

® MpofAemdpevn
Xenon

Auté o mpoidy mpoopiletal yia v
TIEpITIOINGT Kal T gEovTida Twy
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vuxIwv oTa Xepia kai Ta mddia, Kal
TWV TOSIWV.

To mpoidv mpoopiletal
amokAeIoTIKG yia ISIWTIKA XPAoN Kal
ox1 yia emayyehpaTikolg okomoUg.

To tpopoborikd mpoopileral povo
Yia Xprion o€ eowTePIKOUG XWPOUG.

O karaokeuaotg Sev pepel
kapia guBlivn yia BAaBeg Aoyw
akataMnAng xpnong.

@ Mepiexopevo
ouoKeuaoiag
Metd v agaipeon Tou TpoidvTog
and m ouokeuaoia BePaiwbeire
o Sev Aeimel kavéva e§apmpa kal
o Oha Ta e€aptuata Bpiokovra
oe Gpria kardoraon. ApaipgoTe
6\a Ta ukikd cuckeuaaiag TPV T
xeon.

1 Kbpia povada

1 Tpogpodortikd

1 Kwviky kepahn amé lageipi

1 Kovikh kepalr amd Todya

1 Xovdpokokkn kepahr amd
lageip

1 Aemrokokkn Kepar amd
lagpeipi

1 ®pelax mevrikiolp

1 Kuhvdpikd ppelaxi



1 Kepah Aeiavong amd lapeipi
yia agpaipeon kahwy

[6] Aiakémg evepyomoinong/
amevepyotoinong

1 ©nkn amobrkeuong 7] Yooy DC
1 Obnyieg xpriong 8] Biopa DC
. . 19| Teopobortikd
[ ] Mepiypapn pepwv 10| ©1kn amobrkeuong
(Ex. A) 1] Kepahi Aeiavong amé lagpeipi
. } _ yia agaipeon kaAwy

] Ym?éoxr] KE(PG,)\(‘N . 12| Kuhivbpikd ppeldxi
MAkrpo ® (abgnon Taximrag)  f3] Dpelén mevniobp
Mfiktpo O (peiwon Taximrac) 14) Aemrtdkokkn Kepaln amd
Kipia povada o logeipi
EvSeikrikn Auyvia mepiotpoprg XovSpdkokkn kepad amd

(kokkivo = 8e§id, mpdoivo = Lopelp

apiotepd) E Kewvikr kepalr amd tooya

17| Kwvikh kepalr and Lageipt

® Texvika dedopéva
Kipia povada
Ovopaoriki Taon: 30V ==
Ovopaariko pelpa: 0,25A
Karavéhwon 1ogtog oe kardotaon
amevepyoroinong: 01W
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Tpopodoriko

To 6vopa 1 To epmopIkd onua
TOu KaTaoKeuaoT, o apiBuog
TOU EPTTOPIKOU PNTPWOU TOU Kal
n &iebBuvor Tou:

E-TEK Electronics Manufactory Co., LTD
91440300755667743W

101, Workshop 1, No. 5, Jingye Road,
Yanchuan Community, Yanluo Street,
Bao’an District, 518105 Shenzhen,
Guangdong, PEOPLE’S REPUBLIC OF
CHINA

AvayvwploTiké Tou povtehou:

ZD12D300025EU

Tdon eicddou: 100-240 V™
Yuyvotnta evalacodpevou

pelpatog eicdbdou: 50/60 Hz
Pelpa e10680u: 0,5A
Taon €€68ou: 30V ===
'Evraon pelpatog e€d6ou: 0,25 A
loyug e€660u: 75W
Méon evepyodg amédoon;: 82 %
Karavalwon ioxlog oe

KaTAoTAOT AVEU POPTIOU: 0,10W
Katnyopia mpooraciag: /0]
Tumog mpooTaciag IP: IP20
OvopaoTiki Oeppokpaoia

mepifdMovrog (t,): 40 °C
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A Ymnodeiteig
aocpaleiag
E=OIKEIQOEITE
ME OAEZ TIX
OAHTIEL XPHIHX
KAI TIZ YIIOAEI=EIX
AIDAAEIAZ MPIN
TH XPHIH TOY
MPOIONTOX!
AN AQTIETE TO
MPOION ZE AAAA
ATOMA, AQXTE
MAZI KAl OAA TA
EFTPADA!

Le mepITTWON
mpokAnong Bhafwv

A\oyw pn THpnong autwy

Twv 0dnylwv XPARoNG, N
gyyunon akupwverai!
Aev avahapPavoupe
kapia eubivn yia
emakoloubeg {npigg!
Le mePITTWOT UNIKWY

{nuIwv f TpaupaTiIopwy
Aoyw akatadMnAng
XPnons 1 pn mMpenong
Twv utodeifewy
aopaleiag Sev
avahapfavoupe kapia
gubuvn!
ANPOEIAOMNOIHZIH!
KINAYNOZX A
TH ZQH KAI
KINAYNOX
ATYXHMATOX
FA BPEDH KAI
MNAIAIA!
Mnv aprvere Ta
naidid va mailouv pe
Ta uNikG cuokeuaoiag
xwpic emiBheyn. Ta
uhika cuokeuaoiag
EVEXOUV KivOUVO

aopuéiag.
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Ta maidid umotigouv
OUY VA TOUG OXETIKOUG
kivéUvoug. Mnv
EMTPETETE TTOTE OTA
naidid va minoialouv
Ta UNIKG OUOKEUQTIAG.
Auto 1o TrpoioV
pTopei va
xpnotpotoinOei

amé maidia nAikiag

8 eTwv Kkal avw

Kal amod ATopa HE
HEIWPEVEG OWHATIKEG,
aiobnTnpiakeg

f SlavonTikeEg
IKAVOTNTEG 1) PE
eNeiyn epmeipiag
Kal YVWONG, EPOTOV
Teolv uTtd emTApPNON
f) Toug €xouv So0ei
odnyieg yia v
acpalr xpron

TOU TIPOIOVTOG Kal
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KaTavoouv Toug
kivOuvoug Tou
gveyovral.

O1 epyaoieg
kaBapiopou kai
ouvtipnong dev
Tpémel va ekteholvral
amé maidia xwpig
EMTNENON.

Ta maidia dev mpene
va mrailouv pe To
TPOIOV.

ANPOEIAOMNOIHZH!

KINAYNOZX
TPAYMATIZMOY!

B Eleyére To mpoiody yia

eEWTEPIKEG, OPATEG
{nigg Tpiv T xprjon.
Mnv xpnoipormoieite
TO TIPOIOV Qv EXEl
utooTeil {nuid f
TTETEI.



B AneuBuvBeite povo
oe g§ouciodoTnuevo
TEXVIKO 1] TO THNpa
ggutnpétnong
TeAaTWV TNG
€TQIPEIAg Pag yia
TNV EMIOKEUN TOU
npoiovrog. Eéarriag
QVTIKAVOVIKWV
EMOKEUWY EVOEYETAI
va mpokAnBoly
oofapoi kivbuvol yia
10 XpHotn. Emong,
TauEl va IoYUEl N
gyyunon.

Le TEPITITWON XPNONG
yla peyaho xpovikod
didotnua evdeyeral
va auénBei onuavrika
n Oeppokpacia

oto 6éppa. Kavre
gva dideippa.

AlapopeTika umapyel
kivduvog eykauparog!

ANPOEIAOMNOIHZH!

Aiatnpeite To Tpoiodv
oTEYVO.

Mnv xpnoipormoieite
TO TIPOIOV KATA TO
HTTAVIO ) TO VTOUG.
Mnv ayyilete rote TO
mpoidv pe Ppeypéva
f Uypa XepIa.
Xpnoiporolgite T0
TIPOIOV HOVO pE

TO TIAPEKOPEVO
TPOPOdOTIKO.

Mnv xpnoipormoieite
T0 TPOPOSOOTIKO YIa
M popTIon MWy
OUOKEUWYV.
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AMNPOXOXH!

KINAYNOX
YAIKHX ZHMIAL!

B AvtikaBiorare mavra

Ta eAATTWHATIKA
gEaptpara povo

pe auBevrika
avtaMakTIKa.

Movo pe teToia
avraMakTIkG
IkavoToloUvTal ol
TTAPOUCEG ATIAITNOEIG
aopaleiag.
MNpoorarevote To
Tpoidv amd v
€10XWPNON Uypaoiag
Kal UYPWV.
MNpoorarevare

TO TPOIOV aMo
TTPOOKPOUOT),
uypaaia, okovn,
XNHIKEG OUTIEG
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Kal aKPaieg
Oeppokpaaieg.
Kpatnote To

TPOIOV PAKPIG aTTo
mnyég Oeppodmrag
(1. x. poupvoug,
kaAopPIPEP).

Mnv xpnoipormoieite
TTOTE TO TIPOIOV KATW
amé koufépreg,
pa&iNapia k.

Mnv amoBnkevere To
TTPOIOV O€E onpeio amo
TO OTTOIO UTTOPEI VA
TTECEI OTNV PIAvIEPT
f TNV vrouligpa.
Mnv Bubilere mote
TO TIPOIOV OE VEPO 1)
aMa uypa.

Aev amarreital

N Ayn perpwy

amo To XpHoT yia
™ pUBuIoN Tou



mpoiovrog ora 50
60 Hz. To mpoiov
puBpiletal autopata
ota 50 1) 60 Hz.
Mera m xpnon:
Byalete mavra to
TpopodoTIkS amd TV
npila. Mnv Tpafare
moTe To kaAwdio
ouvdeong.

To kalwdio clvdeong
TOU TPOPOSOTIKOU
Sev avrikabioraral.
Av 10 kahwdio
ouvOeoNG UTTOOTEI
{nwa, Ba mpemel

VO amoppIYeTE TO
TPOPOOOTIKO.
Aiaopalilete 611 0
HNXAVIOHOG KIvnong
TTEPIOTPEPETAI
navra e\elBepa.
AlapopeTika

TO TTPOIOV
urrepBeppaiveral,
e amoTéleopa
Va UTIOOTEI
avermavopBwtn {nuia.
To Tpogodortikd
ﬁ‘ npoopileral
povo yia xprion
O€E E0WTEPIKOUG
XWPOUG.
MNa ™ Siakorn g
TAPOXNG PEUHATOG
oTo Tpoioy, Bydlre To
TpopodoTIKS aTmd TV
mpila.
EmAeé€re wa mpila pe
glkoln mpoofaon,
WOTE VA UTTOPEITE
VO amooUVOETETE
Ypriyopa o
TPoodOTIKO OFE
mepimTwon kivoluvou.
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B Byalre To
TPOPOdOTIKO aTd TNV
npila oe MepiTTWON
BAaPng (acuvhBioTor
BopuPor 1 kamvog)
kal katd T SIdpKela
kataryidwv.

Mnv avoiyere To
mepiBAnpa Tou
TpogodorTikou, kabwg
UTTAPXE! KiVOUVOG
nAextpomnéiag.

Mnv okendlete To
TPOPOOOTIKO YIa TNV
amopuyn {nuiwv Aoyw
N EMTPEMTOPEVNG
B€ppavong.

H emokeun Tou
TTPOIOVTOG KATA

™ Si1dpkKela

™G eyyunong.
EMITPENETAI JOVO OE
géouaiodotnpéva amod
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TOV KATAOKEUAOTH)
kévtpa efutnpemong
mehatwy, S1IapopPETIKG
TauEl va IoYUEl N
gyyunon yia k&Be
gmakohoudn {nuia.

Kepalég

Kegpaln Aeiavong amd

{apeip! yia apaipeon

kéAwv [11]:

la ™ ypryopn kai oe peydhn

empaveia apaipeon kahwv N

ok\nplvoewy amd Ta mélyata

Kal TIG (PTEPVEG

[l Mepdore pe ehappid mieon
v kepaln Aeiavong amod
lageip! yia agaipeon
k&Awv [11] mavw amo ta
onpeia Tou mENATOg f TG
pTEPVag Tou Oéhete va
nepimoinBeite.

Kuhivépikéd ppelaxi [12):

Ma Tpiyipo Tg okAnpng

EMPAVEIQG TWV VUXIWY TOU

modiol kar yeviki Aeiavon Twv

EMPAVEIRY

O Kparére mévra 1o kuhivépikd
¢ppelaxi [12| mapaMnha mpog

TNV EMPAVEIA Tou VuyIoU Kal



\eiGvere v em@aveia pe
KUKAIKEG KIVA|OEIG, QoKWVTag
e\appid mieon.

—  ®pelaki mevrikioup [13):
Ma viyia mou praivouy oto
S¢éppa
[ MepdoTe MPOOEKTIKA TO

ppelaki mevrikioUp [13] amd
10 onpeio mou Oéhete va
mepmoinOeite kal apaipoTe
Ta PEPN TOU VUyIoU Tou
pmaivouv ato &gppa.

— AenTéKoKKn Kal
XovOpOKOoKKN KEpaln amd
Jageipi [14[15]:

MNa Mipdpiopa kai mepimoinon

TWV VUKWV

1 Me n AemToKokkn kai T
XOvOpOKOKKN Kepalr amod
lageip propeite
va mepimoinBeite To
TEPiypappa Tou vuyioU.
Emeidn mepiotpeperal poévo
o0 eowTepIKOG Siokog kal
o1 To e€wTepIkd dkpo,
pmopeite va Mipdpere ta
viyia pe akpiPeia, xwpig va
Tpauparilete To Séppa pe Tov
TepIoTpEpOpEVO Sioko.

[ Epyaleore mavra amd v
eEwrepikn MAeupd Tou vuyiol
TIPOG TNV KOPUPH) TOU.

Kwvikn kepaln amd

rodya[16]:

Ma ™ Aelavon kai To yudhiopa

TOU TIEPIYPANHATOG TWY VUXIWY

HETA To Nipdpiopa kai yia Tov

kaBapiopod g empaveiag Twy

VUYIQV

1 XpnoIHOTIOINOTE TNV KWVIKI
kepah) amé Tadya (16 yia
va yuaNioeTe kai va Aeldvere
TO TIEPIYPAPMA TWV VUXIQY,
onwg kai yia va kabapiocete
TNV EMPAVEIA TWV VUYIWV
peta To hipdpiopa. Nuahilete
mavTa Ta viyia pe kukhikég
KIV|OEIG Kal PNV aprveTe
TTOTE TNV KWVIKF KEPaAT amod
Todya |16| otabepa oe va
onueio.

Kwvikn kepaln and

{apsipi [17]:

lNa v amopakpuvon

Enpou Seppatog, KaAwv A

okAnpUvoewy amoé Ta méAuata

KQl TIG PTEPVEG

O Mepdote pe KUKNIKEG KIVAOEIG
kal ehappIa THESN TNV KWVIKA
kepalf ané lageipi
TAvw amod Ta onueia Tou
TeNpaTog Kal TG PpTEPVAg
mou BéNete va mepimoinBeite.
Mnv aokeite urepBolikn
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TIEOT) KAl TTEPVATE TTIAVTA
TIPOGCEKTIKA TNV KWVIKN
kepaln amé lageipl
amod TIG EMPAVEIEG TTOU
Oelete va mepimoinOeite.
Xpnoipormoiorte pia
evudaTiKi KpEpa petd amd
k&Be mepimoinon.

® Mpiv amo Tn xpron

O

O

Xpnoiporoigite To TPoIidV povo
ME OTEYVA XEPIQ.

Apaipéote O\a Ta pépn améd
ouokeuaoia.

Karaoraon
amevepyomoinong

YMNOAEIZH: lNa m Siakomm)
NG Tapoxng NAeKTpIKOU
pelpatog oTo mpoidy, TpaPrre
10 TPOoPodoTIKG | @ | amd TV
mpila.

To mpoidv petafaivel

autdpata oty KataoTaon

amevepyomoinong, oTav:

— To tpopodotikd [9] eivan
ouvdedepévo ato nekTpikd
SikTuo kar o SiakomTng
Bpiokeral ot Beon O.

To mpoidv emoTpéper oy

KQTAOTAOT ATEVEPYOTIOINANG

218 GR/CY

© e

PETG amd PETakivnorn Tou

Siakdmn [6] om 6¢on 0.

AMN\ayn kepalng
YMOAEI=H: AM&Ere my
kepahi) av eppavilel onpadia
@Bopdg 1 aioBaveore om éxel
¢Bapsi.

Anoouvdeete mavta Ty kUpia
povada | 4 | amd my mapoxn
pelpatog mpiv aldete Tv
KEPAAN.

ToaPh&re Ty kepaki amd Ty
kUpia povada | 4], av umdpyer
TomoBetnpevn Kepaln.
EmMegre pia kepaln (BA. ex. A
kal kepdhaio «Kepahég).
TomoBethoTe TV KePal otnv
kpia povéda [4]. BeBaiwBeire
oI N KeEPaN gxel TomoBetnOei
orabepa.

Xeipiopog

/\ NMPOEIAOMOIHEIH!

KINAYNOZX
TPAYMATIZMOY!

Le mepinTwon
maparerapévng n
EVTATIKIG XPRONG HUTTOPEi
va Tpauvpariotolv Ta



BaBurepa orpwpara Tou
Sépparog.

Emopévwg, ehéyyete TakTiKG Ta
amotehéopara TG TEPITTOINOTG.
Eidika ta &ropa mou mdoyouv
a6 Siafnm eivar hiyotepo
euaioBnra ota yépia kai Ta
n68ia Toug.

/\ NMPOEIAOMOIHEH!

0e

KINAYNOX ETKAYMATOX
AOIrQ ANAMTY=HXI
YWHAHI OEPMOTHTAXL!
Mnv agrvere moté TG kepaleg
otabepd oe éva onpeio katd
™ Sidpkeia g epyaciag. H
1p1PN mpokalei evrovn alfnon
g OeppdmTag kar pmopei va
TPOKUYOUV TPAUPATIOHOI.
Epyaleote mavra pe kukhikég
KIVIOEIG.

YNOAEI=EIX:

PuBpiote v TaxuTnTa oto
XapnAoétepo emimedo agol
aMdEere T popd mepioTpOPNG
1 TV Kepakr).

Merd v mepimoinon Twv
k&Awv epappooTE pia
evudaTIKn KpEPa OTa OXETIKA
onpeia.

O1 kepakég €xouv
nepiopiopévn emidpaor oto

pahakod Seppa. Emopévwg,

Sev ouviotaral va pouhidlete
Ta MO6dIa 0ag o€ VePS TIPIV T
XPNon Tou TPoidvVTOG,.
Em\eyere mavra ™ popd
TEPICTPOPNG HE TETOIOV
TPOTIO, WOTE VA PTTOPEITE Va
TEPITOIEIOTE Ta VUXIA TIPOG TNV
katelBuvon mou pakpaivouy.
MepimoigioTe katd To Suvatdv
Ta viyia amd &éw mpog Ta peoa
(mpog TV kopuPn Tou vuyiol).
AiapopeTika ta vixia propei
va omdoouy eukohdTepa.

Av vieBete o Ta viyia

pTopei va omdoouy kata

v TEpITToinong, em\eéTe
SiapoperTik popd
TEPIOTPOPHG.

Em\e&re eva onpeio pe kako
PwTIopo yia Ty epyaaia. Kovra
o€ auTd To onpeio Tpémel va
umapyer Tpila.

TomoBetAoTe TV KaTdMnAn
kepalr yia Tnv epyacia oag
omv uroSoxh keparav [ 1] H
kepak) mpémel va epappolel
orabepa.

Yuvdéore To Blopa DC
omv umoSoxh DC[7].
TuvSéore 1o Tpopodorikd [9]
oe pia mpila.
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5. Evepyormoifote 10 mpoidv.
6. PuBpiote ™ popd

TMEPITTPOQPNG:
Aakémmg (6] i‘::::: ﬂsplq::::pr']g
e e €| b e
oo e | mesowo aporeps
ZSOJ:;? ST Q| anevepromompen | amevepyoromuévn

@ YNOAEI=H: H evSeixmixn
Auxvia | 5 | avaBoofrver 6rav
EMTUYXAVETAI N PEYIOTN 1 N
elayiom pubpion.

Ol ZekivaTe TAvVTA TV TEPITIOINON
pe T xapnAdtepn pubuion kai
au€nore v av xpeialetar.

Taxurnra

Marnote To mAfkTPO

Al€non g TayltnTag

Matiote To mMAAkTpo ®

Meiwon Tng TaxutnTag

Matiote To MAAKTPO ©

7. Amevepyoroinon mpoidvrog:
Mieote To Siakdmm
Beon 0.

8. Bydhre o Tpopodorikd [9] amd
v mpila petd To TENOG NG
TEpITOINONG.

om
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® KaOapiopoc kai
ppovrida

/\ NMPOEIAOMNOIHZH!
Kivéuvog nAexrpomAntiag!

Mpiv Tov kabBapiopo:

Arnoouvdéete mavTa To
1popoborikd [9] amd my mpila.




O

Mnv xpnoipotolgite xnpikd,
SiaPpwrtika f AeiavTikd
kaBapioTikd. Autd pmopolv va
KQTAOTPEWOUY TNV EMIPAVEIQ
TOU TTPOIOVTOG,.

KaBapilere Tyv kUpia

povada |4 | kai To
1popoorikd [9] pe éva

uypo mavi. MNa Tig emipoveg
akaBapaieg mpoobeare Niyo
Nmo amoppuTavTikd oto

mavi. AwoTe mpoooyn yia

TNV amoPUYN EICXWPENONG
VEPOU 1 Uypaciag oTo TTPOIOV.
Zreyvwote OAa Ta pepn pe
Tpoooxn.

MNa Aoyoug uyievrg, ouviotaral
va kaBapileTe Tig Kepalég
pETa amo kabe xprion pe éva
mavi/mveho epmoTiopEvo pe
olvoTveupa. Xreyvwore Oha ta
HEPN pE MPOTOXN.

ArmoBrjkeuon

Mertd Tov kaBapiopd Tou
TpoidvTog, TomobetoTe To ot
01k amoBikeuang [10].
AnoBnkeloTe To Tpoidy oe
Enpo kai kabapd ywpo.

® Mapayyelia
elapTnuarwv

Mropeite va mapayyeilete Ta
akohouba e€apmpara yia autd To
TpoIoV:

Kepahh Aeiavong ané lageipi
yia agpaipeon kaAwv
Kuhivépikd ppelaki

Dpelaxi mevtikiolp
Aentékokkn Kepahr amd
lageip

XovSpokokkn kepalr amd
lagpeipi

Kewvikn kepalr amd Todya

REN

=

[14]
117] Kwvikn kepahy amd lagpeip
Mropeite va mapayyeilete
avraMakTikG amd vy
1otoceNida pag ot SievBuvon:
www.optimex-shop.com

® Améoupon

H ouokeuacia amoteheital amé
ulikd @iNika pog To TrepiBahhoy, Ta
omola pmopeite va Siabeoete oToug
XWPOUG avakUKAwaGNG TG TEPIOKNG
oag.

N Mpooekere Tov
LY  xapakmpiopd Twv ulikdv
a cuoKeuaciag yia Tov
Siaywpiopd

GR/CY 221



amoppIPpdTWY, auTd Eival
XOPAKTNPIOHEVA AT
ouvtopeuoeig (a) kai
apiBpolg (b) pe v
akoloudn onpacia: 1-7:
mhaoTikd/20-22: yapri
kai xaptovi/80-98:

oUvOeTO UNIKO.

Mpoidv:
o [ia m\npogopieg oxetika
= \

pe Tig Suvardmreg
amdppPIYPnG Tou MPOIOVTOG
Tou Sev xpnoipoTolgital
m\éov, ameuBuvBeite oig
appodieg utmpeaieg TG
koIvoTnTag f Tou dfpou
oag.

Ma v mpooTacia Tou
mepifaMovrog, unv
QMOpPPITITETE TO AYPNOTO
TA€ov TIPoIGY OTa OIKIaKA

A

amoppippata, ala
mapadwore 1o ota eldikd
Kévrpa amdppiyng. MNa
Ta onueia ouloyng kai
TIG WpEG Aermoupyiag
Toug aneuBuvBeite orig
appodieg utmpeoieg.
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® Eyyinon

To mpoidv kataokeudoTnke
OUPPWVA JE QUOTNPEG
kateuBuvnpieg odnyieg moidbtTag
kal ehéyxOnke empehag Tpiv amd
v mapadoon. e mepinTwon
e\attwpaTog uhikol ;| kaTaokeung,
£xeTE VOUIPa SIKAIWPATA EVaVTI TOU
TwAnTA Tou TpoidvTog. Ta vopika
oag Sikaiwpara dev mepiopilovral
pE olovérToTE TPoTO amd TNV
avapepdpven mapakatw gyyunon.

H eyylunon yia o mpoidv auto
avépyeral oe 3 €m amoé My
nrepopnvia ayopdg. O xpodvog
eyyunong apyilel mv npepopnvia
ayopag. Puldtre T yvoia
an6deign ayopdg oe alyoupo
pEpPog, kabuwg autd To Eyypago
anarreital wg anodeIKTIkS Tne
ayopds.

'Oleg o1 {npigg A Ta elaTTwpaTa,

Ta omoia umapxouv AdN KaTa Tov
XPOVo TNG ayopdg, TpeEmel va
avagepovral xwpig kabuotepnon
METG TNV aMOCUCKEUATIA TOU
TPOIOVTOG,.

L& TTEPITITWOT TTOU £VTOG
Siaotparog 3 eTwv amd Ty
nUEPOpNVia ayopdg autd To TTPoidy



Tmagoucidaoel kdmolo eENaTTWHA
UNIkOU 1} KATQOKEUNG, TO TTPOIdY
emokeualetarl 1y avikabiorara
amoé epdag dSwpedv kard T diki
pag emoyn. O xpodvog eyylnong
Sev emekTeiveral \oyw Tapoxng
Ikavoroinang amoé Ty eublvn
yia mpaypartikd ehattwpara.
Autd 1oyUel kai yia eapmipara
Ta omoia &xouv avTikataotadsi
EMIOKEUAOTEI.

AuTni ) eyylnon maver va ioyUel,
€dv oo Tpoidy mpokAABnke {npig,
) eav autd xpnoipomoinOnke i
ouvnpnOnke e pn evéederyuévo
TpOTIO.

H eyyunon kakirrel ehattwpata
oTo UNIKG Kal Tnv kaTaokeur). Auth
n eyyunon Sev apopd oe pépn Tou
TPOIOVTOG, Ta OToIa UTTOKEIVTAl O
puaiohoyikn ¢Bopd kar cuverwg
Bewpolvral avawoipa (m.x.,
pmatapieg, emavagopTi{opeveg
praTapieg, elkapTTol CwWARVES,
puaiyyla xpwpaTog), olTe oe {npigg
oe elBpauora efaptpara, omwg
Siakdmreg 1 yuahiva egaptipara.

Me v avrikatdoraon Tng
OUOKEUNG, CUIPWVA PE TO
NOMOZ 2251/1994, Eekivdel ek
VEOU O XPOVOG EYYUNONG.

@ Aiekmepaiwon Tng
eyyunong

MNa va eaopalicoupe T ypriyopn

enelepyacia Tou armparog oag,

napakaholpe akohoubroTe Tig

mapakaTtw umodeileig:

L& MEPITITWOT EPWTHPATOG
napakakeiobe va éxete
S1abeaipo To mapactarikd
ayopds kai Tov Kwdikd mPoidvTog
(IAN 508825_2507 ) wg

amodeIkTIkd TNG ayopdg oag.

Mmopeire va Bpeite Tov apiBud
TpoidvTog oty mvakida Tumou, oe
pia eyxapaln, oty ceNida Tithwy
Twv oényiwv oag, (kaTw apioTepd)
N wg autokdMnTo oTNY TMoW A
k&Tw oeNida.

Av TipokUyouv Aerroupyikd
opdhpata i} dMa ehattopara,
EMKOIVWVNOTE apyIkd TNAEPWVIKA
N peow email pe To mapakdTw
avapepOpEvo TUAPA service.

'Eva mpoidy mou avayvwpiletar wg
e\atTwpaTikd, pmopeite petd va
10 amooTeileTe ywpig TaxudpopIka
TEAN OTNV evnuePwpEVN OE €046
Sielbuvon service emouvanTovrag
v anddein ayopdg (amodeifn
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. .
Tapeiou) kar v evdeign, mou
upioTaTal To eNATTWA Kal TOTE
TTPOEKUWYE.

® IépPig

ZépBig ENNGSa
Tnk: 00800 490826606
Email:  owim@lidl.gr

@ xépPig Kimpog
Tn\: 8009 4241

Email:  owim@lidl.com.cy

A Xepfikn oppayidag
ouppopPLaNG
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der Bedienungsanleitung, der Kurzanleitung und auf der Verpackung
werden die folgenden Warnhinweise verwendet:

A

WARNUNG! Dieses
Symbol mit dem
Signalwort ,Warnung”
bezeichnet eine
Geféhrdung mit einem
mittleren Risikograd, die,
wenn sie nicht vermieden
wird, eine schwere
Verletzung oder den Tod
zur Folge haben kann.

A

VORSICHT! Dieses
Symbol mit dem
Signalwort ,Vorsicht”
bezeichnet eine
Gefdhrdung mit einem
niedrigen Risikograd, die,
wenn sie nicht vermieden
wird, eine geringe oder
méfige Verletzung zur
Folge haben kann.

HINWEIS: Dieses
Symbol mit dem
Signalwort ,Hinweis”
bietet weitere niitzliche
Informationen.

Wechselstrom

Gleichstrom

Hertz (Netzfrequenz)

Watt

®_

(SNT) Schaltnetzteil

Effizienzklasse 6

&

Umschlossener
Sicherheitstransformator

¥ O =

Verwenden Sie das
Netzteil nicht, wenn
die Stifte des Steckers
beschadigt sind.
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o@< Polaritét des

Gleichstromanschlusses

Symbol fiir ein Produkt
der Schutzklasse |l

Schutz gegen feste
Obijekte mit einem

Verwenden Sie das

1P20 ﬁ Produkt nur in trockenen
Durchmesser von mehr als .
InnenrGumen.
12,5 mm
[ Sicherheitshinweise . Nennumgebungs-
[ | Handlungsanweisungen e temperatur

Das CE-Zeichen bestdtigt
Konformitét mit den fir
das Produkt zutreffenden

q3

¢ O ™ Rechts/Aus/Links

EU-Richtlinien.
MANIKURE- & Produkts mit allen Bedien- und
PEDIKURE-SET Sicherheitshinweisen vertraut.

® Einleitung

Wir beglickwiinschen Sie zum

Kauf lhres neuen Produks.

Sie haben sich damit fir ein
hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist

Teil dieses Produkts. Sie enthalt
wichtige Hinweise fir Sicherheit,
Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des

Benutzen Sie das Produkt nur

wie beschrieben und fir die
angegebenen Einsatzbereiche.
Handigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produkts an Dritte
mit aus.
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[=] %4 =]
5

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Sie kénnen dieses und zahlreiche
andere Handbiicher unter
www.lidl-service.com herunterladen
und ansehen. Durch Scannen
dieses QR-Codes werden Sie
direkt auf die Lidl-Service-

Website (www.lidl-service.com)
weitergeleitet, wo Sie durch
Eingabe der Artikelnummer

(IAN) 508825_2507 lhre

Bedienungsanleitung &ffnen

kénnen.
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® Bestimmungsgemada-
Ber Gebrauch

Dieses Produkt ist nur zum Pflegen
und Bearbeiten von Fingernégeln,
FuBnégeln und Fiilen bestimmt.

Das Produkt ist ausschlieBlich fir
die Nutzung in privaten Haushalten
und nicht fiir gewerbliche Zwecke
vorgesehen.

Das Netzteil ist nur fir die
Verwendung in Innenréumen
vorgesehen.

Der Hersteller ibernimmt keine
Haftung fir Schéden aufgrund
unsachgeméfBer Verwendung.

@ Lieferumfang

Uberprifen Sie nach dem
Auspacken des Produkts, ob die
Lieferung vollstéindig ist und ob
alle Teile in ordnungsgemé&fem
Zustand sind. Entfernen

Sie vor der Verwendung sémtliche
Verpackungsmaterialien.

1 Haupteinheit

1 Netzteil

1 Saphirkegel

1 Filzkegel

1 Saphirscheibe grob



Saphirscheibe fein Drehrichtungskontrollleuchte

1
1 Flammenfréser ~ (rot = rechts, griin = links)
1 Zylinderfraser 16| Ein-/Aus-/Richtungs-Schalter
1 SaphirHornhautschleifer | 7| DC-Buchse
1 Aufbewahrungstasche E DC-Stecker
1 Bedienungsanleitung z Netzteil
. . 10| Aufbewahrungstasche
o Tellebeschrelbung [11] SaphirHornhautschleifer
(Abb. A) 12| Zylinderfréser
13| Flammenfraser

] Aufsofzoufnohme' L [14] Saphirscheibe fein
Tost"e ® (Geschwindigkeit 15| Saphirscheibe grob

erhhen) o [16] Filzkegel
Tosr.e © (Geschwindigkeit [17] Saphirkegel

verringern)
Haupteinheit
® Technische Daten
Haupteinheit
Nennspannung: 30V ===
Nennstrom: 0,25 A
Leistungsaufnahme im Aus-Zustand: | 0,1 W
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Netzteil

Name oder Handelsmarke
des Herstellers,
Handelsregisternummer und

Anschrift:

E-TEK Electronics Manufactory Co., LTD
91440300755667743W

101, Workshop 1, No. 5, Jingye Road,
Yanchuan Community, Yanluo Street,
Bao’an District, 518105 Shenzhen,
Guangdong, PEOPLE’S REPUBLIC OF
CHINA

Modellkennung: ZD12D300025EU
Eingangsspannung: 100-240 V~
Eingangswechselstromfrequenz: | 50/60 Hz
Eingangsstrom: 0,5A
Ausgangsspannung: 30V ===
Ausgangsstrom: 0,25 A
Ausgangsleistung: 75W
Durchschnittliche Effizienz im
Betrieb: 82 %
Leistungsaufnahme bei Nulllast: {0,10 W
Schutzklasse: I1/0]
IP-Schutzart: IP20
Nennumgebungstemperatur (t,): | 40 °C
Sicherheits- SICH YOR DER
hinweise BENUTZUNG DES
MACHEN SIE PRODUKTS MIT ALLEN
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SICHERHEITS- UND
BEDIENHINWEISEN
VERTRAUT!

WENN SIE DIESES
PRODUKT AN ANDERE
WEITERGEBEN,
GEBEN SIE AUCH ALLE
DOKUMENTE WEITER!

Im Falle von Schéaden
aufgrund der Nichtein-
haltung dieser Bedie-
nungsanleitung erlischt
lhr Garantieanspruchl!

Fur Folgeschaden

wird keine Haftung
Ubernommen! Im Falle
von Sach- oder Perso-
nensch&den aufgrund
einer unsachgeméfen
Benutzung oder Nicht-
einhaltung der Sicher-
heitshinweise wird keine
Haftung tbernommen!

AWARNUNG!
LEBENSGEFAHR
UND UNFALL-
GEFAHR FUR
SAUGLINGE UND
KINDER!

Lassen Sie Kinder
nicht mit dem Ver-
packungsmaterial
unbeaufsichtigt. Das
Verpackungsmaterial
stellt eine Erstickungs-
gefahr dar.

Kinder unterschétzen
die damit ver-
bundenen Gefahren
haufig. Halten Sie
Kinder stets von Ver-
packungsmaterialien
fern.

Dieses Produkt kann
von Kindern ab

8 Jahren und dariiber
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sowie von Personen
mit verringerten phy-
sischen, sensorischen
oder mentalen Fahig-
keiten oder Mangel
an Erfahrung und
Wissen benutzt wer-
den, wenn sie beauf-
sichtigt werden oder
beziglich des siche-
ren Gebrauchs des
Produkts unterwiesen
wurden und die
daraus resultierenden
Gefahren verstehen.
Reinigung und Benut-
zer-Wartung dirfen
nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.
Kinder diirfen nicht
mit dem Produkt
spielen.
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A WARNUNG! VER-

LETZUNGSRISIKO!

m Kontrollieren Sie das

Produkt vor der Ver-
wendung auf auf3ere,
sichtbare Schaden.
Nehmen Sie ein
beschadigtes oder
heruntergefallenes
Produkt nicht in Be-
trieb.

Lassen Sie Repara-
turen am Produkt
nur von autorisierten
Fachbetrieben oder
dem Kundenservice
durchfishren. Durch
unsachgeméfle
Reparaturen kénnen
erhebliche Gefahren
fur den Benutzer
entstehen. Zudem



erlischt der Garantie-
anspruch.

® Bei langer Benutzung
kann es auf der Haut
zu einer starken
Waérmeentwicklung
kommen. Legen Sie
daher Pausen ein.
Ansonsten besteht
Verbrennungsgefahr!

AWARNUNG!
Halten Sie das
Produkt trocken.

B Benutzen Sie das
Produkt nicht,
wdhrend Sie baden
oder duschen.

B Fassen Sie das
Produkt niemals mit
nassen oder feuchten
Hdanden an.

B Verwenden Sie
das Produkt nur mit

dem mitgelieferten
Netzteil.

B Verwenden Sie das
Netzteil nicht, um
ein anderes Gerdt
aufzuladen.

A VORSICHT!
RISIKO VON
SACHSCHADEN!

® Defekte Bauteile
dirfen nur gegen
Original-Ersatzteile
ausgetauscht werden.
Nur bei diesen Teilen
ist gewdhrleistet, dass
diese die Sicherheits-
anforderungen er-
fillen.

B Schitzen Sie das
Produkt vor dem
Eindringen von
Feuchtigkeit und
Flussigkeiten.
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B Schitzen Sie das
Produkt vor Stéf3en,
Feuchtigkeit, Staub,
Chemikalien und ext-
remen Temperaturen.

® Halten Sie das Pro-

dukt von Warmequel-

len fern (z. B. Ofen,
Heizkorper).

B Benutzen Sie das
Produkt niemals unter
Decken, Kissen usw.

¥ lagern Sie das
Produkt nicht an
einem Ort, wo es in
die Badewanne oder
ein Waschbecken
fallen kann.

® Tauchen Sie das
Produkt niemals in
Wasser oder andere
Flussigkeiten.
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B Es sind keine

Maf3nahmen seitens
der Anwender
erforderlich, um das
Produkt auf 50 oder
60 Hz einzustellen.
Das Produkt stellt
sich automatisch auf
50 bzw. auf 60 Hz
ein.

Nach der
Verwendung: Ziehen
Sie immer das
Netzteil aus der
Steckdose. Ziehen
Sie niemals am
Verbindungskabel.
Das Verbindungs-
kabel des Netzteils
kann nicht ersetzt
werden. Falls das
Verbindungskabel

beschadigt ist, muss



das Netzteil entsorgt
werden.

Achten Sie darauf,
dass sich der Antrieb

stets frei drehen kann.

Ansonsten Uberhitzt
das Produkt und wird
irreparabel beschs-
digt.

Das Netzteil
ﬁ ist nur fur die
Verwendung in
InnenrGumen
vorgesehen.
Um die Stromzufuhr
zum Produkt zu
unterbrechen, ziehen
Sie das Netzteil aus
der Steckdose.

Die verwendete
Steckdose muss
leicht zuganglich
sein, sodass das

Netzteil in einer
Gefahrensituation
schnell aus der
Steckdose gezogen
werden kann.
Ziehen Sie bei
auftretenden
Stérungen
(ungewdhnliche
Gerdusche oder
Rauchentwicklung)
und bei Gewitter
das Netzteil aus der
Steckdose.

Offnen Sie nicht das
Gehduse des Netz
teils, es besteht Strom-
schlaggefahr.
Decken Sie das
Netzteil nicht ab, um
eine Beschadigung
durch unzuléssige
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Erwérmung zu
vermeiden.

Eine Reparatur des
Produkts wdahrend
der Garantiezeit darf
nur von einem vom
Hersteller autorisier-
ten Kundendienst
vorgenommen wer-
den, sonst besteht
bei nachfolgenden
Schaden kein Garan-
tieanspruch mehr.

@ Aufsatze

Saphir-
Hornhautschleifer [11]:
Zur groBflachigen und
schnellen Entfernung dicker
Hornhaut oder groBer
Schwielen an Fu3sohle und
Ferse
1 Fihren Sie den
Saphir-Hornhautschleifer
unter leichtem Druck iber die
zu bearbeitenden Partien an
FuBsohle oder Ferse.
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—  Zylinderfraser [12]:

Zum Abschleifen verholzter

FuBnageloberflédchen

sowie grobes Glétten der

Oberfléichen

[ Halten Sie den
Zylinderfraser [12| immer
parallel zur Nageloberfléche
und schleifen Sie mit leichtem
Druck und kreisenden
Bewegungen die Oberfldche
ab.

Flammenfréser [13:

Zum Lésen eingewachsener

Ndagel

[ Fihren Sie den
Flammenfréser |13] vorsichtig
an die zu behandelnde Stelle
heran und tragen Sie die
betroffenen Nagelteile ab.

Feine und grobe

Saphirscheibe [14][15:

Zum Feilen und Bearbeiten der

Nagel

1 Mit der feinen und groben
Saphirscheibe
bearbeiten Sie die Rander
des Nagels. Dadurch dass
sich nur die innere Scheibe
dreht und der &uere Rand
sich nicht bewegt, kénnen
Sie die Ndgel exakt feilen,



ohne die Haut durch die
schnell rotierende Scheibe zu
verletzen.

1 Arbeiten Sie immer von der
AuBenseite des Nagels zur
Spitze.

Filzkegel [16]:

Zum Glétten und Polieren

des Nagelrandes nach dem

Feilen sowie zum Sdubern der

Nageloberfléche

[1Benutzen Sie den
Filzkegel [16], um den
Nagelrand zu polieren
und zu glétten, sowie
zur Sduberung der
Nageloberfléche nach dem
Schleifen. Polieren Sie immer
in kreisenden Bewegungen
und lassen Sie den
Filzkegel [16] nie auf einer
Stelle ruhen.

Saphirkegel [17:

Zum Entfernen von trockener

Haut, Hornhaut oder Schwielen

an FuBsohle und Ferse

1 Fihren Sie den
Saphirkegel [17] mit
kreisenden Bewegungen
unter leichtem Druck iber
die zu bearbeitenden
Partien an FuBsohle und

Ferse. Uben Sie keinen zu
starken Druck aus und fihren
Sie den Saphirkegel
immer vorsichtig an die zu
bearbeitende Oberfléiche
heran. Tragen Sie nach
jeder Behandlung eine
feuchtigkeitsspendende
Creme auf.

® Vor der Verwendung

O

O

Verwenden Sie das Produkt nur
mit trockenen Hénden.
Entnehmen Sie alle Teile aus
der Verpackung.

Aus-Zustand
HINWEIS: Um das Produkt

stromlos zu machen, ziehen
Sie das Netzteil [9] aus der
Steckdose.
Das Produkt wechselt
automatisch in den Aus-
Zustand, wenn:
— Das Netzteil [9] an
die Stromversorgung
angeschlossen, und der
Schalter [6] auf die Position
0 gestellt ist.
Das Produkt kehrt in den
Aus-Zustand zuriick, indem
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®© e

der Schalter [6] die Position O
geschoben wird.

Aufsatz wechseln

HINWEIS: Wechseln

Sie den Aufsatz, wenn er
verschlissen aussieht oder sich
dementsprechend anfihlt.
Trennen Sie die

Haupteinheit |4 | jedes Mal von
der Stromversorgung, bevor Sie
den Aufsatz wechseln.

Ziehen Sie den Aufsatz,

falls vorhanden, aus der
Haupteinheit | 4 | heraus.
Wabhlen Sie einen Aufsatz

aus (siehe Abb. A und Kapitel
LAufsdtze”).

Schieben Sie den Aufsatz in
die Haupteinheit [4]. Stellen
Sie sicher, dass der Aufsatz fest
installiert ist.

Bedienung

/\ WARNUNG!

VERLETZUNGSRISIKO!
Bei zu langer und
intensiver Behandlung
kénnen auch tiefere
Hautschichten verletzt
werden.
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Kontrollieren Sie

daher regelméBig die
Behandlungsergebnisse.
Besonders Diabetiker sind
an den Hénden und FiBen
weniger sensibel.

/A WARNUNG!

©)
O

VERBRENNUNGSRISIKO
DURCH STARKE
WARMEENTWICKLUNG!
Lassen Sie die Aufsdatze, wah-
rend Sie arbeiten, niemals auf
einer Stelle ruhen. Durch die
Reibung fihrt dies zu vermehr-
ter Warmeentwicklung und
kann zu Verletzungen fihren.
Arbeiten Sie immer mit
kreisenden Bewegungen.

HINWEISE:

Stellen Sie die Geschwindigkeit
auf die niedrigste Stufe,
nachdem Sie die Drehrichtung
gedindert oder einen Aufsatz
gewechselt haben.

Wenn Sie Hornhaut
behandelt haben, tragen Sie
nach der Behandlung eine
feuchtigkeitsspendende Creme
auf die betreffenden Partien
auf.



[ Die Aufsétze zeigen bei

eingeweichter Haut nur eine

reduzierte Wirkung. Fishren Sie

daher vor der Benutzung des
Produkts keine Vorbehandlung

im Wasserbad durch.

wahlen Sie die andere
Drehrichtung.

Suchen Sie zum Arbeiten
einen gut beleuchteten Platz.
Eine Steckdose muss sich in
unmittelbarer Néhe befinden.

1 Waéhlen Sie die Drehrichtung 2. Stecken Sie den fir lhre Zwecke
immer so, dass Sie die Néagel geeigneten Aufsatz in die
in Wuchsrichtung bearbeiten Aufsatzaufnahme [1]. Der
kénnen. Bearbeiten Sie die Aufsatz muss fest sitzen.
Nagel maglichst von aufBen 3. Verbinden Sie den
nach innen (zur Nagelspitze). DC-Stecker | 8 | mit der
Ansonsten splittern die Né&gel DC-Buchse [ 7]
leichter. 4. Verbinden Sie das Netzteil [9]
1 Wenn Sie das Gefihl haben, mit einer Steckdose.
dass die Négel bei der 5. Schalten Sie das Produkt ein.
Bearbeitung reiflen kdnnten, 6. Stellen Sie die Drehrichtung ein:

Schalter [6] Kontrollleuchte Drehrichtung
Schieben Sie den Schalter

nach links. (el rot rechts
Schieben Sie den Schalter . .

nach rechts. hp) grun links
Schieben Sie den Schalter 0

in die Mitte. aus aus

@ HINWEIS: Die O Beginnen Sie die Bearbeitung
Kontrollleuchte | 5 | blinkt wenn immer mit der niedrigsten
Sie die héchste oder niedrigste Einstellung und steigern Sie

Einstellung erreicht haben. diese erst bei Bedarf.
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Geschwindigkeit

Taste dricken

Geschwindigkeit erhéhen

Taste ® | 2] driscken

Geschwindigkeit verringern

Taste © | 3 | driicken

7. Produkt ausschalten: Schieben
Sie den Schalter [6]in die
Position 0.

8. Ziehen Sie das Netzteil [9] aus
der Steckdose, wenn Sie die
Behandlung beendet haben.

® Reinigung und
Pflege

/A WARNUNG!
Stromschlagrisiko! Vor der
Reinigung: Ziehen Sie stets das
Netzteil [9] aus der Steckdose.

B Verwenden Sie keine
chemischen, aggressiven oder
scheuernden Reinigungsmittel.
Diese kénnen die Oberflache
des Produkts beschédigen.

[ Reinigen Sie die Hauptein-
heit [4] und das Netzteil [9]
mit einem feuchten Tuch. Bei
hartnéckigen Verschmutzungen
geben Sie ein mildes Spil-
mittel auf das Tuch. Achten Sie
darauf, dass kein Wasser oder
Feuchtigkeit in das Produkt ein-
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dringen kann. Trocknen Sie alle
Teile sorgfdltig ab.

O Wir empfehlen, die Aufsdtze
aus hygienischen Griinden
nach jedem Gebrauch mit
einem/einer mit Alkohol
befeuchteten Tuch/Birste zu
reinigen. Trocknen Sie alle Teile
sorgfaltig ab.

® Lagerung
Nachdem Sie das Produkt
gereinigt haben, legen Sie es in
die Aufbewahrungstasche [10].
O Lagern Sie das Produkt an
einem trockenen und sauberen

Ort.

@® Zubehor bestellen

Sie kdnnen die folgenden
Ersatzteile fir dieses Produkt

bestellen:

Saphir-Hornhautschleifer
Zylinderfréser

Flammenfréser
Saphirscheibe fein




Saphirscheibe grob
Filzkegel
Saphirkegel

Bestellen Sie Ersatzteile iber unsere
Website: www.optimex-shop.com

@ Entsorgung

Die Verpackung besteht aus
umweltfreundlichen Materialien,
die Sie Uber die &rtlichen

Recyclingstellen entsorgen kénnen.

A
&

Beachten Sie die
Kennzeichnung der
Verpackungsmaterialien
bei der Abfalltrennung,
diese sind gekennzeichnet
mit Abkiirzungen (a) und
Nummern (b) mit
folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe/20-22:
Papier und Pappe/
80-98: Verbundstoffe.

Produkt:

wh

Méglichkeiten zur
Entsorgung des
ausgedienten Produkts
erfahren Sie bei lhrer
Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

1

Gerdt entsorgen
Das Symbol der
durchgestrichenen
Miilltonne bedeutet,
dass dieses Gerdt am
Ende der Nutzungszeit
nicht Gber den
Haushaltsmill entsorgt
werden darf. Das Gerdit
ist bei eingerichteten
Sammelstellen,
Wertstoffthdfen oder
Entsorgungsbetrieben
abzugeben. Zudem sind
Vertreiber von Elektro-
und Elektronikgeréten
sowie Vertreiber von
Lebensmitteln zur
Ricknahme verpflichtet.
LIDL bietet Ihnen
Rickgabeméglichkeiten
direkt in den Filialen und
Mérkten an. Rickgabe
und Entsorgung sind

fir Sie kostenfrei. Beim
Kauf eines Neugeréts
haben Sie das Recht,
ein entsprechendes
Altgerét unentgeltlich
zuriickzugeben.

Zusétzlich haben Sie die
Méglichkeit, unabhéngig

DE/AT/BE/CH 241



vom Kauf eines
Neugeréts, unentgelilich
(bis zu drei) Altgerdte
abzugeben, die in keiner
Abmessung gréfer als
25 cm sind.

Bitte |6schen Sie vor
der Rickgabe alle
personenbezogenen
Daten.

Bitte entnehmen Sie vor
der Rickgabe Batterien
oder Akkumulatoren,
die nicht vom Altgerdt
umschlossen sind,
sowie Lampen,

die zerstérungsfrei
entnommen werden
kénnen und fihren
diese einer separaten
Sammlung zu.

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitétsrichtlinien hergestellt und
vor der Auslieferung sorgféltig
geprift. Im Falle von Material-
oder Herstellungsfehlern haben
Sie gegeniiber dem Verké&ufer des
Produkts gesetzliche Rechte. Ihre
gesetzlichen Rechte werden in

242 DE/AT/BE/CH

keiner Weise durch unsere unten
aufgefihrte Garantie eingeschrénkt.

Die Garantie fiir dieses Produkt
betrégt 3 Jahre ab Kaufdatum.
Die Garantiezeit beginnt mit

dem Kaufdatum. Bewahren Sie
den Originalkaufbeleg an einem
sicheren Ort auf, da dieses
Dokument als Nachweis des Kaufs
erforderlich ist.

Alle Schéden oder Méngel,

die bereits zum Zeitpunkt des
Kaufs vorhanden sind, missen
unverziiglich nach dem Auspacken
des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von
3 Jahren ab Kaufdatum einen
Material- oder Herstellungsfehler
aufweisen, werden wir es - nach
unserer Wahl - kostenlos fiir

Sie reparieren oder ersetzen.
Die Garantiezeit verléngert sich
durch einen stattgegebenen
Gewdhrleistungsanspruch nicht.
Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn
das Produkt beschédigt oder
unsachgeméf verwendet oder
gewartet wurde.



Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese
Garantie erstreckt sich weder

auf Produktteile, die normalem
Verschlei3 unterliegen, und somit
als VerschleiBteile gelten (z. B.
Batterien, Akkus, Schlduche,
Farbpatronen), noch auf Schéden
an zerbrechlichen Teilen, z. B.
Schalter oder Teile aus Glas.

® Abwicklung im
Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung
lhres Anspruchs zu gewdhrleisten,
beachten Sie die folgenden
Hinweise:

Halten Sie den Originalkaufbeleg
und die Artikelnummer
(IAN 508825_2507 ) als

Nachweis fir den Kauf bereit.

Sie finden die Artikelnummer auf
dem Typenschild, einer Gravur auf
dem Produkt, der Startseite der
Bedienungsanleitung (unten links)
oder als Aufkleber auf der Riick-
oder Unterseite des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder
sonstige Méngel auftreten, wenden
Sie sich zundchst telefonisch oder

per E-Mail an die unten aufgefihrte
Serviceabteilung.

Sobald das Produkt als defekt
erfasst wurde, kdnnen Sie es
kostenlos an die lhnen mitgeteilte
Service-Anschrift zuriicksenden.
Stellen Sie sicher, dass Sie den
Originalkaufbeleg (Kassenbon)
sowie eine kurze, schriftliche
Beschreibung beilegen, in der die
Einzelheiten des Defekts und der
Zeitpunkt des Auftretens dargelegt
sind.

@® Service

Service Deutschland
Tel.: 08005435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 447744
E-Mail:  owim@lidl.at

Service Belgien
Tel.: 0800 12089
E-Mail: owim@lidl.be

@ Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail:  owim@lidl.ch

A Serbisches
A A (nformitétszeichen

Cce
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